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BcmynumeavHas cmambps 2AaABH020 pe0aKmopa

BcTynureAabHas cTaTbs rAQBHOTO PEAAKTOPa

Yeamaemvie vumamenu!

Ilepea BaMM HepBbINI HOMEP CETEBOTO HAayYHOI'O JKYpPHAAd OTKPbBITOro poctyna «VccaepoBanus
s13bIKa ¥ COBpeMEHHOe I'yMaHUTapHOe 3HaHe».

YupepuTeaeM U M3paTEAEM XKYyPHaAa siBAseTCA Poccuilckuil ToCyAapCTBEHHBI MeAQroTUYeCcKuin
yHuBepcuteT uM. A. V1. TepueHa.

J3paHue OBIAO 3aAYMAHO KaK IMAATGOPMa AASI HAyYHOTO AMaAora 00 aKTyaAbHBIX TpobaeMax ¢yH-
AAMEHTAAbHOTO U IIPUKAAAHOIO XapaKTepa, KacaolMXCs YCTPOIICTBA A3bIKa, €r0 CBA3M C CO3HaHMEM
Y1 MMPOM, a TaK)Ke MPaKTUKY IPYMEHEHNS pe3yAbTaTOB MICCAEAOBAHMII A3bIKA B Cpepe mpenopaBaHus,
IepeBOAQ, Pa3pabOTKM y4eOHBIX TOCOOMIL, CAOBapeil, CO3AQHMSI AMHIBUCTUYECKUX KopitycoB. Ocoboe
BHMMaHMe XypPHaA HaMepeH YACASITb HOBbIM HallpaBAEHUAM Pa3BUTUSA HAyKU O A3bIKe, B TOM UMCAE
MEXAVCLUIIAMHAPHOTO XapaKTepa; BbI30BaM, C KOTOPbIMM OHA CTAAKMBAETCSI B YCAOBUSIX COBPEMEHHOI
MHTEAAEKTYaAbHOII U SI3bIKOBOV CUTYALlUY, M TEM HayYHBIM pelleHUsIM, KOTOpble pOPMUPYIOT OTBETEHI
Ha HMX ¥ OTKPBIBAIOT IYTU MX MCIIOAb30BaHMsI B MPaKTVKe KOMMYHMKALMU B pas3HbIX cdepax >XU3HU
o0111ecTBa, MpeXAe Bcero B cepe si3bIKOBOro 00pa3oBaHMSL.

JKypHaA myOAMKYeT pe3yAbTaThl OPUTMHAABHBIX MCCAEAOBAHUI, IPEACTABASIET HAyYHbIe IPOEKTHI,
AaeT 0030pbl KOH(pepEeHLNIT ¥ KOHKYPCOB, 3HAKOMUT C BBILIEAIIVIMY B CBET HAyYHBIMU TPYAAMHU, T10-
CBSIIEHHBbIMY, B TOM 4MCA€, CTIOPHBIM BOIIPOCAM COBPEMEHHON HayK! O sI3bIKe C ee YCTaHOBKaMMU Ha
AHTPOIIOLIEHTPM3M Y MEXXAMCLIMIIAVHAPHOCTD. B J)KypHaAe IIpeAyCMOTpEeHBI TaKye pasA€Abl, KakK «AMHT-
BMCTMKA U MEXXAVICLIUIIAVMHAPHBIE ICCAEAOBAHNS A3bIKa», «[lepeBop 1 IepeBoAOBeaeHMe», « AuTepary-
poBeaeHMe», « AMHTBOAVAAKTVIKA ¥ METOAMKA 00yU€eHVsI MHOCTPAHHBIM s13bIKaM», «O030p5l, peLieH3ny,
nepcoHaAMM». MBI TalOKe IIAQHMPYeM TeMaTUYeCKe BBITYCKM >KYpPHaAa MO0 OTAEABHBIM ITpofOAeMam
M HalIpaBAEHMSIM MICCAEAOBAHMS SI3bIKa ¥ COBPEMEHHOTO TYMaHUTApHOTIO 3HAHUA.

OAHOI1 113 HAaIIMX 3aAa4 ABASIETCS paclIVpeHrie KOMMYHMKATVBHOIO IPOCTPAHCTBA B3aIMOAEMCTBUA
POCCUIICKIX 1 3apYOe)KHBIX YYEHBIX: )KypPHaA IyOAMKYeT MaTepUaAbl, HAIIIICAHHbIE HE TOABKO Ha PYCCKOM,
HO TalOKe Ha aHTAMIICKOM, HeMeLIKOM U (ppaHIy3CKOM sI3bIKaX.

Crpemsich 3aBO€BaTh ABTOPUTET Y YUTATEAEI BBICOKMM YPOBHEM IyOAMKALINIL, UX aKTYaABHOCTbIO,
TeopeTN4YeCcKoll HOBU3HOM U NMPaKTUYECKOI 3HAUMMOCTbIO, M3AATEAD )KYPHAAQ U €r0 PeAAKLMOHHAs
KOAAETMSI TApAHTUPYIOT BBICOKMI YPOBEHb 3KCIIePTU3bl MOCTYNAIOLIVX MaTepUAAOB, IIPUBAEKAS K Hell
BEAYIIMX OTeYECTBEHHBIX U 3aPYOESKHBIX ICCAEAOBATEAEIL.

ITepBblil HOMep >KYpHaAa COAEPKUT Tpu paspesad. CTaTby, Bolleallre B padpea «AMHIBUCTUKA
VI MEXXAVCLIUIIAVHADHBIE VICCAEAOBAHMS SI3bIKa», 00bEAVHSIET AYX aHTPOIOLIEHTpU3Ma U (PyHKIIMOHa-
AVI3Ma: B HAX PacCMaTPUBAIOTC MPOLIECChI «IIPUCBOEHMI» I TBOPYECKOTO MCIIOAb30BaHMS A3bIKa A3bI-
KOBBIM KOAAEKTVBOM U €0 OTAEABHBIMYU YA€HAMU B Pa3ANYHBIX chepax KOMMYHMUKaLMuU. ABTOpEI ¢o-
KYCUPYIOT CBO€ BHVMAaHIe€, C OAHO CTOPOHBI, Ha IIPOLieccaX, KOTOPbIe ONPEAEASIOT GYHKLVIOHMPOBaHUe
sI3bIKQ B YCAOBUSIX KOHKPETHBIX COLIMAABHO-PEUYEBbIX MPAKTUK (IOAUTUIECKON, XYAOXKECTBEHHO,
MHTEPHET-KOMMYHUKALMN), C ADYTOl — aHAAUBMPYIOT HEKAHOHUYECKME CIIOCOOBI aBTOpedepeHTHBIX
0003Ha4YeHNI1, C TIOMOIbI0 KOTOPBIX aAPECAHT BbICKA3bIBAHUS MapKUPYET MAU BYaAUPYET CBOE COO-
CTBEHHOE yYacTye B aKTe KOMMYHUKALMY («MHCLIEHVPOBAHHBII» STOL[EHTPU3M B AEAOBOI 1 IOBCEAHEB-
HOJI KOMMYHMKALMK, SIBA€HUS AeDOKYCHPOBKM B YCTHOM AUCKYPCE).

MarepuaAbl, cocTaBuBLINE padpeA « AMHTBOAUAAKTMKA I METOAVKA O0Y4eHMsI MHOCTPAHHBIM SI3bI-
KaM», OYAYT MHTEepPEeCHBI TeM, KOTO MHTEPECYIOT BOIIPOCHI CO3AQHMSI CUCTEMBI AMUHIBOMETOANYECKO
oOyyaroleil TOAAEP>KKM KaK MOBBILIeHNs 3D PEeKTUBHOCTY 00yUeHsI BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
Pa3BUTHUIO KPUTUYECKOTO MBIIIAEHVS Y TBOPYECKOTO MOTeHLMaAa ooydaomumxcs («ckapdOoAAMHI»,
«€BPOIIEIICKOe SI3BIKOBOE MOPT(OANO») U MEePCHEKTHBDI YCIELUIHOTO MCIIOAb30BaHMSI COBPEMEHHbIX
MYABTVMIMEAUHBIX IIPOTPAMM B IIPOLiecCe OBAAAEHMS MHOCTPAHHBIM A3bIKOM, B YaCTHOCTH, IPOU3HO-
CUTEAbHBIMM HaBbIKaMM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKe.



BcmynumeavHas cmambvs 2AaABH020 pe0aKmopa

Pazaea «O630pEl, pelieH31M, TIEPCOHAANN» 3HAKOMUT YNTATEAEN C BbILIEALIE B 3TOM T'OAY MOHO-
rpadueit O. A. BepesuHoit «fI13bIKOBbIe CPEACTBA aKTyaAU3aLuy KaTeropuu “0e3anyHocts » (Kasaub:
OO0 «byk», 2019), a Takxe ¢ yauBUTeAbHbIM yueHbIM C. I. Ue6aHOBBIM, KOTODBII, OyAyUM CIIeLIaAM-
CTOM B 00AACTV OTOPMHOAQPVIHTOAOTYM, HAMMCAA B 1947 I. eAMHCTBEHHYIO CTATbIO II0 AMHI'BUCTMKE
O pacIipeAeAeHN! CAOB B TEKCTE 10 KOAUYECTBY CAOTOB — 3aKOHOMEPHOCTH, M3BECTHOII KaK pacIipe-
Aeaenne Yebanoa — Dykca.

3aBeplIas CBOe BCTYIIUTEABHOE CAOBO, XO4y IIPUTAACUTb K COTPYAHUYECTBY BCEX, KTO FOTOB ITOAE-
AVTBCSI CBOMMM MBICASIMU U MA€SIMM, KTO 3aVIHTEPECOBAaHHO OTHOCUTCSI K TOMY, YTO IIPOMICXOAUT CETOA-
HS1 B TYMaHUTAPHBIX HayKaX B CBSI3Y C UICCAEAOBAHMSMM SI3bIKA U1 €T0 POAY B >KM3HM YeAOBEKA M 001IieCcTBa
C yY4ETOM HOBBIX BO3MOKHOCTE 1 BbI3OBOB, SIBASIIOIVIXCSI PE3YABTaTOM AUTMTAAM3ALMY KaK Ipolecca
BO3HUKHOBEHMSI CHICTEM C VICKYCCTBEHHBIM MHTEAAEKTOM, YTO He MOXXeT He BAUATDH Ha I'yMaHUTAapHbIE
LIEHHOCTY O0LIecTBa.

C ysaweHuem,

2AABHDLUL pe0aKmop #ypHALA

00KMOp (PULONOUHECKUX HAYK,

npogheccop Kageopvl HeMeyKoll PUroI02UL
PITIY um. A. V. Iepyena

Banaepus Anamoarvesua AHopeesa
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Annomayus. CTaTbs NOCBSIEHa HAYYHOMY aHAAN3Y HEMELKOSI3bIYHBIX
STOLIEHTPUYECKMX TEeKCTOB B peaAbHOM KOMMYHMKaLUM, KOTOpbIE
hopMyAMPYIOTCS OT 1-TO AMLIa «APYTOTrO», 3aMELIAOIIEr0 MICTUHHOTO aBTOPA.
ITop STOLEHTPUYECKUM TEKCTOM B paboTe IIOHUMAETCSI peYeBOe MPOUSBEAECHIUE,
B KOTOPOM C MOMOIIIbI0 COBOKYITHOCTU 3TOLIEHTPUUYECKNX SI3bIKOBBIX
M PeYeBBIX CPEACTB, TO €CTh yKa3aTeAeil Ha CaMOTro ce0s1 Kak Ha cyObeKTa
MBICAY, PEeYM U AEVICTBUS, CO3AA€TCS CYObEKTUBHBIN «00EPTOH» CMBICAA
TEeKCTOBOro 1jeAoro. CMBICAOBBIM ¥ KOMMYHMKATUBHO-TIPAarMaTnieCKuM
SIAPOM MOAEAU 3TOLIEHTPUYECKOIO TEeKCTa SIBASIETCS IMapapAurMa AMYHOIO
MecTouMeHnusi 1-ro anua (HeMm. ich). B aToit pyHkuuu mecroumenne «5I»
CII0COOHO MPPAAMAABHO BO3AEMICTBOBATD Ha ITOTEHLIIAA APYTUX TEKCTOBBIX
€AVHUL], He 00AAAQIOIMX B CUCTEME sI3bIKA STOLEHTPUYECKUM 3HAYEHUEM,
u obecneuynBaTh, TAKUM 00pa3oM, KOHTEKCTYaAbHbIe NMPUpPAIIEeHNs K UX
OCHOBHOJI CEMaHTMKe 3TOLJ€eHTPUYECKOTI'0 CMBICAA. DTO KacaeTcs, HallpuMep,
neppopMaTUBHBIX U MOAQABHBIX TAQrOAOB, TAATOAOB U TAQrOAbHBIX
CAOBOCOYETAHUIM C MEHTAAbHOM M SMOTUBHOM CEeMaHTUKON. Bxoas
B CMHTAKCUYeCKMe KOHCTPYKLMK (PSIABI OAHOPOAHBIX YAEHOB, BBOAHbIE
KOHCTPYKLIMM, HETIOAHBIE 11 9AAUNITUYECKME TPEAAOKEHN S, Pa3ANYHbIE BUADBI
MIPUAATOYHBIX IIPEAAOYKEHMIT, MHOUHUTUBHDBIE KOHCTPYKLIMM) U BCTymas,
TaKUM 00pasoM, B CMHTarMaTU4eCK/ie OTHOIIEHMS MEXAY COOOI U C APYTUMU
TEeKCTOBBIMUM dA€MEHTAMU, 3TU €AVHULIbI He TOAbKO PeaAu3yIT caMu
pasAMYHbIE MOAU(PUKALUYU STOLEHTPUYECKOTO CMbBICAQ, HO U MIPUAAIOT
pasAMYHbIe OTTEHKM 9TOTO CMBbICAQ APYTMM dA€MeHTaM KOMITO3UL[MIOHHO-
peyeBOl CTPYKTYPBI TEKCTa. B TekcTax, B 0cHOBe GOPMYAMPOBAHMS KOTOPBIX
A€XUT MHCLEHMPOBAaHHBI 3TOLIEHTPU3M, MeCTOMMeHue «f» moayyaer
CAOXKHYIO pedepeHLIMaABHYIO CTPYKTYPY, IOCKOABKY peyub UAET O ABOJIHOM
cyO'beKkTe aBTOpU3ALMU — PEaAbHOM U AOKHOM. Ha ocHoBe aHaAmsa
TaKMX BUAOB 3TOL[EHTPUYECKUX TeKCTOB B pPeaAbHOV KOMMYHUMKALINY,
KaK aBTOPM30BaHHOE 00bsIBAEHME 1 OAOrOBas 3aMMCh, B CTaThe YCTAHABAMBAETCS,
YTO B OCHOBE ITpJMieMa MHCLIeHVPOBaHM s STOLeHTPUUECKOIl MO3ULIUU KAPYTOTO»
AEXMUT, IPeXAe BCero, CyITeCTUBHOE BHYILEHNe, TIPeANIOAAraolliee BO3AEICTBYE
Ha appecaTa B IIEPBYIO OUePEAD He C LIeAbI0 OOY>KAEHM S er0 K BHITOAHEHUIO
OIpeAEAEHHBIX TTIOCTKOMMYHUKATVBHBIX AEVICTBUIA, @ C LJeAbIO UI3MEHEeHN
XOAQ MBICAEJ PELIMIIMEHTA, €r0 SMOLMOHAABHOI'O COCTOSHUA U BHYTPEHHEr 0
MPU3bIBA K COMBIIIAEHUIO U CONlepEXMBAHUIO.

Karwwuesbte cr0Ba: aHTPOIIOLEHTPU3M, STOLEHTPU3M, UHCLIEHUPOBAHHBDII
STOLIEHTPU3M, STOLIEHTPUYECKIE EAUHULIBI, STOLIEHTPUIECKUIT TEKCT, PEIEBOI1
CyO'beKT, AMHIBUCTMKA TEKCTA.


http://www.languagestudies.ru
mailto:abrosimova8@gmail.com
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/deed.ru

H. I Abpocumosa

Staged egocentrism as a principle of the semantic-speech
text organization in the real communication

N. G. Abrosimova*!

!Herzen State Pedagogical University of Russia, 48 Moika River Emb., Saint Petersburg 191186, Russia

Author

Natalia G. Abrosimova,

SPIN: 6675-0520, e-mail:
abrosimova8@gmail.com

For citation: Abrosimova, N. G.
(2019) Staged egocentrism

as a principle of the semantic-speech
text organization in the real
communication. Language Studies
and Modern Humanities, vol. 1, no. 1,
pp. 6-14. DOI: 10.33910/2686-830X-
2019-1-1-6-14

Received 21 June 2019; reviewed

28 June 2019; accepted 28 June 2019.
Copyright: © The Author (2019).
Published by Herzen State
Pedagogical University of Russia.
Open access under CC BY-NC
License 4.0.

Abstract. The paper is devoted to the scientific analysis of German egocentric
texts in real communication, which are formulated from the 1* person
of a “other’”, who replaces the true author. In the article the egocentric text
is understood as a speech product, in which special personal textual meanings
are actualized. This actualization is carried out through egocentric language
and speech means, in other words, pointers to oneself as a cognitive
and speech subject. The semantic and communicative-pragmatic core
of the model of the egocentric text is the paradigm of the 1** person personal
pronoun (Ger. ‘ich’). In this function, the pronoun “I” can radically affect
the potential of other textual units that do not have egocentric meaning
in the language system, and thus provide contextual increments of egocentric
meaning to their basic semantics. These include, for example, performative
and modal verbs, verbs and verb phrases with mental and emotive semantics.
Entering into syntactic constructions (introductory constructions, elliptic
sentences, various types of subordinate clauses, infinitive constructions and
other), these units build syntagmatic relations with each other and with other
textual elements and also give different shades of the egocentric meaning
to other elements of the text compositional speech structure. In the texts,
which formulation is based on the “staged” egocentrism, the pronoun “I” gets
a complex referential structure, because it implies a double authorization
subject — real and fake. In the article, the problem of “staged” egocentrism
is highlighted on the examples of such egocentric texts as authorized
announcements and blog posts. Analysis of these texts allows to make
a conclusion that the method of staging the egocentric position of a “other”
is based primarily on suggestion, which implies an impact on the addressee,
primarily not to encourage him to perform certain post-communicative
actions, but to change his mindset, his emotional state and to call him
for the co-thinking and empathy.

Keywords: anthropocentrism, egocentrism, egocentric text, egocentric
linguistic unit, egocentric-pragmatic perspective, staged egocentrism.

DyAyuM OHTOAOTMYECKV HEOTAEAMM OT SI3BIKa,
4eAOBEK MCIIOAB3YeT €ro B COOCTBEHHBIX KOTHMU-
TUBHBIX ¥ KOMMYHUKaTVMBHO-TIparMaTU4eCKux
MHTepecaxX, BCSIKUI pa3 «IIpuUcBauBasi» ero cebe
B MOMEHT U Ha MOMeHT peun. IIpu 3ToM ueaoBek
He TOABKO OCYILIECTBASIET OIIPEAEACHHDBIN BUA Aes-
TEABHOCTU U B3aIMOAEVICTBYET C APYTYIMU ITOCPEA -
CTBOM 5I3bIKa, HO U 3asIBAsIET O cebe KaK HEIIOBTO-
puMas AMYHOCTD, PeaAn3ysl pasHble ee UIOCTACH.

K nepBoMy psIAy «CUTHAAOB» pedyeBOIl aKTya-
AVI3aLIMY B TEKCTE Pa3HBIX CTOPOH HOCUTEASI SI3bI-
Ka KaK sSI3bIKOBOJ AUMHOCTY OTHOCSITCSI TaK Ha3bl-
BaeMble 3TOLeHTPIYeCKIeE SI3bIKOBbIE U peYeBble
eAMHUIBI, UAY, B TepMuHoAoruu E. B. ITapyuesoit,
«aroueHTpukn» (ITapyuena 2018), K KOTOpBIM
IIpY CAaMOM HIMPOKOM TOAKOBAHMM OTHOCSTCS
«CAOBA 11 BBIPA)KEHM I, OpMEHTMPOBAHHbIE HA «DTO»,
Ha «$I» roBopsero» (Cremanos 2010, 224). Tepmux
«3TOLIeHTPUIECKIe YacTULbD» (egocentric particulars)

npuHapAexxuT b. Pacceay. K HuM yuenslit oTHoCUT
CAOBQ, 3HAYEHIE KOTOPhIX U3MEHSIETCS C TePEMEHO
TOBOPSIIIETO U ero MOAOKEHMS BO BpeMeHU U IIPO-
CTPAHCTBe, HATIPUMED, A, 3110, 30eChb, menepb,
0AU3K0, 0airexo, npouiroe, Hacmosuee, 6yoyuee
u Apyrue. IAaBHBIM 3rOLIEHTPUYECKUM CAOBOM
B. Paccea cuuTaer 2110, MOTOMY YTO OHO Ha3bIBAET
«TO, YTO B MOMEHT YIIOTPEOAEHNsI CAOBA 3aHUMAET
1eHTp BHUMaHus» (Paccea 2000, 126). O moA0OHbBIX
SI3BIKOBBIX EAVHMLIAX pedb MAET U B Teopusax B. ['ym-
6oabaTa (fym60abAT 1984), P. O. AK006coHa (Ax00-
cou 1972), 2. benrenucra (beuennct 2010) u Ap.

Kak mparmatuveckuii mapameTp TEKCTA 5TO-
LIEHTPU3M IIPEATIOAATAET, HAPSIAY C €T0 Cy0'beKT-
HOCTBIO, TO €CTh IIPMHAAAEKHOCTbIO HEKOMY
CyOBeKTY peuy, CyOBEeKTUBHOCTb — «CaMOBBI-
pa’keHue» B €ro CTPYKType aBTopa Kak CyobeKTa
C MapKMPOBaHHO MHAVBUAYAAbBHOM TOYKOM 3pEHUA
10 OTHOLIEHMIO K MHPOpMAaLINK, COAEPIKALENCS
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B TeKcTe. EcAM AAST AOCTVDKEHMSI ITOCTABAEHHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX LieA€ll peyeBoil CyOpeKT (co-
3HaTEeAbHO VIAM HEBOABHO) CHCTEMATNYeCKU Bep-
6aAu3yeT B TEKCTOBOI CTPYKTYpe CBOM COOCTBEH-
HbI€, CYT'y0O MHAVBUAYQAbHBIE B3TASIABL M TOUKHU
3peHUsI, TO MOXXHO TOBOPUTDb O TaK Ha3bIBaeMbIX
3rOLEHTPUYECKIX TEKCTaX.

CoBpeMeHHOI AMHI'BMCTMKON HaKOIIAEHBI 3Ha-
YUTEABHbIE CBEAEHMS O HEOTPBIBHOCTU YeAOBEYE-
cKoro «fI» ot s13pIKa 1 00 aroueHTpU3Me Kak pak-
TOpe TEKCTOIIOPOXXAEHUS Y TEKCTOBOCIPUATUA.
DTO KacaeTcs, B IEPBYIO OYEPEeAb, ICCAEAOBAHUI
AUTEPATYPHO-XYAOXKeCTBEHHbIX TeKcTOB ([oHua-
poBa 2013, Xomskoa 2002, ITopoaun 2007, bapa-
K1Ha 1997 u Ap.), MOCKOABKY XYAOXKECTBEHHOE
MBIIIIA€HME KaK TaKOBOE UM IIPOLIECC ero TPaHC-
MO3ML UM B CAOBECHO-peYeBbIe IIPOM3BEAEHNS
IO CBO€JI CyTY STOLIEHTPMYHBI I MUHTPOCIIEKTVBHBI
(AamoHu 1994, 116—120). OpHAKO peyeBou 3ro-
LIEHTPU3M MOXXeT CAY>XXUTb OPMEHTHUPOM U IIpU
MHTEepIIpeTaLUU TeKCTOB U3 UHBIX cep MpaKTu-
YECKO AEATEABHOCTM YeAOBeKa, TaK KaK I03BO-
ASIeT OOHAPY>KUTD MTOAAQIOLINECS CUCTEMATU3ALUY
VI HAYyYHOMY OIMCAHMIO AMHIBOCTUAMCTUYECKNE
CUTHAABI, KOTOPBIE IOATBEPXKAAIOT ITParMaTn4ecKyio
YCTQHOBKY aBTOpa Ha BBIpa’KeHMUeE B CTPYKType
TEKCTa COOCTBEHHBIX (MIHAMBUAYQABHBIX Y COLIAAD-
HBIX) TIOTPEOHOCTEN U IPUCTPACTHUIL.

IIpupoaa U CYyLIHOCTD 3roLieHTPU3Ma B XyAO-
JKECTBEHHBIX Y PEAABHBIX TEKCTaX 3HAYMTEABHO
OTAMYAIOTCS APYT OT APYT'a, YTO BBI3BAHO IIPYHLIY-
MMAABHO Pa3HBIMY KOMMYHMKATVBHO-IIparMaru-
YeCKVMM YCTAaHOBKaMH, A€XKallIMI B OCHOBe X
MPOU3BOACTBA U BocnpuATus. [loaTudeckuit TekcT
IpeACTaBAsIET COOOIT BBIPOCLINIL U3 SKCTEPUOPH-
3aUuy BHYTPEHHEI Peuy peueBoll aKT aBTOPCKOTO
«51», nepAOKyTUBHBIM 3¢ (PEKTOM KOTOPOTO SIBASI-
€TCs 3CTeTUYECKoe nepexuBaHue (ApyTIOHOBA
1981, 364). Co3paHue >Kke HEXYAOXKECTBEHHBIX
ATOLIEHTPUYECKVX TEKCTOB CBSI3aHO, IIPEKAE BCETO,
C BBIp@)KeHVEeM HaCYIIHBIX TIOTPpeOHOCTEN U pelire-
HJEM MHAVMBMAYAABHBIX IPOOAEM MX aBTOPOB
B Pa3AMYHBIX Cepax MPaKTUIECKOI AeSITEABHOCTI.
IToaToMy XapakTep MEHTAAbHO-PEYeBOr0 ST OLIeH-
TpU3Ma B 3TUX TEKCTaX 3aBUCUT OT COLMAABHO-
A€SITEABHOCTHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM aBTOp
C03AaBaeMOT0 TEKCTA MIMeeT OIPEeAEAEHHBIN CO-
LMAABHBIN CTATYC ¥ HE MOXXET CYIL[eCTBOBATb BHE
MparMaTM4YecKoy MPoeKLun Ha Apyrue «f». A3bI-
KOBasi AMMHOCTb B QYHKLIY aBTOPA SrOL|eHTpUYe-
CKOTI'O TEKCTA PEAAbHON KOMMYHVKALIMY B OIIpeAe-
AEHHOJ Mepe AOAYKHA «BCTPanBaTb» CBOM AMYHBIN
KOMMYHMKATVBHBII OIIBIT B COLIAABHBIN KOHTEKCT,
KOTOPBIII OHA yCBalBaeT B MePY CBOMX peueBbIX
KOMIIETEHLIMI U CTOCOOHOCTeN. VIHBIMM cAOBaMy,
AASI TOTO, YTOOBI OBITH MOHSTHIM B OIPEAEAEHHOI
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KOMMYHMKAT/BHO-PEY€eBOI CUTYALIMU M AOCTUTHYTh
KOHKPETHBIX IIPAKTUYECKVIX LieAel], pe4eBOV CYObeKT
STOLIEHTPUIECKOTO TEKCTA PEAABHOI KOMMYHUKALIK
AOAKEH OPUEHTUPOBATHCSI HA HEKUIT TEKCTOBBII
IPOTOTHUII MAU CTAHAAPT, COOTBETCTBYIOLUIL pe-
11aeMoit mpobaeme, 6YAb TO ITOKUCK KMUABS, TAPTHe-
pa, Ho3ApaBA€HME OAM3KOTO YEAOBEKA U T. A.

K kAaccy TeKCTOB peaAbHON KOMMYHUKALIVY,
B OCHOBE KOTOPBIX A€XKUT STOLIEHTPU3M U KOTOPbIe
B CBSI3U C 9TMM MOTYT OBITh OIPEAEAEHBI, KaK 3r0-
LeHTpUYeCKIe, OTHOCATCS 3asiBAeHUs (0 mpueme
Ha paboTy, 00 YBOABHEHUU U T. A.), AEAOBAsI ABTO-
6uorpadusi, aBTOPU3OBAHHbIE OOBABAEHIUS, AUMHOE
IICbMO, A TAK)KE OIIPEAEAEHHBIE BUABI TEKCTOBBIX
BBICKa3bIBAaHUI (TBUTTEP, OAOT U AP.) B UHTEPHET-
00IIeHNN.

CTpPYKTYpHO-CEMaHTUYECKUM LIEHTPOM, UAU
«SIAPOM», IPOTOTUIIA AASI TEKCTOB pacCMaTpu-
BAeMOT0 KAaCcCa SIBAsIETCSI MECTOMMeHMe 1-To AuLa
(HeM. ich) B pyHKUMM CAMOHOMUHALIMY PEeYeBOro
cybpexkTa. HeopAHOKpaTHOe MOBTOPEHME 3TOTO
MeCTOMMEHMsI B PYHKLUU IPAMMATUIECKOTO
Y IIParMaTu4ecKoro Cy0ObeKTa B TEKCTOBOI CTPYK-
Type U €ro AUCTPUOYTUBHBIE CBSI3U C APYTUMU
SAEMEHTAMU TEKCTA, Ha CEMAHTUKY U IIParMaTukKy
KOTOPBIX OHO MPPAAMAABHO BO3AEMCTBYET, IPU-
AQBasi M UM STOLIEHTPUYECKUI CMBICA, CO3AQI0T
CYOBEKTUBHO-OLIEHOYHBIN «MOAYC popMyArpOBa-
HVS» L[EAOCTHOT'O TEKCTOBOI'O BbICKa3bIBAHNSI
(cp. Tonuaposa, Hiobuna 2015, 157). [1pu saTom
IPEAAOKEHMsI, B KOTOPBIX MeCTOMMeHMe ich Kak
rpaMMaTHYeCcKuil CyObeKT coueTaeTcsi ¢ nepdop-
MaTUBHBIMU TAaroAamu (bitten ‘mpocuts, suchen
‘uckartp, gratulieren ‘MO3APaBASITE U Ap.), C MO-
AQABHBIMIU TAQTOAAMU, C TAATOAAMI MEHTaAbHO
Y SMOTUBHOM ceMaHTUKU (denken ‘Aymary, glauben
‘moAaraThb, BEPUTH, Sich freuen ‘papoBaTbCsy U AP.),
BBICTYIAIOT B PYHKLIMY «[IPAarMaTudecKux GOKyCcoB»
TEKCTA, aKLEHTUPYSI OTAEAbHbIE aCIIEKTHI UAAOKY-
LM Y peLIaeMoil IIPAKTUYECKOI 3aAAUN.

BaAaroaapsi 9ToMy BO3HMKAET IIPOTOTUITNIECKAST
VHTEHLIOHAAPHO-KOMMYHMKATVBHASI CXeMa 3ro-
LIEeHTPUYECKOTO TEKCTA, KOTOPAs TIOATBEPKAQET,
4TO MeCTOUMMeHue «SI» SBASIETCsI ero CeMaHTuye-
CKJM ¥ KOMMYHUKaTYBHO-TIPAarMaTU4YeCKIM SIAPOM,
AETepMMHUPYIOIIMM OPTaHM3aLMI0 BCeMl TeKCTOBOM
CTPYKTYpBL: « — coob1iai — 3pech — cenyac —
MMOCPEACTBOM MOETO ITPOU3HECEHUSI — U OTIPeAe-
AEHHOTO0 C11oco06a s1I3bIKOBOTO POPMYAMPOBAHMS —
00 oIpepeAeHHOI TeMe UAU IPOOAEME — C [[EABIO
peumTb 3Ty MPoOAEMY — 1 II0Ka3aTh MOE AUYHOE
OTHOLIEHME VAU MOV AUYHBIN MHTEPEC K He»
(mepeBop Haut. — H. A.) (Gontscharova 2017, 463).

[TpoMAAIOCTPUPYEM AQHHbIE YTBEP>KAEHMS [IPU-
MepoM. ABTOD IIPUBEAEHHOTO HIKE 00bSIBA€HMSI
C MPEAAOKEHMEM 3HAKOMCTBA, MUMUTHUPYIOIETO
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AVIAQAOT ich C TIOTEHIIMAABHBIM du, TPOSIBASIET Cebst
KaK KpeaTUBHAs A3bIKOBasi AMMHOCTb:

«Wenn du zwischen 46 und 50 bist, keine Briefmar-
ken aufs Fax klebst, nicht alle 10 km vom Motorrad
fallst, sonst fiir alles zu haben bist, man mit dir
Pferde stehlen kann, du nicht gerade im Rollen
schneller bist als zu Fuf3, dann suche ich, ca. 50/186/85/,
Motorradfahrer, Kaffeekocher, Essenszubereiter,
Hundebesitzer, ledig, dich! Voicemailbox: 92756»
(AA, 20.05.2018).

«Ecau Tebe o1 46 A0 50 AeT, U Tbl He KAEUILb IT0YTO-
Bble MapKu Ha ¢akc, He mapaelb Kakabie 10 KM
C MOTOLIMKAQ, A TOTOB Ha AKOObl€ COBMECTHbIE 3aHSI-
TUS, ¥ HA Te0SI BO BCEM MOKHO ITOAOXKUTHCS, ThI B Ka-
TaHUM He ObICTpee, 4ueM B X0ABOe, Toraa 51, 50/186/85/,
UIIy MOTOLIMKAUCTA, 0ap1uCTa, BAAAEAbLIA COOAKY,
XoAocTOoro, Tebst! ToAocoBoi AmmK: 92756,

XapaxTepusyst )KeAaeMOro IapTHepa, aApPecaHT
VICTIOAB3YET LIEADIIT PSIA EMKMX YCAOBHBIX IIPUAATOY-
HBIX TIPEAAOXKEHUN, K&KAO€E U3 KOTOPBIX OIMMUCHI-
BaeT Ty MAM MHYIO YePTY XapaKTepa MOTeHLaAbHO-
ro appecara. Tak, cyiiecTButeApHble Briefimarken
‘mouToBbie MapKy' U Fax ‘baxc, mo Bcert BUAUMOCTH,
SIBASIIOTCSI AASL @BTOPA CMBOAQMU IIPOXOASIILIETO
BpEMeHU, KOTAQ BMECTO «MEAOB» IMIChMa OTIIPAB-
ASIAV TIO TIOYTe U (aKcy. 3a CUET 3TOTO OHU CTa-
HOBSITCSI B AQHHOM KOHTEKCTE 3TOLIeHTPUYeCK
MapKUPOBaHHBIMU. VICIIOAB30BaHYE YCTOMYMBBIX
BeIpaKkeHmi (fiir alles zu haben sein ‘ObITb TOTOBBIM
y4aCTBOBATh B AIOOBIX COBMECTHBIX BUAAX AESITEAD-
HocTU/ jemand, mit dem man Pferde stehlen kann
‘KTO-TO, Ha KOI'O MOYKHO BO BCEM ITIOAOKUTHCSA') TI0-
BBIIIAET SMOLMOHAABHYIO BBIPA3UTEABHOCTh TEKCTA.
OmnucaHne >KkeAaeMoro rnapTHepa MpOAOAXKAETCS
Y B TAQBHOM IIPEAAOXKEHUN. AASI 9TOTO @BTOP UCIIOAD-
3yeT NePeYVICAUTEABHBIN PSIA, COCTOALIMN U3 CYLIe-
CTBUTEABHbIX, IIPUAAraTEABHOTO 11 AUMHOTO MECTOVME-
HYs. [Tpy 5TOM KaKABII KOMIIOHEHT psiAQ Cy)KaeT
KPYT NOTEHILMAaABHBIX aApecaToB. Takum obpasom,
MecToumMeHue dich ‘Tebst’ siBAsieTCsI psiMbiM 00Opa-
I[eHVeM K TOMY, YbM XapaKTEPUCTUKY OTBEYAIOT
MUPOBO33peHNIO U 3arpocaM appecanta. Kpome
MPOYEero, KOMIIOHEHTBI TIEPEYNCAUTEABHOTO PSIAQ
TAK)Xe OTPAKAIOT 3HAYMMbIe GparMeHTbI SI3bIKOBOI
KapTUHBI MUPa aBTOPA. DKCIIPECCUBHBIN CUHTAK-
CHUC AQHHOTO OOBSIBAEHMSI TAK)KE MOXKHO OTHECTHU
K CPEACTBAM aKTYaAM3aLMy aBTOPCKOTO ATOL[EHT-
pusma. Kaxxpast xapakrepucTyika MoTeHIaAbHOIO
napTHepa 00pasyeT CAaMOCTOSITEAbHYIO0 PUTMUYECKYIO
TPYIITy, CIOCOOCTBYSI TEM CAMBbIM CO3AQHMIO LIEAB-
HOro 00pasa, KOHCTPYVPYEMOT'O ATOLEHTPUYECKUM
CyOBEKTOM Ha raasax unrareast. KommyHukaruBHo-
IparMaTUYeCKUM SIADOM BCEro TEeKCTa IpU 9TOM
siBAsieTCs TepdOopMaTUBHAsI CMHTarma ich suche
‘sl U111y, CBUAETEABCTBYIOLIAsl O MOTHBALIUH, A€KalLeit
B OCHOBE TTOSIBAEHUS U CTPYKTYPUPOBAHMS TEKCTA.

B cBOeM cTpeMAeHIM COEAVIHUTD CYT'Y00 AUYHOE
epeXXnBaHue C BO3AECTBUEM HA YUTATEAS aBTO-
PBI ATOLIEHTPUYECKMX TEKCTOB B PEaAbHON KOMMY-
HUKAL[UU HEPEAKO IPUOETaloT K « MHCLEHNPOBaH-
HOMY» 3TOLIEHTPU3MY, TO €CTb GOPMYAVPOBAHUIO
TEKCTa OT 1-TO AMLIA «APYTOTO», 3aMelaloLIero
VICTMHHOTO aBTOpa. B TakoM cAyyae MO>XXHO roBo-
PUTB O ABOVIHOM CYO'beKTe aBTOPU3ALIMY — PeaAb-
HOM U AO’KHOM.

Oco6eHHO YaCcTO 3roLeHTPUIeCKre TEKCTHI
bOpMYAUPYIOTCS aApecaHTaMU SIKOOBI OT AMLA X
AOMAIIHMX TUTOMLEB. TaK, SPKUM IPUMEPOM UC-
MMOAB30BaHMSI «MHCLIEHNPYEMOI0» STOLIEHTPU3Ma
B Ka4eCTBe CII0CO0a SMOL[MOHAABHOTO BO3AEICTBIUS
Ha appecara siBasteTcst 6aor «Gassiereport» (http://
gassireport.blogspot.com), KOTOpbIiT BEAETCS OT
AuLa cobaky o uMenu Rico Bunterhund. Haavaue
Y )KMBOTHOTO MMeHHU, «(HaMUAUN» Y COOCTBEHHOTO
6A0ra Kak Obl «0YEAOBEYMBAET» €ro, YTO KC-
NAMLIMPYET AI0OOBb PEAaABHOTO aBTOPa TEKCTOB
K KUBOTHBIM. « DaMUAMSI» T1Ca ABASIETCS KOCBEHHOI
XapaKTEePUCTUKOI €ro BHEUIHOCTY U YKa3bIBaeT
Ha ero necTpsiit okpac. IlepBast 3amuch 6AOTa TIPeA-
cTaBasieT co00i1 CBOero popa aBrobuorpaduio
IICeBAOAAPECaHTA. B 3aUuMHHOM NpeAAOKeHUN
ynoTpebAsieTCsl XapaKTEPHBIN AASI TEKCTA aBTO-
6uorpaduu urramn das Licht der Welt erblicken
‘YBUAETB CBeT, pOAUTHCS: «Am 9. Juni 2012 erblick-
te ich, nun ja, nicht gerade das Licht der Welt».
«9 VIIOHS, HY AQ, 51 He TO YTOOBI yBUAEA OEABIVT CBET»
(GR). OpHaKO B AQHHOM CAy4ae aBTOp OOMaHbI-
BaeT OXXMAQHME YUTATEAS], BBOASI B CTPYKTYPY
MPEAAOKEHUsI OTPULIAHME, MTBITASICh TEM CaMbIM
BBI3BATh Y Hero couyBcTBue. OnucaHne MecTa
POXKAEHMSI 1[eHKa PUCYeT B CO3HAHUM aApPeCaHTa
HeOAQronpusTHble KaPTUHBI, YTO AOCTUTAETCS
32 CYET COOTBETCTBYIOIIIX CPEACTB C SMOLIMOHAABHO-
OLIEHOYHOV CEMAHTUKOIL. YMOAUaHMe 1 rurnepboaa
YCUAMBAIOT 9KCIIPECCUBHBIN TOH TEKCTA:

«In einem dunklen Keller wuchs ich auf, tiberall
hatten meine Geschwister und ich schon hingepisst
und -gekackt. Aufler diesem Kellerraum kannte ich
Nichts — es war die Welt die wir kannten... Bis dann
nach 11 Wochen der Tierschutz und der Amtsve-
terindr uns vollig unterernihrt aus diesem Loch
retteten. Tierheim, das hort sich fiir viele schlimm
und grausam an, fiir mich war es bereits eine
1000prozentige Verbesserung» (GR).

«51 BBIPOC B TEMHOM IIOABAA€, MOY OpaThbs ¥ CECTPBI
U 51 y)Ke BCe omucaAu 1 ookakaan. Kpome aToro moa-
BaABHOTO ITIOMeLIeHNA 51 He 3HAA HUYEero — 3TO ObIA
MUP, KOTOPBIN MBI 3HaAU... A0 Tex 1nop, noka 11 He-
AEAD CITYCTs MPEACTABUTEADb 3aLIUThI >XMBOTHBIX
Y BeTepUHAp CIACAM HAC, IOAHOCTDIO UCTOLIEHHBIX,
U3 3TON ABIPBL. IIpUIOT AAS )KMBOTHBIX, 3TO AAS
MHOTVIX 3BYYUT IIAOXO U )KECTOKO, AASI MEHsI ObIA
yxe 1000-TIpOLIeHTHBIM YAYYIICHVEeM>».
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Bo Bcex 3ammcsix OAOTa MCIIOAB3YIOTCS CIIe-
uudunyeckre 0603HaAYEHUSI YeAOBEKA, KaK ObI ITOA-
YepKUBAIOLIME Pa3AUYME MEXAY AIOABMU U COOa-
Kamu: die zweibeinigen Wesen ‘aAByHorue cymecrsa’ /
der Zweibeiner ‘AByHorue’ / felllose Primaten ‘6ec-
wepcTHbie mpumarbl. ITop00OHbBIE, 3a4acTyIO CO-
AeprKalljiie CAMOVPOHUIO aBTOPCKOTO «f1», hopMbl
00A2AaI0T 0C00011 BBIPa3UTEABHOCTBIO Y CO3AQI0T
KOMU4ecKui1 3ppexT, a TakKe XapaKTepU3yIOT
peaAbHOTo pe4eBoro cyobekTa, B CAydae pedepeH-
LIMAABHOJ COOTHECEHHOCTU C HUM, HallpuMep:
der glatzkopfige Zweibeiner ‘Abicpiit AByHOTUIT /
mein Oller ‘vot crapux’ / mein menschliches Cerebral-
Interface Maximilian ‘Mot 4eAOBeueCK1i1 MO3rOBOI
unrepdeiic MakcummamnaH.

3a cyeT MCIOAB30BAHUSA CBSI3AHHBIX C MU-
poMm cobak uHdAekTHBOB (*wedelfreu* / *frechwedel* /
*schlauschaufrechwedel* / *jawohlwoaff* / *brummm?*),
1 aBTOPCKUX OKKa3uoHaAuaMoB (hundehiittehoch/
wuffig-prdchtig / etwas Neues erschniiffeln / er-
schniiffelte Blogs / Das freut mich wuffig! / Vielen
wuffigen Dank!), B 0CHOBe KOTOPBIX A€KUT IpUEM
S13BIKOBOM UT'PBI, aBTOPY, ACICTBUTEABHO, YAQETCS
CO3AATh OlyllleHNe TOTO, YTO PACcCKa3 BEAETCs
OT AMLa COOaKM.

«Cobaunii B3rAsiA» Ha MUD BBIIIOAHSIET HE TOABKO
ATTPAKTUBHO-9KCIIPECCUBHYIO QYHKLIMIO, HO U T10-
MOTaeT aBTOPY PEaAM30BaTh [IOCPEACTBOM TEKCTA
HEKOTOpble COOCTBEHHbIE KOTHUTUBHbIE YCTAHOB-
ku. Harmpumep, aBTOp NbITaeTCS AOHECTU AO UM-
TaTeAsI MBICAU O BAKHOCTY 00y4eHys cobax ob1ie-
HUIO C APYTMMU OCOOSIMM MX BMAQ:

«Ich fiir meinen Teil bin jedenfalls sehr froh, dass mein
Oller schon zu meiner Welpenzeit viel Wert darauf
gelegt hat, dass ich mit moglichst vielen unterschied-
lichen Hunden klar komme. Und glaubt mir, das ist
gar nicht mal so einfach! Denn durch euch 2-Beiner,
vor allem durch eure Zucht(!) sind einige Rassen
kommunikationstechnisch echt eingeschrénkt» (GR).
«Co cBOeJl CTOPOHBI, 5 OYeHb PajA, YTO MO CTapUK
y’Ke B TO BpeMsl, KOTAA 5T ObIA ILIEHKOM, YAEASIA MHOTO
BHVMAaHMS TOMY, YTOOBI 51 HAXOAVA OOIUIT SI3BIK C KaK
MO>KHO OOABLIMM KOAMYECTBOM Pa3AUYHBIX COOAK.
VM nosepbTe MHe, 3TO He TaK Y>X IpocTo! [ToCKOABKY
13-3a Bac, ABYHOTMe, IIPEXXA€e BCEro, 13-3a Ballero
pasBepeHVsI(!) HEKOTOPBIE IIOPOADBI AEMICTBUTEABHO
KOMMYHUKAT/BHO OTPAHNYEHbI».

IIpu aTOM MHCLIEHMPOBKA 3rOLeHTPUYEeCKOM
NO3ULIMK COOaKM MpeBpallaeT TEKCT B He MPOCTO
9KCIIepTHOE MHEHMeE, @ B HEKUI «B3TASIA USHYTPUY,
OKas3bIBasi 0OABIIIeEe BO3AEVICTBYE HA KOTHUTUBHYIO
V1 SMOLIMOHAABHYIO Cepbl CO3HaHMSI appecara.

CaeayeT TaxoKe IIOAYEPKHYTD, UTO IIparMaTnka
TEKCTOB AQHHOTO OAOTa SIBASIETCS He CYyTy00 YTUAU-
TapHOI, HO U Pa3BAEKATEAbHOI, YTO COAMKAET UX
C XyAO>KeCTBEHHBIMM peueBbIMU IIPOU3BEAEHUAMMU.
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VcnoAb30BaHMe MpueMa «IopydyeHus» MIOBECTBO-
BaHMsI J)KUBOTHOMY POAHUT OAOTOBBIE 3aIIMCU C Ta-
KMMU >KQHPaMU XyAOKE€CTBEHHOV AUTEPATYPhbI,
Kak 6acHs nau ckaska. OAHaKO B OTAMYME OT aBTO-
Pa XyAOXKECTBEHHOI'O TEKCTa aBTOP aHAAU3UPYEMO-
ro OAOTa He CO3AAET HOBbIN, 00pasHO-DUKLIMOHAAD-
HbII1 MUP, a IpMberaeT K M300paKeHMIO PeaAbHBIX
IIePCOHA’KENT M aKTYAABHBIX COOBITHIT OKPY>KalolLje-
ro ero Mupa, C KOHKPETHOM BPEMEHHOM U MPOo-
CTPaHCTBEHHOV AOKaAM3alel.

B npuBeaeHHOM HIDKE 00BSIBAEHUM O MOMCKE
JKUADSI 32 MECTOMMEHUEM Wir, SIBASIIOLVIMCS Ce-
MaHTUKO-TIParMaTu4eCcKM sIAPOM TEKCTA, SIKOOBI
CTOAT ABE COOAKU:

«Wir, zwei kleine und ganz brave Hunde und unser
Frauchen suchen ganz dringend und so schnell wie
moglich eine neue Bleibe. 1-2 Zimmer mit Balkon
wiren ideal! Wer etwas fiir uns hat, bitte hier melden!
Wir suchen in Roth, Wendelstein, Klein- und Grof3-
schwarzenlohe, Feucht, Schwanstetten, Kornburg...»
(EK).

«MBbI, ABe MaAeHbKIE U OYeHb IIOCAYIIHbIE COOAKM
¥ Hallla X0351/1Ka, 04€Hb CPOYHO 1 KaK MOYXHO CKOpee
ILleM HOBOE MECTO AASL TPOXKMBaHMS. 1—2 KOMHATBI
¢ 6AaAKOHOM — OBIAO ObI MA€aAbHO! Y KOTo ecThb
YTO-TO AAS HAaC, IIOXKAAYIICTA, COOOIUTE 3A€Ch!
Mpb1 umiem B Pote, Benpeaburraiine, Kastith- u Ipoc-
wBapueHAoe, Oorixre, llIBanmrerrene, Kopubypre...»

ITpu 5TOM IICEBAOAAPECAHT XapaKTepU3yeTCs
VICTMHHBIM aBTOPOM Kak klein ‘MaAeHbKUIT' U ganz
brav ‘OCAyIIHBIN, TOCKOABKY pasmep cobak
Y XapaKTep UX TOBEAEHNUS] MOT'YT UTPATh PELIAIOIIYIO
POADb AASI aApecaTa Mpy MPUHSITUY PeLIeHNs CAATh
XKMABE, KaK 9TO [IOHMMAET PEe4YeBON CyOhEKT, ITbl-
TAIOLIMIICS PELINTh CO3AAHMEM TEKCTa IPobAeMy
roucka Xuabsi. CaMa aBTOp IIOAYYAEeT B CTPYKTYpe
TEKCTA AUIIb KOCBEHHYIO XapaKTePUCTUKY: HOMMU-
Hauus unser Frauchen ‘Hama xo3siKa' SKCIAULIM-
pYeT 1oA, a BbIOpaHHAs AApECaHTOM IparMarnyie-
CKasi M peyeBasi MepCIeKTBa — AIOOBb K COOaKaM.
ABTOp AOBOABHO KPaTKO OIMMCHIBAET YKEAAEMOe
«IPUCTAHMULIE» U YAEAsIET OOAbILIee 3HAYEHIE Xa-
PaKTEPUCTUKE MeCTa MPOXXUBAHUS U CPOYHOCTHU
pOOAEMBI, O YeM CBUAETEABCTBYIOT BOCKAMLA-
TEABHbIE IIPEAAOXKEHST, UMIIEpAaTUBHASI KOHCTPYK-
LVIsI M HApeYMsl B COY€TAaHUU C DAEMEHTAMU UHTEH-
cuduKaLmy BpeMeHHO ceMaHTUKY (ganz dringend
‘oueHb CPOYHO'/s0 schnell wie moglich ‘Kax MOXXHO
ckopee’). [Topo0OHast KOMMYHMKAaTUBHO-IIparMaTm-
JecKasi IIepCIeKTYBa BhIOpaHa KeHIMHO-aBTOPOM
AASL TOTO, YTOOBI TOAYEPKHYTh BaXKHOCTb CO0OAK
B ee )KM3HU U IPOU3BECTU BIIEYATAEHME OTBET-
CTBeHHOM x03s1KU. [Ipu 5TOM HeAb3s HepOOlLle-
HUBATh BO3AENCTBME AQAHHOTO TEKCTA MMEHHO
Ha 9MOLMOHAABHO-1yBCTBEHHYIO Cepy BOCIIPusI-
Tust appecara (Abpocumosa 2019, 87).
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B caepyioieM 00bsIBAEHUM O MOMCKE >KUABS
SIKOOBI OTIIpaBUTEAEM UHOOPMAI[UN TAK)Ke BbI-
CTYIaeT MATOMEL] PEAABHOTO aAPeCaHTa:

«Heim fir Hund und Frauchen

wir, das heif$it mein Frauchen (70) und ich, eine
zweijiahrige kastrierte Hiindin suchen eine nette
Parterrewohnung in oder um Aidenbach. Mein Frau-
chen hitte gerne drei Zimmer zwischen 70 und 90 qm
und ein bisschen Gartenanteil fiir mich und ihre
Blumen. achja und zwei Nympfensittiche gehoren
auch zu uns, aber die storen nicht mal mich, die sind
im Kéfig. Hoffentlich meldet sich bald ein tierlieber
Mensch, ja mein Frauchen ist auch ganz zahm» [EK].
«AOM AAsT coOaKM U ee XO3SIKU

MBe1, 5T0 MOs1 X03s111Ka (70) 1 5, AByXTOAOBaAas Ka-
CTpUpPOBaHHAsI COOAKa, UIEM XOPOLIYI0 KBAPTUPY
B AitpeHbaxe MAU B OKpeCTHOCTsIX. Mosi x03si/iKa
xoTeAa 0b1 Tpu KOMHaThI 0T 70 A0 90 KBAAPaTHBIX
METPOB U HEOOABIION CaA AASL MEHS U €€ L{BETOB.
O, 1 y Hac ellje eCTb ABa [TONMYrasi-KOPEAADL, HO OHI
HUCKOABKO He 0€CIIOKOST MeHs, OHU B KAETKe.
Haaeroch, CKOpO OTKAMKHETCS AIOOSIINI )KUBOTHBIX
YeAOBeK, Ad, MOS XO3s1/IKa AOBOABHO pyuHas /
MIOCAYIIIHAST».

ABTOp AOBepsieT cBou QYHKLMM TICEBAOAADE-
CAHTY, KOTOPBIN XapakTepusyet cebs (eine zwei-
jéhrige kastrierte Hiindin ‘AByXropoBaaasi KacTpu-
poBaHHas cobaxa’) 1 CBOIO X03sIMKY (mein Frauchen
‘most xo3smika’ (70)). OaHaKO TpebOoBaHMsI, IPeAD-
sIBAsSIEMbI€ K ICKOMOMY >KMABIO, OIMMCHIBAIOTCSI
VICXOASL U3 YKEAQHUIT PeaAbHOTO appecaHTa. Ilpu
5TOM 9KCIIAULIMPYIOTCSI M UHTEPEChl PEAABHOTO
STOLEHTPUYECKOro CyObeKTa. PeueBast CTpyKTypa
TEKCTa BBITASIAUT KaK MIMUTYPOBAHHOE YCTHOE BbI-
ckasbiBaHMe. Kak Obl CAyYailHO B MpoLjecce Bbl-
CKa3bIBAHUS YIIOMUHAIOTCSI U ABE IITULIBI XO3SIIKIU.
CHUrHaAOM TaKOM «HEOXKMAQHHOCTU» CAYKUT MEX-
AomeTue achja ‘ax pa. C TOUKU 3peHust IICEBAO-
aApecaHTa AaHHasl MHGOPMALMSI IPEACTABASIETCS
HEe3HAYUTEAbHOI MPOOAEMOI, XOTsI, 0€3YCAOBHO,
SIBASIETCS] B&XKHOU AAST aDEHAOAQTEAS, A, CAEAOBA-
TEABHO, U AASL aBTOpa 00bsiBAeHus. Kpyr moreH-
LIMAABHBIX QAPECATOB OrPAaHUYMBAETCS SMOLINO-
HAaABHO-OL[€HOYHBIM IpUAAraTeAbHBIM tierlieb
‘ATOOSILIIUI )KMBOTHBIX . 3aBepILIAeTCs TEKCT KaK Obl
CHOBA CAY4allHOV XapaKTePUCTUKO XO3SIVKU CO-
0aKu, PU 3TOM UCIOAB3YETCsI IIPUAAraTeAbHOE
zahm ‘pyuHOI, IOCAYILIHBIN, YIOTpeOAsieMOe, KaK
MPaBUAO, AIOABMI 110 OTHOLIEHUIO K KMBOTHBIM,
YTO MPUBOAUT K KOTHUTUBHOMY AMCCOHAHCY, CO3-
AaoieMmy komnueckut addexrt. [TopooOHbIe «pac-
CY>KAEHMSI» OT AMLja COOaKM, KOTOpPble MOXKHO
paccMaTpuBaTh KaK KPEATUBHYIO «SI3BIKOBYIO UTPY»
CO CTOPOHBI PEAABHOTO PEYEBOro CyO'beKTa, TAKKe
00ecIeunBaT HEIIOCPEACTBEHHYIO 1 HepOpMaAb-
HyI0 aTMocdepy o01ieHNsI, a TAaK’Ke BbI3bIBAIOT
y appecara CUMIATHIO K aBTODY.

CAeAyIoImMil STOLEHT PUYECKUI TEKCT IIOCTPOEH
KaK sIKOObI chOpMYAMPOBaHHOE TpeMs cobakaMu
MO3APaBAE€HUE AAST VX XO3SIMKU:

o,
gz Wir gratulieren 'Q?
unserem Frauchen zum
20jahrigen Jubildum!

(GW: 01.02.18)

«MpbI o3ppaBaseM Hally X034MKYy ¢ 20-AeTHUM
1061AeemM!»

VipeHnTudukaius nceBpoaspecanTa, 0603Ha-
4aeMoro MeCTOMMeHUeM 1-TO AMLia MH. 4. Wir,
OCYIIeCTBASIETCSI TOABKO C TIOMOIIbI0 POTOCHUM-
Ka. [I[prMeyaTeAbHO, YTO peaAbHBIN aBTOP 00b-
SIBA€HUSI, BEPOsITHEE BCErO, HE caMa XO3sIiKa
JKUBOTHBIX, & OAMBKMUIL i1 YeAOBEK, BBIPAKAIOLIMII
MOAOOHBIM 00Pa30M CBOIO CUMITATUIO K BAAACAU-
11e Co0aK, SIBASIIOLIEIICSI B AAHHOM CAy4ae appeca-
TOM TEKCTOBOTO BbICKa3biBaHUs (AbOpocumoBa
2019, 89).

AAsL Iepepauyt AMMHBIX YYBCTB U IPUBAEYEHNs
K HUM BHMMAHSI aBTOPbI STOLIEHTPUIECKUX TEKCTOB
B peaAbHOV KOMMYHMKALMY NMPUOEraoT TakKe
K TIOAKAIOYEHUIO «TOAOCa» He TOABKO CBOUX IU-
TOMLEB, HO U AeTeil. Hampumep, B caepyroieM
TeKCTe 00bSIBAEHVSI HOBOPOXKAEHHBI CTAHOBUTCS
OAHOBPEMEHHO CYOBEKTOM «M300pasKEHHO peun»
1 00beKTOM MHGOpMALMK UCTUHHBIX aBTOPOB
STOLIEHTPUYECKOTO TEKCTA:
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Hallo Welt, ich bin

Benjamin Scheffler

und mache meine Eltern
Andrea & Marko

seit dem 27.05.18

sehr glicklich :)

®oro
pebeHka

(AZ:16.06.18)

«ITpuset, mup,

st beupyxamus leddaep

U 51 AEAQI0 MOVIX POAUTEAEN
AHppea & Mapko

€ 27.05.18

OYeHb CYACTAUBBIMU :)»

ITceBAOAAPECAHT «IIpE3EHTYEeT» CaMOro ceds
U peaAbHbBIX aBTOPOB OOBSIBAEHUST — POAUTEAET],
3as1BAsIeT 00 MX STOLIeHTpUYeCKUX YyBCcTBaxX. Kom-
MYHUKaTMBHO-TIPAarMaTUYECKUI aKL|eHT ITPY 9TOM
CMelLjaeTCs Ha IPMYMHY BHYTPEHHEr0 SMOLIMIOHAAD-
HOT'O COCTOSTHUSI TOCAEAHIIX.

ITop06HOI CAOXKHOM pedepeHLaAPHOM CTPYK-
Typoi1 06AapaeT 1 aBTOpPCKoe «fI» caeayioijero
Co00I1IeHNsT O pOXKAeHUU pebeHKa:
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Hurra, hier bin ich!

Musste am 03. April 2018

aus Platzgriinden

meine alte Wohnung

verlassen!

Levin Conner

4130 g, 54 cm

Neue Anschrift:

bei Mama Sina und Papa Marc
\_ Schmidt in Hundstadt )

(AZ: 19.04.18)

«Ypa, BOT 1 4!

MHe npumaoch 03 anpeast 2018
13-32 HEAOCTATKa MeCTa
MOKVHYTb MOIO CTapyIo KBapTUpy!
AeBuH KoHHep

41301, 54 cm

Hose1it Appec:

y mambl CuHbl 1 ntanel Mapka
HIMuAT B XyHALITAAT»

®DakT poxxaeHus pebeHka 06pazHo 0603Ha-
yaeTcs KakK ero nepeesa U3 CTapoil KBapTUPbI
B HOBYIO 13-32 HeAOCTaTKa MecTa. [TopoOHas pas-
BepHyTas MeTadopa co3paeT Kommnueckui apdexr.
VImeHa peaAbHBIX aBTOPOB 00'bsIBAEHMSI BBOASITCS
B CTPYKTYPY TE€KCTa B COYeTaHUU C 0OO3Haue-
HUSIMU POACTBEHHBIX CBsI3€Ml 110 OTHOIIEHUIO
K HOBOPO)XAEHHOMY U3 €ro IparmMaTu4ecKo
nepcrnexktussl (Mama v Papa).

TexcT cAeaymoLIero 00ObsIBAEHUS O IMONUCKE
JKUADSI UHTEPECEH TeM, YTO OHO HAIIMCAHO SIKOOBI
OT AUIIA YeThIpeX AeTeil, pedepeHMaAbHO COOT-
HOCSIIIUX Ce0sI C MeECTOMMEHMEM 1-TO AMLja MH. 4.
Wir, KOTOpOe SIBASIETCSI CEMAaHTMKO-IpaMMaTnye-
CKMM CYOBEKTOM TeKCTa:

«5-kopfige Familie sucht Haus oder Wohnung zur
Miete

Wir 4 Kinder und unsere Mama suchen dringend
in den kommenden Wochen bzw. Monaten ein Haus
oder eine 5-Zimmer-Wohnung zur Miete in Leingarten,
dawir dort ab dem néchsten Schuljahr zur Schule gehen
werden. Das neue Zuhause sollte mindestens 5 Zimmer
haben und die Kaltmiete von 840€ nicht tibersteigen.
Ein Garten fiir uns Kinder zum Spielen wére schon,
ist aber kein Muss. Ansonsten stellen wir keine hohen
Anspriiche und freuen uns tiber Angebote zu zahlreichen
in Frage kommenden Mietobjekten!» (EK)

«CeMbs U3 5 YeAOBEK MIIET AOM MAU KBAPTUPY
B apeHAY

MBbl, 4 AeTelt 1 Hallla MaMa, CPOYHO UILiEM B OAMKaL-
LIMie HEACAU VAU MeCSALbI AOM MAU 5-KOMHATHYIO
KBapTUPYy B apeHAY B AdHrapTeHe, MOCKOABKY
CO CAEAYIOILEro y1eOHOro ropa Mbl UAE€M TaM B IIKO-
Ay. HOBbBIT AOM AOAKEH MMETb He MeHee 5 KOMHaT,
a apeHAHas 1mAara 06e3 yueTa KOMMYHAaAbHBIX YCAYT
He AoAXHa npeBbiuiath 840 eBpo. Heboabmioi cap
AASL HAaC, A€Tel1, YTOObI UTPaTh, ObIA ObI OYEHD KCTATH,
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HO 9TO He 00513aTeAbHO. MbI He NpeAbsSIBAsIEM BbI-
COKMX TpeOOBaHMI U PaAbI IIPEAAOKEHNSIM MHOTO-
YMCAEHHBIX IIOAXOASIINX 0OBEKTOB!»

PeaAbHBIT aBTOP 00bsIBA€HUsI (MaTh A€TEN)
oCTaeTcs, TaKuM 06pasoM, Kak Obl B Te€HU, a BCe
BHMMaHMeE aAPeCaHTa KOHLIEHTPUPYETCs Ha UHTe-
pecax U MOTPeOHOCTSIX AETell MO OTHOIIEHUIO
K He00X0AMMOMY XUABI0. C TOMOIIIbI0 TOAO0OHOTO
«MHCLIEHMPYEMOT0» 3TOLIEHTPM3Ma aBTOP, YCUAU-
Basi OOIINIT SMOLMOHAABHBIN HACTPOIT TEKCTA,
MaHUITYASITUBHO BO3AEICTBYET Ha MOTEHLMAABHO-
ro aApecara, CAOBHO IbITAETCS Pa3’KaA0OUTh ero
U pelIaeT CBOIO STOLIEHTpUYeCKyIo npobaemy. [Tpu
5TOM B TEKCTe LIMPOKO UCIIOAB3YIOTCS CyObek-
TUBHO-MOAAABHBIE U SMOLMOHAABHO-OL[€HOYHbIE
SI3BIKOBbIe eAVHULbI (dringend ‘cpouHo’/ sollte
mindestens ‘AOAKeH KaK MUHUMYM'/ wdre schon
‘©b1A0 ObI 3aMevaTeAbHO/KCTaTU / ISt aber kein Muss
‘HO He 00s3aTeAbHO’/ keine hohen Anspriiche
‘HeBbICOKME TpeOOBaHWS/ freuen uns ‘Mbl papbl).

Kak mokasaa aHaAu3 sI3bIKOBOI'O MaTepuaAa,
B OCHOBE IIPMe€Ma MHCLIEHMPOBAHUS STOLeHTpUIe-
CKO1 TO3ULIU APYTOTO A€XKUT CYTTE€CTHSI, TO €CTh
«HACTPOMKa» appecara Ha COYYBCTBOBaHIE, CO-
MepeXMBaHIE UV IPUBEAEHIE €T0 B ICUXOAOTUYECKOe
COCTOSTHUE, HEOOXOAUMOE AAST BOCTIPUSATHUS U TIEpe-
pabotku TekctoBoit nHopmauuu. Ilpu satom
OT AUIIA TICEBAOAAPECAHTA PEAABHBIIT ABTOP TEKCTA,
IIpe’KA€E BCETO, BepOaAu3yeT CBOI0 AUYHYIO TOUKY
3peHus1, KOTOpasi, OAHAKO, MOXXeT OBbITh TaK UAU
yHa4ye 00yCAOBA€HA YyBCTBAMM, MICIIBITIBAEMbIMU
aBTOPOM K BTOPUYHOMY CYOBEKTY aBTOPU3ALIUN.
Takum crocoboM apApecaHT CTPeMUTCS B OOAb-
IIVHCTBE CAYYaeB PELINTb CBOY MHAVBUAYAABHbBIE
npoOAeMBI, a TaK)Xe BBIPa3UTh CYyryb0O AMYHbIE
YyBCTBQ, IPMBAEYb K HUM BHUMAaHNE U TOAYYUTD
COOTBETCTBYIOILIYIO PEaKLUI0 MOTEHLIMAABHBIX
PELUITMEHTOB TEKCTA.

Crneuuduka TeKCTOB, B OCHOBE GOPMYAU-
POBaHUsI KOTOPBIX AEXKUT «MHCUEHUPOBAHHbIN
STOLIEHTPU3M», COCTOUT B TOM, YTO OHU, OYAyUM
TUOPUAHBIMY OOPA30BaHUSIMU, PACIIOAATAIOTCS
Ha CTBIKE PEAABHOI U XYAOXKECTBEHHO KOMMY-
HUKAL1Y, B OTIPEAEAEHHOI CTeTlleH! MTPUHAAAEXKa
o0enM cucteMaMm, Ha 4TO yKasbpiBaeT caM (akT
«MHCLIEHMPOBAHHOCTM» TaKMX TEKCTOB. B mepByIo
odepeAb 9TO, 0€3YCAOBHO, KacaeTcsi OAOrOBBIX
3amnucen.

CaeAyeT OTMETUTb, YTO B UICCAEAYEMOM MaTe-
puase He OOHAPY)KeHbI IIPMMePbI MHCLEHUPOBAHMS
STOLIEHTPUYECKON MTO3ULIUU «KAPYTOT0» aBTOPAMU
npu GOPMYAMPOBAHUM TEKCTOB aBTOOMOrpadumn
VI AUMHOTO 3asIBA€HMsI O TIpMieMe Ha paboTy, 4To,
00yCAOBAEHO OOA€€e BBICOKOI CTENIEHbI0 HOPMU-
POBAHHOCTM U CTAHAAPTHOCTU (TMOAY)OdULIMAAb-
HOTO AMICKYPCa, B KOTOPBIII OHM BXOASIT.
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AnHOmayus. B cTaTbe pepAaraeTcs ONbIT aHAAM3A LIEHHBIX AAS IIPOLIECCOB
CTUAENOpPOXKAeHNUA (HaKTOpoB. B KauecTBe MaTepuasa U30MPAIOTCS TEKCTHI
3TIOXM @HTAUICKOTO I03AHero CpeAHeBeKOBbS, IPEACTaBAEHHbIE IO3TUYECKO
MoauduKalmei, perpeseHTrpyemorit moamoin « The Canterbury Tales».
O3HaueHHbIE POLIECCHI M3YYAIOTCS HA OCHOBE IPYMEHEHNS TPUAADL «CTUAD —
TEKCT — AUCKYPC», peasoskeHHoM E. A. Tonuapooit. CooOpasHO LeAsiM,
3aAa4aM U MaTepuaAy IPEATIPUHITOTO UCCAEAOBAHUS CTUAb IIOHMMAETCs
KaK CTMAD XYAOXKECTBEHHOT'O IPOM3BEAEHIS, TEKCT KOTOPOT'0 KOHCTPYMPYeTCs
B PaMKaX AUCKYPCa XYAO’KECTBEHHO KOMMYHUKALIMY STI0XM CMEHbI PAHHUM
Bospoxxpennem nospHero CpepHeBEKOBBSL.

[NosiBAeHME TEKCTOB XYAOXKECTBEHHOI AUTEPATYPBI TECHBIM 00PA3OM CBsI3aHO
C AOCTVDKEHVEM eBPONENICKMMM SI3bIKAMU B 9TOT IIEPUOA M3BECTHOTO YPOBHS
3PEAOCTH, YTO, B CBOIO OYePEAD, B3aIMOCBSI3aHO C SI3BIKOBBIM CTUAEM, B CUAY
VICIIOAB30BaHMSI MM HApPOAHOTO $13bIKa KaK CBO€J OCHOBBI.

AparX1poBKa S3bIKOBOTO MaTePUAAQ, APYTOV aCIIEKT IpoLiecca pOpMUPOBAHUSA
CTHASL, IPEBPALIEHNS eTO B XyAO)KeCTBEHHBII1 (PeHOMEH, peaAn3yeTCs Ha OCHOBE
MIPUHLIAIIOB Y PETAAMEHTUPYIOIVX TPAaBUA OPraHU3aLUN.

CoraacHo o0111eil TEHAEHLM, Ha PAHHEM JTarle 3aKAAABIBAHNMS HALIIOHAABHOM
sI3BIKOBOJ HOPMBI Ha0AIOAQ€TCSI CAEAOBaHME CTUAVMCTUYECKON MOAEAU
MVICbMEHHOTO 513bIKa, KOTOPBII He ObIA POAHBIM. Takuie MpoLecchl COBNAAAIOT
C IeEPUOAAMM SBOAIOLIMY B COLIMYME U SI3bIKE, KOTAQ IPOMCXOAUT CMEHA OAHO
SI3BIKOBOJ CUCTEMBI APYTO, MIHBIMU CAOBaM, B 3TIOXY «CMELE€HIS SI3bIKOBBIX
CHCTEM», KOTAQ BO3HVKAIOT HEOT PAHWYEHHbIE BO3MO>XKHOCTH AASI XYAOXKECTBEHHOTO
OCBOEHMSI OBITHS.

DBOAOLIMSI Pa3BUTHUS XYAOXKECTBEHHOTI'O CTUASL COIPSDKEHA C TIOBbIILIEHNEM
3HAUMMOCTM PUTOPUYECKMX Y HOPMATVBHBIX MPUMHUMUIIOB B OPraHM3aLun
npousBepeHusA. PeranaMeHTHpYIOLMe TPaBYAA Y NIPUHLIMIIBI OPraHU3aLMK
SI3BIKOBOT'O MaTep1aAa, 3aKpEeIIA€HHbIE B KypCe YHACAEAOBAHHOI CO BpeMeH
AHTUYHOCTY PUTOPUKY, UCTIOAB3YIOTCST ABOSIKO. COrA2CHO OOIEeNpUHATON
TPaAULIUY TIPYU CO3AQHUM TEKCTA U BBIOOP YMECTHOTO AASI HETO CTUASI
OCHOBBIBAeTCsI Ha TeKCTe-TIpeAliecTBeHHMKe. CO00OpasHO BHOBb BO3HUKILIEN
TEHAEHLIMY 5Ta TPAAVLIV MOXKET HAapYIIAThCS B CUAY M3MEHEHMI B COLMAABHOM
cdepe, UTO HAXOAUT OTPAKEHME B )KAaHPOBO-CTUAUCTUYECKOI OpPraHn3aLun
XYAO>KeCTBEHHOI'O TEKCTa.

Karouesnbte croBa: aHaAus AVCKYPCa, >)KaHp, KypC PUTOPUKH, CMELEHE
SA3BIKOBBIX CUCTEM, TEKCT, XYAO)KeCTBeHHbIIZ CTUAD.
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BBepenue

AHaau3 GaKkTOpOB, BaXXHBIX AASI IIPOLIECCOB
MIOPOXKAEHUS CTUASI IPOU3BEAEHMIT CAOBECHO-
XYAO>KeCTBEHHOI'O TBOPYECTBA, pa3MellaeMbIX
B 3HAUMTEABHO YAQAEHHOI OT COBPEMEHHOCTHU
BPEMEHHOI1 TAOCKOCTH, TECHBIM 00Pa3oM COTIPSDKEH
C aHaAM30M B3a/IMOOTHOILEHMII, B KOTOPbIE BCTY-
Mal0T CTUAD, TEKCT, AUCKYPC, 0O bEANHSIEMBIX
E. A.Tonuaposoi B Tpuapy (lonuaposa 1999, 132).

B Hacros11eM 1ccAeAOBaHUM TTOA CTHUAEM IIO-
HUMAeTCsI MOAYC pOPMYAMPOBaHMS IPOU3BEAEHNS
CAOBECHO-XYAO>KeCTBEHHOI'O TBOPYECTBa, BO3HMU-
KAIOLL[ETO B YCAOBMSIX AMICKYPCa XYAOXXeCTBEHHO
KOMMYHMKALIMY 3II0XM CMEHbI paHHUM Bospoxae-
HueM 1o3pHero CpepHeBEKOBbDSI.

B yxasaHHbIe XpOHOAOTMYECKNE PaMKU €BPO-
MelCcKue sI3bIKM, B YAaCTHOCTY, AaHTAUMCKUM, AO-
CTUTAIOT «OIPEAEAEHHOTO YPOBHS COBEPIIEHCTBA,
YyeM CTMMYAUPYETCs MOsIBA€HME TEKCTOB XYAOXKe-
CTBEHHOI AUTEPATYPBI, IOAATaeMbIX TOXKAECTBEH-
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Abstract. The article investigates the factors important for the processes
of style generation. The research has been carried out on poetic textual material
from High Middle Ages, as represented by The Canterbury Tales poem.
The aforementioned processes are studied following the style—text—discourse
model proposed by Y. A. Gontcharova. For the purposes of this study
(considering its goals, tasks and source material), style is defined as a style
of a belles-lettres text written within the framework of the artistic communication
discourse of the period marked by the transition from High Middle Ages
into Renaissance.

The emergence of the belles-lettres texts became possible after the European
languages had attained a certain degree of maturity. In turn, this was connected
with the language style, since it uses the vernacular as its foundation.
Another aspect of the process of style formation, i.e. its transformation
into an artistic phenomenon, is the arrangement of language material. It is
carried out according to certain rules and principles of organization.

True to the general trend, a foreign, alien stylistic model is elected as exemplary
at the early stages of the process of establishing the national language norm.
These processes coincide with evolutionary processes in society and language,
when one language system is replaced by another, i.e. in the time of language
systems’ shift that enables unfettered artistic investigation of the universe.
The belles-lettres style evolution increased the importance of rhetorical
and normative principles pertaining to the structure of a literary work. These
rules for structuring language material, passed on from the classical rhetorical
tradition, can be used in two ways. On the one hand, the choice of style
of a literary work is normally driven by the style of its predecessor. On the other
hand, social changes may lead authors to break with this norm, which is quite
significant for the genre and stylistic structure of their works.

Keywords: belles-lettres style, discourse analysis, genre, language systems’
shift, rhetorical course, text, literary style.

HBIMU CaMO AUTepaType, KaK COBOKYITHOCTb XY-
AOXXeCTBEHHbIX KoMITOHeHTOB (bapaaos 1983, 13).

OTMeueHHas 3aBUCUMOCTDb HAXOAUT OTPaKeHE
B TPaKTOBKe si3bIKoBOro cTuAs P. A. byaarosa, co-
TAQCHO KOTOPOU 9TOT GEeHOMEH MPEACTAET KaK
«Pa3HOBUAHOCTD OOIIEHAPOAHOTO SI3bIKA, CAOYKUB-
LIETOCsI UICTOPUYECKY Y XapaKTepU3YIOLasiCs 13-
BECTHOJ COBOKYITHOCTBIO SI3bIKOBBIX IIPM3HAKOB,
4aCcTh KOTOPBIX CBOEOOPa3HO, 10-CBOEMY, ITIOBTO-
psieTCs B APYTHMX SI3BIKaX, HO OIPEACACHHOE CO-
yeTaHMe KOTOPbIX OTAMYAET OAVH SA3BIK OT APYIO-
ro» (byaaros 1980, 153).

TecHasi B3aUMOCBSI3b SI3BIKOBOTO CTUAS B CO-
CTOSIHUM ITIOCTOSIHHOM U3MEHYMBOCTY, COBEpIIEH-
CTBOBaHUs, 0OOraleHns, C HAPOAHBIM SI3BIKOM,
CBOEI OCHOBOI], ITIPEATIOAATaeT COBMECTHOE U3yye-
Hlie VICTOPUU SI3bIKOBOTO CTUAS U ICTOPUH SI3bIKA,
U SIBASIETCS] YCAOBMEM 0053aTE€ABHOTIO XapaKTepa.
HemaaoBakHOe 3HaUeHMe UMeeT TAKXKe U3yueHe
NIPUHLIMIIOB U NPaBUA OPraHU3aLUU SI3BIKOBOTO
MaTepuaAa, CAeAOBaHle KOTOPBIM ITpeBpalljaeT ero
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IO. I1. Boiuerckas

B AIBA€HME XYAOXXECTBEHHOTO ITOPSIAKA, B XyAOXKe-
CTBEHHYIO Pa3HOBUAHOCTb (peHOMeEHA SI3bIKOBOTO
CTUASL

AAst paHHero niepropa GopMUpPOBaHMsI HOPMBI
HalMIOHAaABHOTO s13bIKa B EBporme xapakTepHO
OTTAaAKMBaHUE OT CTUAS SI3bIKa MMCbMEHHOCTH,
4acTO SIBASIBILIETOCS SI3BIKOM 4yXuM (fpiueBa
1985, 127).

Denomen «CMEIEHUA A3bBIKOBbIX
CUCTEM» B IIPOLECCE XYAOKECTBEHHOTO
CTUACTIOPOKACHUA

OTMe4yeHHOE SIBA€HME XapaKTEPHO AASL T€X
MEPUOAOB O0IIIECTBEHHOI U SI3bIKOBOM 9BOAIOLUM,
KOTAQ TIPOMICXOAUT CMeHa OAHOM SI3IKOBOV CUC-
TeMBbI APYroyl. DTOT peHOMEH, 0003HaYaeMbIit
B Tpypax [. A. TaueBa TepMUHOM «CMellleHMe S3bI-
KOBBIX CHCTEM», SIBAsIET CO0OO0I HeucuyepriaeMbli
MCTOYHUK XYAOXXECTBEHHOTO OCBOEHUsI OBITHSL.
BcaeacTBue TOAOOHOI 3aMEHBI «ABVKEHUE MBICAV»
MOAYYaeT «0COOEHHO OOABILION MUPOBO33PEHYECKUIT
3apsiA, IPY 0OpaIeH!N K PA3HBIM sI3bIKaM ToTepe-
menHo» (Taues 2008, 67).

B anoxy nospHero CpeaHeBEeKOBbS U PAHHETO
Bo3poskpeHus, MHaue, 310Xy MPOTSHKEHHOIO BO
BpeMeH! MOCTENeHHOro npotiecca GopMupoBa-
HUSI HalLIMOHAABHBIX SI3BIKOB, TAKUMU CUCTEMaMU
BBICTYNAIOT COOCTBEHHO HallIOHAAbHbBIE SI3BIKU
U BbITECHsIEMasl UMY AATbIHb, SI3bIK OPULMAABHOI
cdepsl 1 chepbl CXOAACTUKM.

AAst COOCTBEHHO ITPOLIECCOB CTUAETIOPOSKAEHUS
MMeeT 3HaYeHle «HelpepbIBHAasI MOAEMUKA C Ad-
TBIHBIO», YTO HAXOAUT BBIPQ)KEHUE B UCIIOAb30Ba-
HUU HECKOABKHUX SI3bIKOBBIX CICTEM B OAHOM U TOM
e npousBepennn (Faues 2008, 68).

Hanboaee moaHoe ocBeleHe Ha MaTepuae
($PpaHIy3CKOTO sI3bIKa 9TOT BOIIPOC MOAYYaET
B paborax M. M. BaxtuHa, rae mokaspiBaeTcs
CBs13b s13biKa PabAe co cTuXMe HAPOAHOTO CAOBA
KaK OCHOBOJ HallMOHAABHOIO s3bIKa. I Iporjecchl
B3aMOAEVCTBUS AQTUHCKOTO U Hal[MIOHAABHBIX
sI3BIKOB COCTAaBASIIOT SIAPO XapaKTEepPUCTUK, Ha-
OAI0AQEMBIX BO BCEX €BPOIENICKHUX SI3bIKaX SIIOXU
CABUTA SI3BIKOBBIX CHUCTEM, U MPOTEKAIT OAHO-
BPEMEHHO C MPOollecCaMu COAVDKEHUS UX TUCh-
MEHHOI U Pa3rOBOPHOI pa3HOBMAHOCTE.

ITpoieccrl MOAOOHOTO poAa, KaK OTMEYaeT
M. U. Crebaunn-KameHCKMIL, TOPOIO HEBO3MOKHO
OTAEAVTD APYT OT APYTa B CUAY HAAMYMSI MHOXKECTBA
TOYEK VX COIPUKOCHOBEHMS 1 YACTUYHOTO B3aUM-
HOT'O HAaAOXXEH!s HAallpaBAEHUI BEKTOPOB AVHUI
nx pa3putusa. OAHAKO COBOKYITHOCTb TECHO Ilepe-
MAETAIOLIVXCST MEKAY CO0O0J NMPOLIeCCOB BHYTPU
«CO3pEeBILINX» HALMIOHAABHBIX SI3BIKOB SIBASIET
c000J1 IO CYILIeCTBY MPOLieCC peBpallieHNs sI3bIKa

HapOAHOCTH B s13bIK Hatuu (CrebanH-KameHckni
1953, 55).

B nnrepnperauuu I. A. IaueBa aTu nmpoieccol
MPeACTaBAEHbI KaK CABIDKeHME S3bIKOBBIX CUCTEM
MpY MOHMMAHUU SI3bIKa KaK «MaTepUaAN30BaH-
HOT'0 MMPOCO3€epLiaHMs». TeM caMbIM AOITyCKaeTCs
«CBOOOAHOE OOpalljeHe CO CAOBaMU Y TPAMMAaTH-
4eCKMMY pOpMaMm», B pe3yAbTaTe KOTOPOIO BO3-
HUKAIOT HEOAOTU3MBI, B SI3BIK IIMCbMa BBOASTCSA
«CAOBA U3 00MXO0AQ YCTHOW peun», HapyLIalTCs
CBOOOAHDIE TPAHULIBI MEXKAY MMeHaMM COOCTBEH-
HbIMU 1 HapuiatreAbHbiMU (Faver 2008, 69).

boraTbill mprMepamMiu MAAIOCTPATUBHBIN MaTe-
pMaA IPeAOCTaBASAET TEKCT U3BECTHOI IT09MBI
«The Canterbury Tales», co3paHHbI B aHAAU3U-
pyeMbIll BpEMEHHOM IIEPUOA,

Crienudyka aHIAUIICKOTO 513bIKa 3aKAI0YAETCS
B €r0 B3aMMOAENCTBUY OAHOBPEMEHHO C ABYMs
POMAHCKVMM S3bIKAMU: AQTUHCKUM U pPaHLy3CKIM,
MIPEACTaBAEHHBIM aHT'AO-HOPMAHCK/IM AMAAEKTOM,
KOTOPBI MCIIOAb3YEeTCsI B KaUeCTBe S3bIKOBOIO
cybcTpaTa XyA0XKeCTBEHHOTO CTUASL. 3adUKCUPO-
BaHHBIN B TEKCTE II03MBI KOPITYC ITPMMEPOB AEMOH-
CTpUpYyeT HAAMUME CAYYAeB NTEPBOBBEAEHNS CAOB
13 00MX0AQ YCTHOIL peyy, 4TO CIIOCOOCTBYET CO3-
AQHMIO KOAOPUTA TOPOACKMX AHTAUMICKUX YAUL]
Y MAOILIAAEN aHAAU3MPYEMOV 3MOXU, BOCCO3AAET
s13bIKOBOJ apoMar:

«Thus John goth out and fynt his hors away,
And gan to crye, harrow and welawey!
Our hors is lorn! Alayn, for Godes bones,
Step on thy fet, com out, man al at anes»
[BBIpACAEHO MHOK. — FO. B.]

(Chaucer 1995, 111).
«/\’KOH BBIIIIeA B ABEPb 1 BAPYT 3aroaocua: / Cko-
pee, Apyr! bernu ciopa ckopeit! / Ax, yept! Viuea-
TaKu TPeKASThI Mepun» (Hocep 1988, 140).

B njurare npeACTaBA€HbI 3KCIIPECCU3MBI, YCAOB-
HO pacIipeAeAsieMble 10 ABYM rpynmnam. [lepByio
00pasyioT cOOCTBEHHO 3KCITPECCHBHbBIE BHIPA>KEHNS
HeoObIYaTHO BBICOKOTO YPOBHSI SMOLIIOHAABHOTO
HaKaAa, B OCHOBHOM Ha AOHAOHCKOM AVAA€KTe:
harrow, welawey.

Bropas rpymmna npeacTaBAeHa BbIpayKeHUsIMMY,
Pa3AMYHBIMU AAAIO3USIMU Ha LIEPKOBHBIE peaAul,
Ha OubAericKMe IPUTYM, MOAUTBEHHbIE TEKCTBI.

B npuBepeHHOI LMTaTe HAAMYECTBYET EAVH-
CTBEHHBIN IpUMep Takoro popa Godes bones
‘reao XpHCTOBA, OAHAKO OH MPEACTABASIET COOOIT
AVIIb 3BE€HO LieNM CMHOHMMWYHBIX 9KCIIPECCU3MOB
Cristes peyne ‘ctpactu Xpucrtossl, Cristes saule
‘ayira XpucrtoBa, pUKCUPYeMBbIX B TEKCTe pac-
ckasa «The Friar’s Tale» («Pacckas Kapmeanra»).
DTOT paccka3 BXOAUT B LIMKA $abAMo, KapHa-
BAAM30BAHHOTO >KaHpPA, N3AI00AEHHOTO B TOPOA-
CKOJI CpeAe U TOSIBASIIOIIEr0OCsI KaK CAEACTBYE
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YAOBAETBOPEHMS 3CTEeTUYECKUX BKYCOB ee IIPeA-
craBuTeAeir. Moayc GopMyAMpOBaHUsS JKaHpa
¢dbabamno coraacyercs ¢ npuHUUIIOM d ['envers
(koAeca), OCHOBOIIOAQTaIOIIM AASI CMEXOBOI
KyAbTYpbl CpeAHEeBEKOBbSI.

B aTOM OTHOLIEHNM ITpUMeyYaTeAbHA IIPUBO-
AVIMasi HIDKe LIMTATa, IPU3BbIB O IIOMOILIY >KEHBI
TAQBHOTO ITEPCOHA’KA MEABHHMKA:

«Help, holy croys of Bromeholm», she seyde,
«In manus tuas, lord, to thee I calle!
Awak, Symond! the feend is on us falle»
[BrIpACAEHO MHOI0. — FO. B.]

(Chaucer 1995, 112).
«O1, mMIIKa y MeHs Ha AOy paspyaach, / Criacu MeHs
In manus tuas! / TTpocuucs xxe, Cumxun! HaBaana-
cs1 Bpar» (Hocep 1988, 147).

B nmpuBeaeHHOM (pparmeHTe IpeACTaBAEHbI 00€e
TPYIIIBI BKCIIPECCU3MOB: coueTaHue holy croys
‘CBATO KpeCT MOAHOCTBIO YTPAYMBAET CBOE OPM-
IMHAABHOE 3HaY€HUe U TIEPEXOAUT B Paspsip 9KC-
IIPECCU3MOB, YTO ITOAYEPKUBAET UCIYT T€POVHM.
BosHukaroumit npu aToM cMexoBoit addexT, ycu-
AVIBA€TCSI CTPOYKOI U3 MOAUTBBI [ manus tuas
‘B pyku TBOM [Ipeparo AyX CBOJi], AOBOAMMBIN
AO BBICIIIETO HMOLIMOHAABHOTO IIPEAEAa COCEACTBOM
€O CAOBOM feend ‘Oec’.

VIcnoAb30BaHMe CMHOHMMUYECKIX BbIPasKEHMIT
OYEBUAHO XapaKTEPHO AASI CTUAS QHAAU3UPYEMOIT
MIO3MBI, YTO AEMOHCTPUPYET PsIA MMEHOBaHUMI
Aoutapu hors — palfrey — Bayard.

«Thus pleyneth John as he goth by the way
Toward the mille, and Bayard in his hand»
(Chaucer 1995, 106).
«CTYAEHTBI, CAOBHO ITOA AOXKAEM KOPOBBI, / 3a-
napuAncb. A MepuHOK coAoBbIlt / ITocaymHo
nAeAcs, u 3aoxaa Askon» (Hocep 1988, 141).

Bayard, nMs AereHAQPHOTO KOHSI BEAUKOIO
IIOAKOBOALIA APEBHOCTU AAeKcaHApPa MakepOH-
CKOT0, KOTOPOE 3aMbIKA€T CUHOHUMUYECKUII PSIA, —
npyuMep aHTOHOMAaCUM, U OAHOBPEMEHHO IPO-
HUKHOBEHMSI pa3TOBOPHOI peyy B MUCbMEHHYIO
Pa3HOBUAHOCTbD a TaKKe CPEACTBA CO3AQHMUSI KO-
Muyeckoro addexra.

IToAOOHYIO CTUAMCTMYECKYIO HATPY3KY BBIITOA-
HSeT aHTPONOHUM Sir John:

«This swete preest, this goodly man, Sir John»
(Chaucer 1995, 248).

«Hau mpocToAyIIHbIl, AOOPBII Hall COp AXKOH»
(Yocep 1988, 226).

Wwms Sir John, ucnoabsyemoe B IpUBeAEH-
HOJl CTMXOTBOPHOI CTPOYKe, B 3HAYEHUN «IIPO-
CTaK», B CTApMHY YaCTO MCIOAB30BAAOCD B Kaue-
cTBe mpo3Buia cBsameHHnKoB (Kamkuu 1988,
544).
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HasBaHMs MONMYASIDHBIX B CPEAHEBEKOBOI
AHrAMM TIECeH, Pa3HOBUAHOCTb UMEH COOCTBEHHBIX,
AAAIO3UMM HA KOTOPbBIE MPEACTABAEHBI B TEKCTE
II05MBbI, MO)XHO PacCMaTpMBaTh KaK ellje OAHY
UAAIOCTPALUIO COAVDKEHUS pa3TOBOPHON U MUCh-
MEHHOJ peyn.

TakoBo, HanpuMep, Ha3BaHue necHu «My lief
is faren in londe» («I'ae ke Tbl, MOS AeBULA?»),
ucrnoaHsieMoit netyxom llaHTuKASpOM, repoem
«The Reeve’s Tale» («Pacckaz Makopaoma»)
AAst cBoelt cynpyru Ilepreaor.

AaruHckue KOMMYHUKAaTUBHBIE MOAEAN
N ME€TOADbI CAOBECHOTO TBOPYE€CTBA

Pa3BKTIIE HOBOTO CTMAEBOTO HAYaAQ B M3y4aeMblil
nepuoA BpeMeHH, Kak orMmeuaet B. b. Byp6eao,
Hepas3pbIBHO CBSI3aHO C MHTEHCUDUKALMEN «POAU
PUTOPUYECKUX i HOPMATHUBHBIX IPUHLIUIIOB B OP-
rauusauuu npousBepaeHns» (Bypbeao 1992, 31).
B pamKax MHTepIIPeTaTUBHOIO ITOAXOAQ BO3HU-
KaeT HeOOXOAMMOCTDb X 0COOO0I peyeBoil YIopsi-
AOYEHHOCTHU, IPY COXPaHEHUY TEHAEHLIMH K ITepe-
OCMbICAEHMIO M300pakaeMbIx siBAeHuit (Bypbeao
1992, 33).

AOMUHAHTa AQTBIHYM KaK SI3bIKa HayKU IPOSIB-
ASIETCSI HE TOABKO B HAAMYMM CAOB Y BBIPQXKEHUII
B CTPO€BOM MaTepuaAe, UICIIOAb3YeMOM AAS pop-
MUPOBAHNSI XyAO’KECTBEHHOTO CTUASI, HO TaKXKe
Y B OpraHu3aLuy CTPYKTYPbl OCHOBHBIX AVHIBO-
CTUAUCTUYECKUX TIPUEMOB, PA3AMYHbIX HAITPaBAE-
HUI Y AUTEPATYPHBIX )KAHPOB HA OCHOBE BEAYILIIX
KOMMYHUKATUBHBIX MOAEAEI I METOAOB CAOBEC-
HOTO XyAO>XeCTBEHHOTI'O TBOPYECTBA, CAOKMBIIIX-
Cs1 B paMKax aHTUYHOTO KypCa pUTOPUKMU.

Kak nsBecTHO, puTOpMYECKUIT KYPC BKAIOYAET
B Ce0s1 TEOPUIO )KAaHPOB, TEOPUIO TOHOB, MAM CTUAE,
Y Teopyio (PUKCUPOBAHHBIX CPEACTB, K KOTOPBIM
OTHOCSTCS >KaHPBI (ISITh MIO3TUYECKUX U YEThIpe
MpO3anvecKyX) U peraaMeHTupyolye Gopmsl.
baaropapst rOKOCTY M 9AACTUYHOCTY IPUPOABI
PUTOPUKM, AUTEPATYPHBIIT SI3bIK Ha CTaAUU GOp-
MUPOBAHMS [TIOAYYAET BO3MO)XHOCTb OPUEHTALUN
B SI3bIKOBOM IIPOCTPAHCTBE.

B uepapxuu puTopmueckoro sHaHMsI )KaHp, CTUAb
1 popMa 3aHMMAIOT LIEHTPAAbHOE TIOAOXKEHNE.
B mpoiiecce CTUAETIOPOXKAEHUS YKAHP UCIIOAHSIET
BEAYLIYIO POAB, TIOCKOABKY AASI CO3AQHUS TEKCTA
HeoOXOAMMO COOAIOAEHNE YCAOBYSI YMEHMSI BBIOpATh
YMECTHBII1, COOTBETCTBYIOLIMII 3aMbICAY YKaHP, KaK
Yl YCAOBUSI OIIPEAEAEHUs] «IIPUANIECTBYIOLIETO
CTUASD» C «OTIPEAEAEHHBIMY SI3bIKOBBIMM CPEACTBA-
mu BeipakeHus» (besmenosa 1991, 81).

Camoé ymeHre GOpMyAMPOBaHMS TEKCTA BO3-
HUKAeT B Pe3yAbTaTe M3YUeHUsI TEKCTa-MOAEAM,
AAst 0603HaueHMs1 KOTOporo B paborax P. bBaymana
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IO. I1. Boiuerckas

(Bauman 2001) BBOAUTCSI TEPMUH «TEKCT-TIPEA-
[IECTBEHHUK .

MccaepoBaHMe XapaKkTepa B3aMMOOTHOIIEHUIT
TEKCTa U TeKCTA-TIPeAllIeCTBEHHUKA (MOAEAH, 00-
pasLia), MHBIMU CAOBaMM, ABYX pacCMaTpyUBaeMbIX
B AMAXPOHUYECKO MEPCIEKTHBE TECTOB, U3 KOTO-
pBIX 60Aee MO3AHUI BapUaHT CO3AQETCS M0 MO-
AEAM YK€ CYIIeCTBYIOLIEro, 03BOASIET IIPUNTHU
K 3aKAIOYEHUIO O BOSHUKHOBEHUM UHTEPTEKCTY-
AABHOTO IPO0OeAa C MOCAEAYIOLIEN ero KaAMOPOBKOIL.
B pesyabprare mpoiecca KaAMOPOBKU (YaCTUIHOTO
3aII0AHeHMsI) BO3HMKaeT 3(pdeKT KoppeAasiuu,
MOSABAEHMSI HEKOM POAOBOI MIPO3PAYHOCTH, KaK
CAEACTBUE COKPALLleHNsI PACCTOSIHUSL MEXAY CHH-
XPOHHO CO3AQHHBIM TEKCTOM U TEKCTOM-OPUEHTU-
poMm. Pa3HOro popa MaHUITYASILIMY C UHTEPTEKCTY-
AABHBIM MMPOOEAOM MO3BOASIIOT aAANITUPOBATD
POAOBBIE PAMKI K BO3HUKAMOIUM 00CTOSITEABCTBAM
u ponoaHeHMsIM (Bauman 2001, 58).

OAHVM 13 MaHUITYASITBHBIX BapMAaHTOB MOYKHO
paccMaTpuBaTh BeCbMa IMOMYASIPHOE U LIMPOKO
npuMeHsiBlIeecs B mKoAe bepHapa llaprpckoro
yIpa’kKHEHUE, CYTh KOTOPOTO CBOAUTCSI K MHTEP-
npeTaLuy KAQCCMYECKMX IPOU3BEAEHMIT, HA OCHO-
Be 3HaHUI B 00AACTU CeMU CBOOOAHBIX UCKYCCTB.
B npoiiecce aHaAM3a MHTEPIIPETATOPY HEOOXOAMMO
OBIAO IIPEAAOXKUTD CBOIO TPAKTOBKY ITPEAAOYKEH-
HOTO AASI TOAKOBAHUSI TEKCTA.

B 0CHOBY LIKOABHOTO y4eOHOTO IAQHA ITOAO-
JKEHO BOCIIPUSTHE MCKYCCTBA KaK MCTOYHMKA
9CTETUYECKOr0, HO OAHOBPEMEHHO U MHTEAAEK-
TYaABHOTO HAaCAQXXAEHNS, YTO, IO CBUAETEABCTBY
TYMaHUTApHBIX TPAKTAaTOB, HAIPABASIET BEKTOP
MMOVCKOB 3HAHUsI B CTOPOHY BbIcuIen GOpMBbI
myapoctu (Travis 2010, 81).

B mpolecce co3paHMsI CBOEro TeKCTa aBTOPY
MPEAOCTABASIETCSI BO3MOXKHOCTb COOAIOAEHMS
CYILECTBYIOLIMX ITPABUA KOHCTPYMPOBAHMS TECTO-
BOTO 1IEAOTO OTIPEAEAEHHOTO YKaHpa C MPUCYIUM
eMy MoAycoM ¢opmyaupoBaHus. IIpumeps! mo-
AOOHOTO poAa IPEACTAaBAEHBI B AHAAM3MPYEMOM
MPOM3BEAEHUM PAacCKa3oM KYPTYa3HOTO LIMKAQ
«The Knightes Tale» («Pacckas Poijapsi»), B KoTo-
POM HAAMYECTBYET ITOAHBI KOMIIAEKC IPEABSIB-
AsIEMBIX K AQHHOMY )KaHPY AMUHTBOCTUAUCTUYECKUX
npuemoB. [IpaBrAa KOMIO3ULIMY COOAIOARIOTCS
AO MEABYANIINX AETAAEN, IIPU STOM COXPAHSIETCS
HOMEHKAATypa 00pa3oB, KypTyasHbIil yHUBEPCYM
BBICTPaMBAETCsI COTAACHO CYIIeCTBYIOIMM B IIPO-
BAHCAABCKOM AMPUKE KaHOHaM, MCIIOAB3YIOTCS
BCe YPOBHU MMPAMUABI AUHTBOCTUAVCTUYECKIX
MPUEMOB, YaCTUYHO MOAUGDULIMPOBAHHBIX COO0-
Pa3HO aHTAO-CAKCOHCKOI HAl[MOHAABHON TO3TU-
YeCKOU TPaAAULIUUL.

OAHaKoO B MO5Me, OYEBUAHO, BCAEACTBUE A€ll-
cTBUs copmyanpoBaHHoro M. M. baxTuHeim

AASI CMEXOBOJI CPeAHEBEKOBOM KYABTYPbI IPUHLM-
ma KoAeca, ectb «Sir Thopas» («Pacckas o cape
Tomace») — mapoays Ha PbILAPCKUIT POMaH yXO-
Asitero CpepHEBEKOBbSI, B KOTOPOM XapaKTepHbIe
CTUAMCTUYECKYE ITPUMETBI KyPTYa3HOTro JKaHpa
MIOABEPraroTCs 3HAUMTEeAbHOMY UCKaKeHuo. CTu-
AVICTUYecKasi AepopMaLvs TAKOTO TUITA HAOAI0AQ-
eTcsi B GOHETUYECKOM sIpyCe CTUAUCTUYECKON
MVPaMMABI IIPMEeMOB — B YaCTHOCTH, B HApyLIEHU!
ob1ero y3opa Bepcuduxanuu. B otanume ot o61ie-
r'o NPaBMAQ 3TOT PACCKA3 HAIIMCAH AOTTEpEAEM —
HEPaBHOCTOIHO cTpOodOI1, C MPUCYIIMMU €eil TaK
Has3bIBa€MbIMU XBOCTOBBIMU pudpMmamu («rime
couée»), TUIIMYHON CTUAUCTUYECKOI YepTOi my-
TOYHBIX >XaHPOB, TO’KAECTBEHHBIX MOHATUIO AIO-
60oro naoxoro cruxa (Kamxkun 1988, 543).

3aKAYEeHIEe

CoobpasHo crenuduke 1MCCAEAOBATEABCKUX
LeAell U 3apa4 B ICTOPUYECKON CTUAUCTUKE,
a TaKkke MCCAEAYeMOM MaTepuaAe, SAeMeHTbI
TPUAABI «CTUAb — TeKCT — AUCKYPC» aBTOPCTBA
E. A. Tonuaposoit (Tonuaposa 1999, 132) same-
I[AIOTCS BapMaHTaMM MoAyca pOpMYyAMpPOBaHMS
TeKCTa XYAO’KeCTBEHHO CAOBECHOCTHM Ha HaLMO-
HAaAbHOM sI3blKe, BO3HUKAIOILIEIO B YCAOBUSIX
AEVICTBUSA S3bIKOBBIX M HES3bIKOBBIX (PaKTOPOB.
OCHOBY XyAO>XKECTBEHHOI'O CTMASI 00pasyeT Ha-
LIVIOHAABHBII SI3BIK SII0X! 3PEAOCTH, AOCTATOYHOI
AAs1 GOPMUPOBaHNS TEKCTOB CBETCKOTO XapaKTe-
Pa, COBOKYITHOCTb KOTOPBIX IIPEACTaBASIeT HaLlU-
OHAAbHYIO XYAOKECTBEHHYIO AUTepaTypy. YPOBEHb
AOCTUTHYTOI SI3bIKOBOJ 3DEAOCTY XPOHOAOTMIECKU
COBIIAAQET C 3IIOXOM CABUIA SI3BIKOBBIX CUCTEM,
XapaKTepu3yeMoll TOAEMMKOI C APYTYIMU SI3bIKAMU,
3aHMMAaBLIMMMU IIPEXAE AOMUHUPYIOIIee TOAOXKe-
HMe. B3aMOOTHOIIIeHNe C AAThIHbIO, BbITECHSEMO
HAllMOHAABHBIMM S3bIKAMU HAa AVMHTBOCTUAUCTU-
4ecKyIo nepudepuio, COCTaBAsIET SIAEPHYIO YepTy,
IPUCYILYIO BCeM eBPOIeNICKUM sA3bIKaM. Crienndu-
Ka aHTAMICKOTO S3bIKa 3aKAIOYAETCsl B OAHOBpe-
MEHHOM IIPOTEKaHMM IIPOLIeCCOB ero B3alMOAeI-
CTBUSI C AQTMHCKVM M OCTPOBHBIM BapMaHTOM
(bpaHIy3CKOro s3bIKa, IPEACTABAEHHOT'O aHTAO-
HOPMaHCKMM AMAA€KTOM. AQHHBIN IIPOLieCcC MMeeT
3HaYeHNe U AAS MPOLIECCOB CTUAETIOPOXKAEHMS,
TECHBIM 00pa3oM CBSI3aHHBIX C IPOLIECCOM Opra-
HM3aLUY SA3BIKOBOI'O Marepuasa coobpasHO roc-
MOACTBYIOLIMM PEerAaMeHTUPYIOIIMM MPaBMAAM
Kypca pUTOPUKY, BBIpAaOOTAaHHBIM BO BpeMeHa
AnTuyHocTu. B paccmMarpuBaeMylo 310Xy ITOA BO3-
AEVICTBYEM 5KCTPAAVHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB
HaboOp AUTepaTypPHBIX )KAHPOB paCIIMPsIETCH,
MEHsIeTCsI IIPOLIeCC CO3AAHNA TEKCTOBOM CTPYKTY-
pbL B pe3yAabraTe A€VICTBYUS NIPUHLIMIIA TTOAPYKAHNS
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B IIpoljecce KOHCTPYUPOBAHUS CMHXPOHHOTO
TeKCTa 1Mo 00pasly TeKCTa-IpeAlleCTBEHHMKA
BO3HMKAeT MOAEAb MCKa)KEHMS 9TOTO IPUHLIUIIA.
ApanTanyoHHble KOMOMHALMY CTUMYAUPYIOT
HOSIBA€HME Y KOHKPETHOTO TEKCTA CIIOCOOHOCTY
IPUCIIOCaOAMBATHCS K PAa3AMYHBIM BYAQM POAOBBIX
pPaMoK, IPe0AOAEBATD >)KaHPOBbIE TPAHULIBL.

B 9IIOXY BO3HMKHOBEHM I HALIMOHAABHOTO A~
TEPATYPHOTO s3blKa MHTEAAEKTYaAaM, I1caTe-
ASIM, YYEHBIM IIPEAOCTABAAITCA HIMPOKNE BO3-
MOJ>KHOCTH, KOTOPbI€ OTKPbIBAKOTCA BCAEACTBUE
CMeleHA A3bIKOBbBIX CUMCTEM, YTO BAa>XHO AAA
CbOpMI/IpOBaHI/IH CTUASL XYAOXXECTBEHHOT'O ITPON3-
BEACHUNA.
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Abstract. The present paper develops the study design of a linguistic analysis
of digital communication practices among German-speaking expats in China
using WeChat. Within digital communication in China, the messenger
application WeChat is the most widely used means of communication, boasting
roughly one billion users. There has not been relevant linguistic research
on communication making use of this application to date. We especially lack
studies addressing the communication practices with WeChat by native
speakers of German, who form a relatively large group of expatriates in China
(20,000+ Germans alone), mostly working in the automobile industry.
After a short introduction (1.) which addresses the relevant research question
to be tackled, the previous research on WeChat is summarized (2.).
The attention WeChat has received in the media of the German language
area becomes visible, but we can also see that there is no systematic scholarly
discourse focusing on the application just yet. This is followed by a section
on the communicative features and functionality of WeChat (3.): here it is
pointed out that WeChat has multiple functions which go significantly
further than messaging applications such as WhatsApp provide their users.
These features comprise e.g. online payment, GPS tracking and navigation,
money transfers, and monetary gifts. Furthermore, WeChat combines features
of WhatsApp, Facebook, and Twitter. A thorough description of these features
provides the basis for laying out the study design of the online survey (4.).
The online survey comprises more than twenty questions on the use
of WeChat with special regard to the expatriate setting in China. The paper
ends with a section on the expected results (5.).

Keywords: WeChat, communication, German-speaking expats, China, study
design.

1. Introduction

The leading Chinese messaging application WeChat
(Weixin; 115 ) boasts almost one billion users (Hirn
2018, 185). China is on the forefront of digital mo-
bile development, and WeChat, which is also labelled
an “all-in-one mobile application” (Zhou, Hentschel,
Kumar 2017, 3), is an integral part of this change,
having “revolutionized” the everyday life of millions
of users (Zand 2016), being the de facto operating
system of the Chinese iPhone (Wurzel 2017). Digi-
tal writing changes our lives (Diirscheid, Frick 2016).
It seems only justified that also linguists need
to analyze the communication that is made through
this omnipresent and dominating app. The present
paper sets out to sketch a study that is situated
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at the crossroads of cultural and language contact
between China and the German-speaking countries.
Ever since China opened itself to the West and the rest
of the world in the end of the 1970s, the German-
speaking countries, with Germany being the most
prominent one, have been heavily engaged in promot-
ing especially economic cooperation. This has led
to a work-based migration of German speakers
to China. According to recent figures I was provided
by the Consulate General of the Federal Republic
of Germany in Shanghai in March 2019, there are
around 20,000 officially registered Germans alone
in China. This does neither include the active Aus-
trians, Swiss, and Luxemburg native speakers of Ger-
man nor the short-term residents, which would make
the figure substantially bigger. Almost all of them —
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many have brought their families — have one thing
in common, regardless of where they reside in Chi-
na: they use WeChat. This is partly due to the exis-
ting internet restrictions. In China, you cannot access
YouTube, Twitter, Instagram, Facebook, and most
recently, WhatsApp, without the help of Virtual
Private Networks (VPNSs). You need to have a semi-
legal piece of software installed on your smartphone
to circumvent the government-imposed blocking
of the mentioned sites and apps. The Chinese govern-
ment is partly trying to punish foreign VPN app
operators, partly it is also selling its own VPN ser-
vices, knowing that otherwise international trade
relations would potentially suffer severely. Natu-
rally, many foreign users are put off by the prospect
of using illegal or shady partly legal internet ser-
vices to access their favorite sites. There is an easy
solution on offer that practically substitutes all
of the Western popular sites I mentioned, and that
is WeChat, since it combines many of the func-
tional aspects Twitter etc. have to offer. Hirn (2018,
169) uses the Golden Firewall to explain WeChat's
success, since only the separation and non-availabi-
lity of (probably better?) Western alternatives enabled
WeChat to grow rapidly and become the success
story it is today.

This is where my study comes in. The German
speakers form one of the major foreign groups
in China. There might be larger groups of other for-
eigners, but in terms of trade relations the German-
speaking countries constitute a major force. Now,
how does this group, which consists of the business
players on the one hand, but also their China-based
families and children on the other hand, use WeChat?
This is the main research question that my study
is going to address. To this end, the present paper
is structured as follows: after this introduction (1.),
I will summarize the previous research and German
media echo on WeChat, starting with the mass media
positions before moving on to linguistic studies (2.).
The third part of the paper will focus on the func-
tional aspects of WeChat (3.). This in turn provides
us with the information on which my study, an online
survey conducted between November 2018 and April
2019, is based. I will explain the study design
in detail in section (4.), which forms the main part
of this paper. The final section (5.) addresses chal-
lenges concerning the interpretation and contex-
tualization of the expected results.

2. Previous Research

As stated above, the section at hand is divided
into two parts: before coming to the linguistic per-
spectives on WeChat, let us look at the (mostly)
specifically German language area media echo

on this application. The first contribution that caught
my attention was by the eminent news magazine
DER SPIEGEL (Zand 2016), which characterizes
WeChat as a network of ultimate control. Tagesschau
news correspondent Steffen Wurzel (Wurzel 2017)
focuses on the issues between WeChat and Apple
and mentions that the Chinese basically only use
but one app all the time — WeChat. The historian
Niall Ferguson (Jungclaussen 2017) raises the point
of user data such as the data collected from WeChat
users fueling dictatorial structures in China. The Ger-
man Consulate General in Shanghai (Viétor 2017)
makes their official visa information available through
a WeChat feed. Heath (2017) writes on Facebook’s
to date vain efforts to enter the Chinese market —
WeChat has some features that seem modeled di-
rectly on Facebook’s example (cf. 3. below). Anken-
brand (2018) characterizes WeChat as an elaborate
surveillance tool used by the Chinese government
to monitor the citizens’ behavior. Kirchner (2018,
60) sees a similar tendency, i.e. WeChat’s shift from
a microblog service towards a surveillance appli-
cation. Sieren (2018, 77) assesses WeChat’s func-
tionality as beating WhatsApp. Hirn (2018, 169,
184) concurs with this by stating that the apprentice
[WeChat] has surpassed the master [WhatsApp]
and deems it more likely that WeChat will conquer
the whole world rather than Facebook be made offi-
cially available in China (Sieren 2018, 99). Strittmat-
ter (2018, 76-91) points out that WeChat, as well
as the other popular messaging apps in China,
faces censorship issues, in his view, though, milder
ones than e.g. Sina Weibo. This is — in my view —
to be taken with a grain of salt, since this is mere
speculation and cannot be verified in any way.
Hirn (2018, 195-197) mentions WeChat also
in terms of mobile payment, it being the second
major player on the Chinese market, together
with Alipay (Zhifubao; XA+ 5E).

Let us now look at the research available on WeChat:
Zhou, Hentschel and Kumar (2017) focus on emoji
use in WeChat and state the following: “We find that
WeChat is now an integral part of daily life in China
and emojis/stickers are too” (Zhou, Hentschel,
Kumar 2017, 1). Szurawitzki (2016) raises the ques-
tion of possible cultural specifics of emojis using
the example of official emojis issued by Finland
for branding and image purposes (after Ljubesic,
Fiser (2016) on the global usage of emojis; see also
Danesi (2017) on semiotics of emoji use; Diirscheid,
Siever (2017) on writing beyond the alphabet and
Pappert (2017) on emoji use in WhatsApp). Emojis
and WeChat in the given research context of German
speakers in China thus seem highly relevant, on which
basis the issue is included in my study (cf. 4. below
as well as Wu, Trautsch (2015) for a comparative
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study on emoticons in Germany and China, Albert
(2015) on semiotics and syntax of emoticons,
and Dresner, Herring (2010) on emoticons and illocu-
tionary force). This is even more so since WeChat with
vigor shifts the frontiers of digitization and inevitably
has become a model for Western societies’ patterns
of digital transformations (Szurawitzki 2018, 139-140).
Ge, Herring (2018) even go so far as to suggest some
very far-reaching tendencies in the emoji sequences
they analyzed in Sina Weibo communication:

“Our study largely supports the idea that emoji are
developing into an independent language: they can
substitute for words, and emoji sequences can resemble
complete utterances with subject, verb, and object.
In addition, we have shown that emoji sequences can
fulfill certain communicative functions that were
previously associated only with verbal utterances [.]”
(Ge, Herring 2018)

This argumentation might be going even a bit
too far, however, it still stresses the importance of
further analyses of messenger communication such
as the one proposed here, for there are vast areas
of mobile communication that have not been under
a linguistic magnifying lens to date.

Liu (2018) focuses on social media marketing
in China with WeChat. He provides us with the first
German language research monograph on the app,
which, however, focuses more on business rather
than linguistics. Glinthner (2018) compares practices
of nominal self-reference in SMS, WhatsApp
and WeChat interactions, but does not touch
the issues raised and questions addressed in our
study (cf. 4. below).

In summarizing the relevant previous research,
we can state that there are no such studies as the one
I set out to conduct. While the studies available
address certain specific communication practices,
they do not focus on clear-cut peer groups and their
respective patterns and habits of communicating
through WeChat. This makes my proposed re-
search stand out in this respect. In the following
section, we are going to look at WeChat'’s features
of communication.

3. WeChat: Features and Functionality

I have presented the first German language study
of the functionality and communicational possibilities
of the WeChat app (Szurawitzki 2019). I will
subsequently briefly summarize the main features
of the application with the help of screenshots
(German language version) and thus provide
the base for understanding the study design, which
is elaborated on in the following section (4.).

When opening WeChat, one sees the general
interface:
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Fig. 1. WeChat's general interface

What one can see here is the relative similarity
to WhatsApp'’s starting page. However, there are more
features to be used in WeChat than in WhatsApp.
In the lower part of the image one can see four
icons: on the far left, there is the Chats icon,
followed by the icon for contacts (Kontakte). Clicking
the Entdecken (Discover) icon provides one of the core
differences to WhatsApp, it namely opens up a page
on which you can post as in Facebook. The fact that
Facebook bought WhatsApp should thus not surprise
anyone any longer. The contacts page looks very
similar to the one in WhatsApp, thus I will not provide
a screenshot here. What is, once again, different, is
the page for newsfeeds, which can be accessed through
the contacts page, and which resembles the one
in Twitter. This is what the newsfeeds page looks like:
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Fig. 2. WeChat’s newsfeeds page
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The aforementioned discovery function (posting;
Momente) can be accessed through a starting page
which looks like this:

eeeoe HE|LE T 08:54

Entdecken

&

~ Momente

4 QR-Code scannen

§% Schitteln
74 Personen in der Nahe

L\ Y4 Spiele

P = @& 2

Chats Kontakte Entdecken Mich

Fig. 3. Starting page of the Discover feature

The Momente link (see fig. 4 below) contains
the posting function. Below this feature, we see
a link which enables us to connect with other
WeChat users by scanning the respective QR code
digital WeChat 1D cards; subsequently, even
digital business cards (paper business cards have
long been a must-have in China) have been intro-
duced. Below this, we find a Schiitteln (Shaking)
feature which suggests us random WeChat users
to connect with should we fancy this (a bit like
Tinder, if you will). People who are physically close
to you can be contacted through the Personen
in der Ndhe feature. I will not discuss the (vast)
possibilities to play online games within WeChat
here, since this would lead us away from our
focus.

Next, we can look at the Momente feature,
the one equivalent to Facebook, similarly structured
with title and profile pictures on top of the page
and your contacts’ postings below. There is an auto-
matic translation feature which is especially
handy for those not proficient enough in Chinese
(however, the translation quality very often leaves
room for improvement). This is what the feature
looks like:

PEEE =T 09:06

< Entdecken

Momente

ﬂ LIU LIQUN
L1EHR | "EEAES5QFR: 17-19

L@ FFIRREE RIETR

vor 1 Minute

ﬁ Jiang Qinyue $§
Ti— TR~ BLEa AIFENESEER
ERREHRIBRL L, MIFESE

Fig. 4. Momente posting feature

Concerning postings, the factory settings seem
to imply one has to choose a multimodal form of
posting, i.e. using pictures and text (possibly hyperlinks),
by pressing the camera icon in the upper right-hand
corner (see fig. 5). However, if you keep the respective
link pressed for a couple of seconds, text-only input
is possible. One can mention one’s location as well.

The posting feature can be accessed through
the following page:

eceec HEE T

Michael Szurawitzki
WeChat-ID:szural

BE Brieftasche

<}

Favoriten

Meine Beitrage

LB

Karten & Angebote

Sticker-Galerie

o)

Einstellungen

O & @ 2

Chat Kontakte Entdecke Mich

Fig. 5. Personal area

The most elaborate features leading to further
use beyond core communication can be accessed
through the Wallet link (Brieftasche).
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15:21 7 37%@ )

Brieftasche e

® B

Guthaben
¥10.53

Alle Bankkarten

Powered by Tencent

= O

Card Repay Mobile Top Up Wealth

G 0 &

Utilities QQ Coins Public Services

@

Tencent Charity

Limited time promotion

R0
Fig. 6. Wallet

Not only does this option comprise mobile payment
and bank transfer features (by which you practically
can circumvent banks and directly send money
to other phone numbers), but it also lets you access
avery large number of other applications (Ankenbrand
(2018) claims there are as many as 580,000) ranging
from ride-hailing apps such as the highly popular Didi
Chuxing ({1 H17; Uber is blocked in China),
to bike-sharing with Mobike, and Dazhong Dianping
(KAX ™) for ordering cinema tickets and food etc.
The feature page letting you access these micro apps
looks like this:

15:21

Brieftasche

SIM Promo Buy Together
Powered by third-party operator
-
= O
Rail & Flights Ride Hailing Specials
) -
v les) A
Food Delivery Movie Tickets  Local Businesses
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@ &
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Fig. 7. Micro apps
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Please refer to Szurawitzki (2019) for a more
elaborate description of WeChat’s features. In the fol-
lowing section on the design of my study of the use
of WeChat by German speakers in China, I will
focus on the survey questions in detail. These
questions partly also entail more information
on the app’s features (see below).

4. Study Design

Since I am based in Germany, there were a num-
ber of questions that arose around conducting
a survey among expatriates in China. The first im-
pulse (in order to avoid censorship) was to dismiss
an electronic survey and use paper forms. This,
however, would have meant high costs, people help-
ing me in China (some members of the German
language Christian parish in Shanghai even volun-
teered to assist) and problems making the results
of the survey available electronically, plus myself
traveling to China to promote the project. The paper
surveys subsequently had taken a fairly elaborate
form and even underwent the necessary pretesting.
Then I came across a more elegant way of conduct-
ing the survey, namely using a piece of software
called www.soscisurvey.de, which helped me make
an impact with a professionally designed online
survey with mobile and desktop versions. Thus,
the paper forms needed to be radically edited
and put into electronic format. Together with
the necessary pretesting and modifications that arose
during the process the final version was conceived
in mid-November 2018, after a total of 38 modifica-
tions and optimizing steps, especially with regard
to smartphone use. The core problem here was that
within the web-based design application, one
could only use one text input window the content
of which was modified layout-wise depending
on your device, either a smartphone or a desk-
top computer. The editing was mainly comprised
of shortening the questions and answering options.
On November 16, 2018, the survey was uploaded
and put online. It was online until April 30, 2019.
I used my contact network to inform potential
survey-takers about my study; here the German
language Christian parish in Shanghai www.dcgs.
net was of helpful assistance. In the following, I will
explain what data exactly was collected in the survey.

Metadata

In the online survey, I collect the following
metadata: first, I ask about the sex of the person
answering. After that, the age group is determined,
the preset alternatives being younger than 15 years
of age, 15-19, 20-24, 25-29, 30-34, 35-39, 40—44,
45-49, 50-54, 55-59, 60—64, and 65 years and above.
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The third question addresses language skills and de-
termines whether the person speaks other lan-
guages apart from German on the native level.
The alternatives given here are “No’, “Chinese”
(as the alternative most likely to be given), and
“Other. Please specity”.

After that, the length of the individual’s stay
in China is determined. The answering options
I provided are pre-2015, since 2015, 2016, 2017,
2018, and 2019. I chose pre-2015 as the broadest
category modelled on my own first arrival in China
in pre-2015 (i.e. 2014). Given the nature of quick
change in the job sector in China, this seemed ap-
propriate. For analytical reasons, this setup will
enable us to look at a data set of WeChat commu-
nication by the so-called “Old China Hands’, i.e.
people with a substantial amount of time spent
in China, even though some four to five years do not
seem very long (however, those staying in China
for more than four years stay longer than most).

Then I want to know where exactly in China
the person was/is based. I deliberately opened
the survey also for China alumni who have left
the Middle Kingdom and might have experience
using WeChat, which was first introduced in 2010.
The alternative options I provide are Beijing, Shang-
hai, and Hong Kong, as the three major cities, and
“Other. Please specify”. The further specification
makes sense for a number of different reasons. Even
though there is a focus on German/Austrian/Swiss
activities in the major hubs in China, it is evident
from the geographical distribution of well-known
business firms that there are also other specifically
“German” hubs, which one might not take into ac-
count at first glance, such as Changchun in northern
China, being the home of a major Volkswagen plant.

The following and last metadata question
in the survey concerns the professional status
of the person completing it in his/her China time.
The alternative options for answering are “em-
ployee’, “self-employed’, “student of a German
school in China’, “university student”, “accompany-
ing person’, or “Other. Please specify”.

WeChat Communication

The first question that is directly related to WeChat
is whether it was known to the person prior to com-
ing to China. Obviously, this is a yes-no question.
Subsequently, the background of the use of WeChat
is explored. The following question addresses the way
one first learnt about the app. The answering options
are “internet’, “press / radio / TV, “friends / acquain-
tances’, “colleagues’, or “Other source. Please specify”.
In addition to WeChat, people frequently use other
messaging applications. Thus, I ask next whether they
actually do that (yes-no options). If the answer is

4
)

in the affirmative, I then ask which messengers spe-
cifically are used: the offered options are “WhatsApp’,
“Facebook Messenger’; “Telegram’, “Viber’; or “Other.
Please specify” After that, the survey is concerned
with the frequency of WeChat usage. Informants are
asked to provide their assessment on how often they
use WeChat a) generally, b) in their jobs, and c)
in private contexts on a five-point rating scale that
entails the options “never’, “seldom’, “occasionally’;
“frequently’; “very frequently”. This scale is subse-
quently applied also to communicative feature usage
within WeChat.

These communicative features are next up in
the survey. The usage frequency (“never’, “seldom’,
“occasionally’, “frequently”, “very frequently”)
of the following features is asked of the informants:

1.Chats

2.Group chats

3.Moments (posting)
4.Moments (reading)
5.Moments (liking/commenting)
6.Voice messages

7.Taking photographs

8.Taking selfies

9.Sending photographs

10.Sending selfies

11.Taping videos

12.Sending videos

13.Voice calls

14.Video calls

15.Sending one’s location

16.Real-time location

17.Sending red packets (Hongbao money presents)

18.Receiving red packets (Hongbao money

presents)

19.Making money transfers

20.Receiving money transfers

21.WeChat Pay mobile payment

22.Sending/receiving contact cards/contact

information

23.Looking up people/users

After this, the preferred language within (group)
chats is addressed. Here the options “German’,
“Chinese (Mandarin)’, “English’, and “Other. Please
specify” are given. In addition, code-switching
practices are mentioned next. The first part of
the relevant question is a yes-no inquiry whether
code-switching is used at all within (group) chats,
and if so, one is to specify which languages are
mixed (“German’, “Chinese (Mandarin)’, “English’,
and “Other. Please specify”). Using the same scale,
the following question is about whether languages
are mixed within a single message.

After that, the informants are asked to name
the dominant language they use for voice mes-
sages (options: “German’, “Chinese (Mandarin)’,

HccredoBaHus s3vika u coBpeMeHHOe eyMaHumapHoe 3Hanue, 2019, m. 1, Ne 1 27



Researching digital communication practices among German-speaking expats in China...

“English’, and “Other. Please specify”). The following
question is about whether the informants care about
using correct language when communicating via
WeChat: Here the languages “German’, “Chinese’,
“English’, and “Other. Please specify” are provided as
options, together with the rating scale “never’, “seldom’,
“occasionally’; “frequently’; and “very frequently”.

The next set of questions is included in the survey
because of the special German-Chinese intercul-
tural communication setting. It is about whether the
informants use German while communicating with
Chinese people, or whether they use Chinese when
communicating with Germans. In addition, it is asked
whether the translation function that WeChat provides
is used to understand chats and postings. The assess-
ment is made using the scale “never’; “seldom’, “oc-
casionally’, “frequently’, and “very frequently”.

Subsequently, the focus of the survey shifts towards
specifics of internet language use. Survey-takers are
asked to assess the frequency of their use of abbre-
viations such as lol [laughing out loud] etc., and
whether they use emojis or stickers. The assessment
is once again made using the scale “never’; “seldom’,
“occasionally’, “frequently’, and “very frequently”.
If the informants never use emojis or stickers, they
can leave out the two following questions, which ad-
dress the functions of the use of emojis and stickers.
The answering options provided for these two ques-
tions are “Positive commentary’, “Negative commen-
tary’, “Visual embroidery’, “Irony’, and “Other. Please
specify”. Concerning the language used while chatting,
the next question is on whether the informants’ style
of writing is more similar to the way they speak (oral)
or the way they write (literal). The answer is given
on a five-point assessment scale, the extremes of which
are marked “like I speak” and “like I write”.

The survey is concluded with three optional
commentary boxes as answering possibilities
to the following questions: “Have you noticed any
problems while communicating through WeChat,
e.g. data security?”; “Which additional features
within WeChat would you like to have?”; “Do you

have any further comments on WeChat?”

5. Expected Results

The results and data collected via www.sosci-
survey.de are available after the survey’s completion
in the shape of Microsoft Excel charts and various
other formats, such as SPSS. These are comfortably
annotated so that the analysis can be conducted
swiftly and elegantly, making the most of the soft-
ware features and exporting data — where appli-
cable and useful — as diagrams.

At the time of writing this article (mid-March
2019), already more than 170 individuals had comp-
leted the online survey (208 completed questionnaires
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were received in total), which makes it the most
comprehensive study of digital communication prac-
tices by a German expatriate group. I am not aware
of such studies altogether, although it can be ex-
pected that in the near future, there will be more
research of this or a similar kind. This has to do with
the key role mobile communication, especially through
messaging apps like WeChat, and globally certainly
more eminent WhatsApp, has in connecting expat-
riates and ethnic minorities, such as speakers of Ger-
man in South America (in this context I first heard
about the vast use of WhatsApp when brushing
up one’s German skills') with their native countries.

My expectations concerning the results are that
most people answering the survey will come from
either Shanghai or Beijing, and there will be fewer
people from more remote areas. I expect the use
of WeChat to significantly differ between the sexes,
since it is mostly men that are employed in China
among the German-speaking expatriates, whereas
most women lead the life of a “non-working” partner,
to use a phrase by an Old China Hand I once met
in Shanghai. It will be interesting to see as to how
the younger age groups (especially students) will
assess their own use of WeChat versus the expats
in their prime (30s and 40s) and the elder users.
It can also be expected that there is a wide variety
of features used, if not all of them. However, there
certainly will be focal points, most likely direct chat
communication. While the data is yet to be analyzed,
it is a complex but interesting question whether
emergent forms of mobile aspects of communication
such as emojis and stickers as used in WeChat are
popular enough to be mentioned as actively used
here®. Apart from the answers to the survey ques-
tions, there is the option of commenting on other
relevant aspects towards the end of the questionnaire
by filling in a commentary box. I expect such issues
as data security, censorship, and the Golden Firewall
to surface in these comments.

The comprehensive results of the study will
eventually be published in a German language
monograph with publisher Gunter Narr, Tiibingen
(contracted). However, there will also be article
publications in English focusing on certain main
aspects of the German-speaking expatriates’ WeChat
communication practices. The analyses of the data
gathered will show which aspects will be significant
enough to include in separate article publications.

!' T am indebted to Patrick Wolf-Farré for bringing this to my
attention during the 2018 German Abroad conference at the University
of Erfurt.

> My doctoral student Gu Wei from Zurich University analyses
sticker use in WhatsApp and WeChat (co-supervised dissertation
with Christa Diirscheid, whom I thank for bringing to my attention
the study of Ge, Herring (2018)).
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Abstract. The article analyzes statements about the Spanish-Catalan language
contact given by the intellectual and political leaders of the Catalan independence
movement. First, this paper investigates how the leaders of Catalan nationalists
refer to the history of Catalonia and its language. Their statements concerning
the sociolinguistic situation around Catalan during F. Franco’s dictatorship
(1939-1975) are also briefly discussed. The main focus of this article is
on analyzing the possible implementation of the proposed state language
policies in the event of Catalonia becoming independent from Spain. This
analysis is based on the speeches given by Catalan nationalists in the five
years between September 2012 (the unprecedented protests in Barcelona)
and October 2017 (Catalan independence referendum and the following
crisis). Two possible scenarios for the implementation of language policies
are highlighted: the radical and the moderate. Those in favor of the moderate
scenario would preserve the official status of Spanish in an independent
Catalonia, in which case the new state would have two official languages. This
view is supported by all leaders of the prominent secessionist parties. Advocates
of the radical scenario consider it necessary to deprive Spanish of its official
status in the public sphere. In this case Catalan would become the official
language of the government, all educational institutions and the state media.
Finally, the paper assesses the likelihood of each scenario being realized. Based
on this analysis, the newly formed sovereign state will have two official
languages (Catalan and Spanish). Still, some members of the political
and intellectual elite favor the radical scenario and might try to depose
Spanish, which could in turn lead to conflict between the Spanish-speaking
and the Catalan-speaking communities.

Keywords: language policy, Catalan language, language contact, political
linguistics, Catalan separatism.

Esquerra Republicana de Catalunya—Catalunya

Introduction

The rise of Catalan nationalism and the struggle
of local regionalist parties for the creation of an in-
dependent Catalan state is one of the most relevant
issues in the political life of modern Europe.
The Catalan independence referendum held in
October 2017 and the political crisis in Catalonia
in the autumn of 2017 and the winter of 2018 are
perfect examples of the secessionist process in
the region. The results of regional election in De-
cember 2017 showed the influence and power
of separatist parties: 3 political formations opting
for the secession obtained 47.5% of votes: Junts
per Catalunya (‘“Together for Catalonia’)—21.66 %,
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Si (‘Republican Left of Catalonia — Catalonia
Yes') — 21.38%, Candidatura d’Unitat Popular—
Crida Constituent (‘Popular Unity Candidacy —
Constituent Call’)—4.46 % (Eleccions al Parlament
de Catalunya 2017). Numerous street demonstra-
tions in Catalonia during 2018 culminated in vio-
lent clashes between the police and the pro-
independence protesters on 21 December 2018.
The recent investigations show that the Catalan
nationalism will be a problem for Spanish autho-
rities in the future (Serra et al. 2018).

Analyzing the rhetoric of Catalan separatists
concerning the necessity of secession, it could
be observed that the “language question” plays
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an important role in their argumentation. The preser-
vation of the Catalan language under the “pressure”
of Spanish is exposed as one of the most important
arguments in favor of independence from Spain.
Prominent Catalan politicians often appeal to
the history of Catalonia trying to show that the re-
gional language has always been “suppressed”
by Spanish authorities. After the fall of F. Franco’s
dictatorship in 1975, and the Transition to democ-
racy (La Transicién), local politicians came up with
the idea that in the XX century the Spanish govern-
ment tried to exterminate the Catalan language
(Tereshchuk 2018).

A number of Catalan independentist politicians
issued statements accusing the Francoist authorities
of an attempt of cultural and linguistic genocide.
E.g., the “father” of modern Catalan nationalism
J. Pujol in his pamphlet against the general Franco
wrote that the repressions against the Catalan cul-
ture were taking the form of a real vandalism
(Pujol 1960). J. Benet, an important politician
in the period of the Transition, published the book
Catalunya sota el régim franquista (‘Catalonia
under the Francoist regime’). The author declared
the Spanish government guilty of an endeavour
of a “cultural genocide” (Benet 1978, 11), and blamed
the authorities of a prohibition of media in Catalan
language (Benet 1978, 256). Arguing about “repres-
sions” against Catalan, ]. Benet did not allege any
documentary records of the repressive policy
by the Spanish state. According to the politician,
all proofs could be found in “secret Francoist
archives” (Benet 1978, 258). A. Mas, President
of the Generalitat in 2010-2016, remembered about
the “repressions” against the Catalan language,
declaring that Catalonia and its people were victims
of F. Franco’s regime (Artur Mas, a Vic: “Els botxins
del catala es presenten ara com a victimes”).

It could be observed that in such contexts
the language begins to play the role not only
of depositary of national culture and memory, but
also that of a sphere of political, economic, juridical
and educational interests (Breuilly 2002, 209).

! The language practices of the inhabitants of Catalonia, i.e.,
“word and grammatical choices that an individual speaker makes”
(Spolski 2005, 9), during the Francoist dictatorship were thor-
oughly studied by A. Badia i Margarit. He analyzed the sociolin-
guistic situation in Catalonia and language preferences of the in-
habitants of the city of Barcelona in the late 1960s (Badia
i Margarit 1969). The investigation results obtained by the re-
searcher from the University of Barcelona proved that in the last
period of Franco’s dictatorship the Catalan language was widely
used in the capital of Catalonia (Badia i Margarit 1969). The latest
research showed that Catalan was never legally prohibited
in Catalonia since 1939 (Tereshchuk 2019). In the present inves-
tigation the attitudes of the Catalan secessionist politicians towards
the history of Spanish-Catalan language contact will not be
described.

J. Fishman wrote that “the essence of a nationality
is its spirit, its individuality, its soul. This soul is not
only reflected and protected by the mother tongue,
but in a sense, the mother tongue is itself an aspect
of the soul” (Fishman 1973, 46). Consequently,
“nationalist leaders and masses frequently viewed
the vernacular not only as the most undeniable
indicator of uniqueness [...] also as an indubitable
nationality contrastive or continuative device”
(Fishman 1973, 53). The Catalan nation building
is impossible without elaboration of basic prin-
ciples of new language policy, different from that
of the modern Spanish state.

B. Spolsky indicated three components of lan-
guage policy: language practices, language beliefs
or ideology and language management (Spolsky
2005, 5). The purpose of this article is to study
language beliefs of modern Catalan pro-independence
leading figures. Language beliefs (or language
ideology) could be determined as “a speech com-
munity’s consensus on what value to apply to each
of the language variables or named language va-
rieties” (Spolsky 2005, 14). The present paper con-
cerns itself not with the whole speech community’s
consensus, but rather that of the Catalan separatist
political elite.

Different aspects of language ideology in the Cata-
lan society after the beginning of the period
of Transition has been studied in numerous scien-
tific works, e.g., by Argente et al. (1979), Siiselbeck
(2008), Boix i Fuster (2008), Boix i Fuster, Vila
i Moreno (1998), etc. At the same time, the language
question in the political discourse of leaders
of modern Catalan secessionist movement has
not been analyzed yet.

The study of language question in the discourse
of modern Catalan separatists is relevant for fore-
casting possible changes of the sociolinguistic situ-
ation in the region in case of formation of an inde-
pendent Catalan state. Besides that, the present
research could be important for the estimation
of perspectives of Catalan and other regional lan-
guages of Europe in the 21* century.

Methodology

The purpose of the present paper is to study
the ideas of Catalan separatists concerning the lan-
guage policy in a hypothetic independent Catalonia
and the attitude towards the language contact
of Spanish and Catalan. The term “Catalan sepa-
ratists” will be used to describe the inhabitants
of the autonomous community of Catalonia that
favor the secession of the region and the creation
of an independent Catalan State. In this context
the term separatism will be used as a synonym
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to the term nationalism, i.e., “the elaborated beliefs,
values, and behaviors which nationalities develop
on behalf of their avowed ethnocultural self-
interest” (Fishman 1973, 4).

There are studied opinions towards the language
question by prominent figures of the Catalan
nationalism — representatives of the political
and intellectual elite of the region. A number
of speeches, newspaper articles and books dedi-
cated to the future of the Spanish-Catalan language
contact in Catalonia have been analyzed. The tem-
poral limits of the investigation are September,
2012 (unprecedented independence demonstration
in Barcelona) and October, 2017 (the independence
referendum and political crisis in Catalonia).

Results of the investigation

Among the representatives of the Catalan political
and intellectual elite two general points of view on
the “language question” have been highlighted. One
of them will be called “moderate”; the other, “radical”
It should be taken into consideration that the de-
limitation of the both attitudes towards the sociolin-
guistic situation in Catalonia is based only on theo-
retic reflections of prominent secessionist leaders;
the practical realization of language policy in an in-
dependent Estat Catala could considerably differ.

The “moderate” point of view is dominant
in the discourse of modern Catalan separatists.
The partisans of that idea consider necessary
the conservation of the official status of Spanish
language in an independent Catalonia. According
to them, all inhabitants of the region could be
described as Catalans irrespectively of their mother
tongue or language preferences. All leaders of par-
liamentary political separatist parties and the most
prominent independentist movements express
the “moderate” point of view in their public activity.

J. Cuixart, the president of the organization Om-
nium Cultural, in an interview to the online media
Critic, said that all people living in Catalonia belong
to the Catalan nation without any relation to the lan-
guage they use in communication. The politician
remembered some details from his own biography:
J. Cuixart’s mother originated from Murcia and spoke
Spanish as her mother tongue, but considered her-
self a Catalan: “La meva mare, la murciana, em deia:
‘Jordi, tranquil perque catalans ho som tots” (“My
mother, a Murcian, told me: ‘Jordji, be patient, because
we all are Catalans”) (Discurs de Jordi Cuixart sobre
el catala i el castella).

Another remarkable partisan of the “moderate”
opinion is O. Junqueras, the leader of the Esquerra
Republicana de Catalunya. In 2014 he published
the article “La lengua de mis amigos, de mi gente”
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(“The language of my friends, of my people’)
in the El Periddico. The Catalan politician expressed
an opinion that there were no language problems
in Catalonia and that the idea about the existence
of the language conflict in the region was artifi-
cially supported by the media loyal to the Spanish
government: “Hoy en Catalunya no hay ningtn
problema lingiiistico a pesar de los enormes esfuer-
zos de algunos medios de comunicacion, del Go-
bierno del PP y de parte del aparato judicial, em-
pefiados en dividir a los catalanes por razén de
lengua” (‘“There is no linguistic problem in Catalo-
nia today despite enormous efforts of some mass
media, of the Government, of the People’s Party
and of a part of judicial corps that try to divide the
Catalans on the ground of language’) (Junqueras
2014). O. Junqueras declares that the two official
languages in the future independent Catalonia
would be Catalan and Spanish (the former language
number one): “En cuestién de lengua, el cataldn
debe seguir siendo la vehicular, la comtn, la prefer-
ente en la Administracidn, y debe tener el estatus
oficial que ahora no tiene” (‘As for the language
question, Catalan should continue being vehicular,
common and preferent in the Administration,
and should have an official status that at the mo-
ment it does not have’) (Junqueras 2014). Accord-
ing to the politician, the Spanish state impedes
the recognition of Catalan as one of the official
languages of Spain by other countries: “Al contrario,
lo que ahora tenemos es un Estado que veta sistemati-
camente el reconocimiento oficial del cataldn en la
escena internacional” (‘On the contrary, what we
have now is a State that forbids systematically
the official recognition of Catalan on the interna-
tional stage’) (Junqueras 2014).

Two years before that, in the article “El castel-
lano y la Republica catalana’, the leader of the Es-
querra Republicana de Catalunya announced that
the question of independence involved all people
living in Catalonia. O. Junqueras, who at the mo-
ment of publication was the mayor of Sant Viceng
dels Horts, a municipality with 80 % of Spanish-
speaking population, ensured the linguistic rights
of all inhabitants of Catalonia:

“Pero a prop6sito de lenguas, dejémoslo claro de entrada,
en la Catalunya independiente el cataldn sera la lengua
propia y oficial del pais, la lengua comin de todos.
Pero el castellano también serd oficial en la Republica
catalana’”

(‘Referring to the languages, we should make it clear
from the very beginning that in an independent
Catalonia Catalan will be proper and official language
of the country, the common language of everybody.
But Castilian will also be official in the Catalan Re-
public’) (Junqueras 2012).
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It is not only the partisans of the “moderate”
point of view that influence Catalan society, but
also the followers of the “radical” one. The advocates
of the “radical” scenario express an opinion that
after the possible secession the Spanish language
should be deprived of the official status. The lan-
guage of the administration, education, mass media,
etc., should be only Catalan.

Some statements of the supporters of the “radi-
cal” point of view provoke a public scandal. The fa-
mous case of C. Baronet, mayor of Folgueroles,
who described Spanish in an official meeting with
a visitor in 2013 as a “damned language” (‘puta
lengug’), is a striking example of a disaster of that
type (Serra 2013). Other “radicals” make serious
offers of prohibiting Spanish in Catalonia. E. g.,
the philologist, interpreter and writer P. Vidal
in 2015 published the book E! bilingiiisme mata
(Bilingualism kills). The author expressed concerns
about the coexistence of Spanish and Catalan in
the autonomous community. According to his
opinion, there is only one way of saving the Catalan
language from disappearing — the elimination
of Spanish from the public life. From Vidal’s perspec-
tive, the bilingualism is a positive phenomenon from
the point of view of an individual, but a negative
one as a coexistence of two languages in one society
(the author does not clearly distinguish the phe-
nomena of diglossia and bilingualism) (Vidal 2015).

A. Argemi i Roca, the founder of the Centre
Internacional Escarré per a les Minories Etniques
i les Nacions (International Escarré Center for
the Ethnic Minorities and Nations) also described
the bilingualism existing in Catalonia as a problem:
“Tenim un altre problema que és el del bilingiiisme.

El bilingiiisme no és una solucio, crea un problema”
(“We have another problem that is that of bilingua-
lism. The bilingualism is not a solution, it creates
a problem’) (Entrevista a Aureli Argemi. Ja podem
anar predicant, que el referendum no el farem). He
also made a proposition about the implementation
of language policy in a hypothetic independent
Catalan state: “En la republica hi ha una llengua,
i en aquest cas nostre seria la llengua catalana. Perque
és la llengua del pais. El castella és la llengua d'un
grup molt important, i que hem de respectar. Pero
no és la llengua de la reptiblica” (“There is one lan-
guage in the republic, in our case it would be Cata-
lan. Because it is the language of the country. Cas-
tilian is a language of a very important group that
we have to respect. But it is not the language of the re-
public’) (Entrevista a Aureli Argemi. Ja podem anar
predicant, que el referendum no el farem).

Conclusions

Supporters of both points of view share the idea
of retaining the official status of Catalan in a hypo-
thetic independent Catalonia. It should be no doubt
that in case of secession Catalan will be widely used
in all spheres of public life. Considering that the
dominant point of view among the separatists is
the “moderate” one, it could be forecasted that
Spanish would preserve its official status. At the same
time, the existence of personalities that follow
the “radical” point of view could lead to the anti-
Spanish propaganda in an independent Catalonia.
This propaganda will provoke tensions among
the inhabitants of Catalonia and undermine the po-
litical situation in the region.
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Annomauyus. Teopus pebepeHLN B AMHIBUCTYKE, MEBIIAS] MHTEHCUBHOE
pasBuTUe B TeueHue Bcero XX B., 3HAUUTEABHO BUAOU3MEHMAACH B CBSI3U
C paciuypeHreM 1 HEKOTOPbIM Pa3MbIBAHMEM I'PAHUL] IPEAMETa MICCAEAOBAHUIL.
MBbI 0OTMeYaeM ABVDKEHME OT OTAEABHO B3SITOIO CAOBA U CAOBOCOYETAHNS
BHE KOHTEKCTA YIIOTPEOAEHNST K PeaAbHBbIM yroTpebaeHusiM. [losiBAeHME
MCCAEAOBAHMIL PEAABHOTO (PYHKLMOHMPOBAHMUS YCTHOTO AUCKYPCA ITOKA3aA0
PacxoskAeHusl B PYHKIUVOHMPOBAHUY U TIOHUMAHUY OCHOBHBIX €AMHMUL]
M IIOHSITUI. B 4aCTHOCTY, BBISIBUAMCH 3HAYUTEABHBIE OTAUYYS TIPEAAOYKEHSI
OT BBICKA3bIBAHII YCTHOT'O AVICKYPCA, IPEACTABASIIOIIMX COO01 COBOKYIHOCTD
MHTOHALMOHHBIX EAMHNL], 00'bEAIHEHHBIX TEMOIL, AULIOM, BpDEMEHEM I ADYTVIMMU
nokasareAsiMu. Takast CUTyauus IpuBeAa K HEOOXOAMMOCTH BBEAEHIST HOBBIX
ITOAXOAOB MCCAEAOBAHMIL, TIOHSITUIL I TEPMUHOB, B YACTHOCTHU, TTOSIBASIFOTCS
TaKye TePMUHBI, Kak GpoxycupoBka 1 AedpoxycupoBka. OAHUM 13 KapAMHAABHBIX
SAEMEHTOB, KOTOPbII LIeMEHTHPYET BbICKAa3bIBAHME YCTHOIO AUCKYPCA,
SIBASIETCSI TOBOPSILIiee AULI0, KOTOPOE MapKupyeT cedst pasHO0OpasHO: TO SIBHO
VI O4eBUAHO, POKyCHpYsl, KOHLIEHTPUPYsI BHUMAaHME Ha [IEPBOM AULE,
TO CKPBITO U HEIOCAEAOBATEABHO, Ae(DOKYCUPYSI BHUMAHUE, TIPU 5TOM BO3HUKAET
HEKOe pasMbITOE, HEOIIPEeAeAeHHOe ANLI0. BMecTe ¢ TeM MbI IOHMMaeM,
4TO FOBOPSILIMIL UMeeT B BUAY cebs1. Takoro poaa siBAeHue AepOKYCUPOBKU
TUIIMYHO AASI IOAHOCTBIO HEITOATOTOBAEHHOI'O YCTHOTO AUCKypca. Takum
06pa3oM OKasbIBAETCsI, YTO pedepeHLMsI peaAn3yeTCsl [I0-Pa3HOMY B PasHbIX
BMAAX U JKaHPaxX AMCKypca. VIHBIMU CAOBaMMU, CTEIIEHb IIOATOTOBAEHHOCTI
AVICKYPCa AMKTYET HanbOAee IIOAXOASILNIT TUIT pedepeHLnn.

Crarbs OCBsIleHA aHAAUBY SIBA€HMsSI Ae(OKYCHPOBKM B paMKax IIpoliecca
GOpMUPOBaHUST UHAEKCAABHON pedepeHLr Ha IPUMepPax peaAusalun
TUMUYHBIX «aBTOpepepeHLil» Ha MaTepraAax eCTECTBEHHOrO YCTHOTO
AVICKYPCa Ha MICIIAHCKOM sI3bIKe. B KauecTBe 0CHOBHOTO JKaHpa OBIAY BEIOPaHbI
VIHTEPBBIO, OTAMYAIOLINECS] PA3AMIHBIM YPOBHEM IIOATOTOBAEHHOCTH.
MakcuMaAbHas CTENEHb TIOATOTOBAEHHOCTM HabAIOAQEeTCSI B CAydae
TEAEBU3MOHHOIO MHTEPBBIO, NMPEANIOAAramlero MpeABapuTeAbHbIE
AOTOBOPEHHOCTH, IIPU 3TOM Ae(POKYCUPOBKYU He HabA0pAaeTCst. B curyaumsix
HEMOATOTOBAEHHBIX UHTEPBBIO, IIPY CIIOHTAHHBIX OTBETaX OTMEYaeTCs
BO3HMKHOBEHIE HEKOT'O Pa3MBITOIO IIEPBOTO AULIA: MBI BUAUM, KakK GOpMUPYETCsI
AepoxycupoBka. AaHHbIe, TIOAYYEHHBIE B XOA€ HAIIErO aHAAM3a, HOCST
IIePBUYHBII XapaKTep, OHU OYAYT YTOUYHATHCA U Pa3BUBATbCA HAa APYIMX
MaTepuaAax 1 XaHpax.

Karouesvte crosa: pedepeH1Msi B MICIIAHCKOM SI3bIKE, MHAEKCAAbHAS
pedepenus, GoKycrpoBKa, AepOKYCUPOBKa, YCTHBII AUCKYPC.
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Abstract. The reference theory, which saw active development in the 20" century,
has since undergone considerable changes, with the scope of research both
expanding and becoming less clear. We trace the shift of research focus from
asingle word or word combination taken out of context to their use in discourse.
Numerous studies of the oral discourse have demonstrated differences in use
and interpretation of the theory’s main concepts and units. For instance, there
are considerable discrepancies between a sentence and a discourse utterance
described as the totality of prosodic elements with a common topic, the same
temporal, personal and other characteristics. The current state of affairs has
necessitated new approaches, new notions and terms, such as focusing
and defocusing. One of the key components of the oral discourse is the speaker
whose presence can be marked in various ways: either explicitly focusing our
attention on the first person, or implicitly and inconsistently defocusing attention,
causing focus loss and the creation of a blurred indefinite personal form which,
nevertheless, does refer to the speaker. This kind of defocusing is typical
of a completely spontaneous oral discourse. Thus, it becomes obvious that
reference is realized differently in different types and genres of discourse.
In other words, the degree of discourse spontaneity or preparedness determines
the most suitable reference type.

The article offers the analysis of defocusing in the framework of indexical
reference formation, and cases of the typical first-person reference are examined
in the Spanish-language spontaneous oral discourse. As the main genre,
interviews of various degrees of preparedness were selected. The highest level
of preparedness is characteristic of the TV interview which, as a genre,
is normally preceded by certain preliminary agreements; no loss of focus
(defocusing) occurs there. In case of spontaneous, unprepared interviews
the blurred first person might be used; it is possible to analyze this phenomenon.
The data obtained in this analysis are preliminary and require further
investigation.

Keywords: reference in Spanish, index reference, focusing, defocusing, oral
discourse.

Hacrosimas cTaThsl MocCBsiljeHa OMMUCAHMIO
OAHOJ 13 Ba’KHBIX 0COOEHHOCTEN UHAEKCAABHOM
pedepeHLY, OCylIeCTBASIEMOI B paMKaX BbI-
CKa3bIBaHUI YCTHOTO AMICKYpca. B kauecTBe Ma-
TepyuaAa UCCAEAOBAHMUS MCIIOAB30BAAMCh UH-
TEPBbIO ABYX BUAOB: BO-TIEPBBIX, ONTyOAVKOBaHHbIE
MHTEePBbIO 13 0a3bl AaHHbIX Eslora u Corpus https://
www.uv.es/preseval/ppal.htm, Bo-BTOpBIX, TeAe-
BU3MOHHbIE MHTEPBbIO 3a mepuop 2017-2019,
BBIXOAMBIIIME Ha KaHaAaaX «Antena 3», «RTVE»,
B YaCTHOCTU, QaHAAU3UPOBAAUCDH IIEPEAAUU B BUAE
uHTepBbro Hormiguero 3.0 «MypaBentHuk 3.0»
(kaHaa Antena 3), a TaKKe IepeAavn C SAeMEHTa-
MU UHTEPBbIO Personas toxicas « TOKCUYHBIE AIOAV»
(RTVE) u pApyrue. Mbl oTMevaeMm, 4T0 AepoKycu-
pPOBKa He TUIMYHA AASL YACTUYHO IMOATOTOBAEH-
HOT'O AMICKYPCa, B TO BpeMsI KaK AASI MUMIIPOBM3a-
LMOHHBIX MHTEPBbIO 9TO SIBAEHE TUITUYHO.
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OtMmeTnm, 4TO U3yyeHre PyHKUMOHUPOBAHUS
MeCTOUMEHUIA, TPEACTABASIIONINX COO0IT OCHOBHOI!
DAEMEHT UHAEKCAABHOM pedepeHLInY, UMeeT AABHIOIO
TPaAULMIO, OTPAXKEHHYIO KaK B TpaMMaTUKaX pas-
HOTO TUIIA, TaK U B OTA€ABHbIX MOHOTpadusx. Vipes
O HeCOBIIAAEHMM IPaMMaTUYeCKOro AL, MeCTo-
VIMEHVS Y PEAAbHOTO pedepeHTa MOAyYaeT pas-
AVIYHYIO MHTEpIIpeTaLyIO B 3aBUCUMOCTH OT LieAell
U AEOAOTUM aBTOPA, MaTepPMaAd UCCAEAOBAHNUS
VI MHOTUIX APYTMX COCTAaBASIIOIIVX. B HacTosmen
paboTte MbI OOpalaeM BHUMaHME AUIIb HA OAUH
acrekT GOpMUPOBAHIS UHAEKCAABHO pedepeHiu,
CBsI3aHHbIIT CO CBOEOOPa3HOI MAKCUMAABHO «IT0-
Tepen» CBsI3U C KOHKPETHBIM AULIOM, IIPU 3TOM
bopmupyetcs pedepeHLiaAbHAsT HEOTIPEAEAEHHOCTb.

ITonsiTie GOKYCHPOBKM BBOAUTCS U MCIIOADb-
3yeTcs IpU aHaAl3€e Pa3AUYHbBIX ABACHUI AUCKYP-
CUBHOTO XapakTepa B uccaepoBanusx Y. A. Yeitda
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(Hend 2009), y A. A. Kubpuka (Kubpux 2003),
OHO CBSI3BIBAETCS C KOHLEHTpalell BHUMAaHMS
TOBOPSIILETO AMLIA HA KAKOM-AMOO KOHKPETHOM
pedepenTe. TepmuH AepOKyCHPOBKa UCIIOAB3YET-
cs B paborax Haverkate (1994, 135), Aast Mapku-
POBKU AEMKTUYECKON CTPATErny AUCTAaHLIMPOBAHMS
TOBOPSIILETO C LIEABIO MYHVMM3MPOBATb A0 CBOIO
COOCTBEHHYIO POABb, AMOO POAb CAYLIAIOLIETO.

B Haem nccaep0BaHUM B KauecTBe pedepeH-
Ta, Haxopsuerocs: B ¢pokyce, ObIA BbIOpaH caMm
roBopsiuii. Mpl mokaspiBaeM, 4TO B paMKax
PEaAbHOTO YCTHOTO AMCKYPCa B OIPEAEAEHHOM
KOHTEKCTE Y TOBOPSIIIEro MMeeTCs] BO3MOXKHOCTD
TEPSTb CBSI3b C IPAMMATUYECKUM IT€PBBIM AULIOM
TaK/M 00pa3oM, 4YTO BO3ZHMKAET CUTYaL[MsI MaKCU-
MaAbHO HeonpepeaeHHOCTH. A. A. Kubpuxk yka-
3bIBa€T Ha BO3MO>KHYIO KOTHUTUBHYIO IPUYMHY
TaKOIO SIBA€HUSI — HEBO3MOXXHOCTb aKTUBALMU
(mepeBoA2 M3 MHAKTUBHOTO COCTOSIHMSA B aKTUBHOE)
6oAee OAHOTO 2AeMeHTa MHPOPMALUU B paMKax
oaHoro ¢dokyca cosnanums (Kubpuk 2003, 28).

B nacrosiee Bpems B VcmaHuu npoBoAsATCS
VHTEHCUBHbBIE UCCAEAOBAHMSI, CBSI3aHHbIE C U3y4de-
HYEM Pa3AMYHbIX aCHEKTOB (PYHKIMOHUPOBAHMS
YCTHOTO AMCKYpCa, B YaCTHOCTU, MOSIBUAUCH
HayYHbI€ IPYIIIbL, 3aHUMAIOIIMECS aHAAU30M TeX-
HOAOTMYECKIX MPOLieccoB 06paboTku peun. Cpean
TaKOTO poAa IPYII, OCHOBHOM, Ha HAalll B3TASIA,
aBasiercst SEPLN — sociedad espaiiola para el
procesamiento del lenguaje natural («O6iecTBo
VIciaHuy 1o M3y4eHUIO TEXHOAOT MY eCTECTBEHHO
peun»), mybAMKaLMK 1 OTYETHI O paboTe KOTOPbIX
VIMEIOTCSI B OTKPBITOM AOCTyIIe. MOKHO TakKe
OTMETHUTb MOSIBAEHIE KOPITYCa AAHHBIX CIIOHTAHHO
aetckovt peuu Corpus de Habla Infantil Espontdnea
del Espaiiol («Kopryc CIIOHTaHHOM YCTHOW peyun
aeteit VicmaHum» ), TOAPOOHOE orrcaHe KOTOPOTo
npuBopuTcs B pabore M. [appore Caaacap (Garrote
Salazar 2010). Kpome Toro, nuMewTCs >KypHaAbI
" TAQTGOPMBI, 00bEAVHSIONINE CIIELVIAAMICTOB B
9TOM 00AaCTU. B 4acTHOCTH, AOCTaTOYHO UHTEPEC-
HbIMU siBAsitOTCs Takue, kKak PRESEEA Proyecto
para el estudio sociolingiiistico del espafol de Espafia
y de América: http://preseea.linguas.net/ («Couno-
AVIHTBUCTUYECKUIT TPOEKT U3YYEeHMsI UCITAHCKOTO
si3pika Vicrianum n AatuHckoit Amepuku»), ESLORA:
Corpus para el estudio del espaiiol oral: http://
galvan.usc.es/eslora («Kopmyc AaHHbBIX AAST U3y4de-
HUSI YCTHOTO sI3bIKa») U APYTHMe€, IIO3BOASIOLE
VICTIOAB30BATh HapabOTaHHbIE AQHHBIE.

OAHUM 13 BBIBOAOB, K KOTOPBIM IIPUXOAST
ABTOPBI, SIBASIETCSI HEOOXOAVMOCTb A€TaABHOTO
AVIHTBMCTMYECKOTO ICCAEAOBAHNS C IPYMEHEHEM
CEMaHTUYeCKNX, MOpPOCEeMaHTUYECKUX U CTa-
TUCTUYECKUX METOAOB AASI IIPEABAPUTEABHOTO
aHaAu3a 1eAoro psipa siaenuir (Pardo 2004).

VHpIMU CAOBaMU, AASI 3HAUUTEABHOTO ITPOABYIKE-
HUSI TEXHOAOTMYECKUX MPOLECCOB aBTOMATUYe-
CKOT'0 @aHAAV32a TEKCTA Y YCTHOI Peuyt HEOOXOAVMBIM
YCAOBMEM SIBASIETCSI AETAABHBIN AMHIBUCTUYECKUI
AQHaAU3.

B 1jeHTpe Halllero BHMMaHUS HAaXOAUTCS OAHA
113 0COOEHHOCTeN BBICKAa3bIBAHUII YCTHOTO AVIC-
Kypca: crieli¢pyKa OCyIeCTBAEHS MTHAEKCAABHOM
pedepenun. VIHAekcaabHas pedepeHLMs ITpeA-
CTaBAsieT COOOI TAKON TUIL, IIPU TOMOILY KOTOPOIT
SI3BIKOBOE BBIPRKEHME, BKAIOYAOIIlee MECTOVMEHUE,
COOTHOCUTCSI C HEKOTOPBIM pedhepeHTOM B A€ll-
CTBUTEABHOCTHU (PEaABHOI UAU MBICAUTEABHOIN)
(LIImeaes 2002). Haira 11eAb cOCTOsIAQ B M3y4€HUU
TOT0, KAKMM 00pa3oM U IMPpY KaK1X YCAOBHUSIX BO3-
HUKaeT AepOKYCHPOBKa, T. €. MaKCMMaAbHasl 110-
Tepst CBsI3U pedpepeHTa 1 AUMHOTO MECTOUMEHMUS.
Takoit TUI IpeACTaBAsIET COOOI MPSIMOe AEIKTHU-
yecKoe yKasaHue, I03TOMY U pedepeHLIVIO Mbl
Ha3bIBaeM «IIpsIMasi MUHAEKCaAbHasI pedepeHLIs».
XO0Ts, Ha MepPBBIN B3TASIA, 9TOT NMPOLIECC KAKETCS
OUYEBMAHBIM, SIBHBIM, XOPOIIIO M3yYEeHHBIM U IIPO-
CTBIM, aHAAU3 PEAAbHOTO (PYHKLVMOHUPOBAHMUS
IMOKAa3bIBAET HAAUYME CAOXKHOCTEN, HEOAHO3HAU-
HOCTM ITOHMMAaHUS U CYILeCTBOBaHME CKPBITBIX
MPOLIECCOB.

Kak 13BecTHO, YCTHBIN AMICKYPC MIMEET CBOU
>KaHPOBBIE PAa3HOBUAHOCTY, CPEAV KOTOPBIX pas-
AVYAIOTCS TaK Ha3bIBaeMble COOCTBEHHO YCTHbBIE
(ryTKa, AMAAOT IO MOOMABHOMY TeAe]OHY, TPEeHNs
no TB) u xocBeHHble (MHPOPMALIMOHHAS TIPO-
rpaMMa I0 PaAro, IIPOTHO3 IOTOABI, PAAMO pe-
MOPTaX, TEAEBU3MOHHAS Mpecc-KOHpepeHLsI),
IIPM 9TOM BBIAEASIIOTCS TOAXKQHPBI, BUABI U TIOA-
BUADI, OCHOBHBIMU 13 KOTOPBIX SIBASIIOTCSI AUAAOT
1 MOHOAOT. VIHTepecHOIT 1 AOCTaTOYHO UHPOP-
MAaTUBHOI, HAa HAIIl B3TASIA, SIBASIETCS KAacCcudu-
Kauus, npeparoxenHas M. M. Kamauo Apapse,
B KOTOPOW aBTOP, OCHOBBIBASICh B OTIPEAEAEHHON
CTeleH! Ha IIOHMMaHMe )xaHpa y M. M. baxTuHa,
MPUMEHSIET €r0 K COBPEMEHHBIM BUAAM PEYEBOI
AESITeABHOCTHU (YaT, AMAAOT B UHTEPHET-TPOCTPaH-
CTBe U ApP.). AAapBe mpepAaraeT pazHooOpasue
Kputepues (PerucTpoB) B AOTIOAHEHME K OCHOBHBIM
XapaKTepUCTUKAM (AMHIBUCTUYECKUM, TICUXOAO-
ITMYEeCKUM, COLMaAbHBIM). [Ipu 5TOM OAHOIT U3
BOKHEMIINX COCTABASIIOIIVX OCTAETCS CTEIEeHb
crionTanHocTu (Camacho Adarve 2007). OTmeTum,
YTO B HACTOSIINI MOMEHT He CYILIIeCTBYET HU eAU-
HO KAAQCCUUKALMY )KAHPOB YCTHOTO AVICKYPCa,
HM OOIIENPUHATBIX KPUTEPUEB UX BhiaeAeH st Ha Har
B3TASIA, UHTEPBBIO IPEACTABASIET COOON Ba)kKHE-
LI )KaHP, TOCKOABKY 00AaAQeT KaK OTIpeAEAEH-
HBIMU AVHTBUCTUYECKUMU U IICUXOAOTMYECKUMU
0COOEHHOCTSIMY, IPUCYIVIMU TOABKO 3TOMY >KaH-
PY, TaKk 1 0c000i1 COLMAABHON 3HAYVMOCTBIO,
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MO3BOASIIOLIMMI BBIAEAUTD 3TOT >KaHP CpeAu
Apyrux. OTMETUM, YTO CTENEeHb CIIOHTAHHOCTYU
B paMKaX IPOTEKaHUsI MHTEPBbIO MOXKET OBITH
Pa3AMYHOIL: OHA MaKCYMaAbHa IIPU MPSIMOM OIPO-
ce, IOCKOABKY 3apaHee He I3BECTHBI TEMbI, KOTO-
pble OYAYT 3aTPOHYTBI, U MMHMMAaAbHA B TeAe-
VIHTEPBbIO, IOCKOABKY OYEBUAHO, YTO MMEIOTCS
OTpeAeAeHHbIE AOTOBOPEHHOCTUY OTHOCUTEABHO
TeM U BOIMPOCOB. PacCMOTpUM AaAee AQHHBIE,
MOAYYEHHbIe B PE3YAbTATE HAIIMX HAOAIOAEHUIT
HaA 0COOEHHOCTSIMU MHAEKCAABHOM pedepeHLnn
B K&KAOM 13 OTMEYEHHbIX UHTEPBBIO.

Kak roBopuaoch paHee, B CEMaHTUYECKOM
OTHOLLEHUY YCTHBIN AVICKYPC XapaKTepusyeTcs
0C00011 STOLIEHTPUYHOCTHIO Y AAPECHOCTDIO (SIKOB-
AeBa 2013). TIpu 9TOM 3roLeHTPUIHOCTD MIPOSIB-
AsieTcsl pazHOoOOpa3Ho Ipyu GOPMUPOBAHUY BBI-
CKa3bIBaHMsI, B KOTOPOM T'OBOPSIIINIT IOBECTBYET
0 cebe, OH, eCTECTBEHHO, AU0O VICIIOAB3YET MECTO-
MMeHMe yo — l-e AULO eA. 4., AMOO MbI BUAUM
rAQroA, UMeKIInI oKoH4YaHue 1-ro auya. IToa-
poOHOe 1CcCAepAOBaHME IPUYVH TOSIBA€HVS U IIPO-
MyCKa MECTOMMEHMIT B YCTHOM AUCKYpCe pac-
CMAaTPMUBAAOCH HA MaTepMUaA€ UCIIAHCKOTO sI3bIKa
B Vcnanuu (Enriquez 1984, Blanco Canales 1999,
Samper Padilla, Herndndez Cabrera, Troya Déniz
2006) 1 Aatunckoit Amepuke (Barrenechea, Alon-
so 1977) Ha ypOBHE OTAEABHO B3SITOTO BBICKA3bI-
BaHus. [TopuepkHeM 0c000, YTO MBI pacCMaTpu-
BaeM He OTAEABHO B35IThble BBICKA3bIBAHUS, HO PSIA
CAEAYIOILIVIX APYT 32 APYTOM MHTOHALIMIOHHBIX
€AVHULI, TIPU Tepepayve Ha MUCbMe OHU OTAE-
ASIFOTCSI 3HAKOM CA31I (/), IpU 5TOM CUTHAAOM
OKOHYAHUsI BBICKA3bIBAHWS CAY)KUT 3HAYUTEAbHAS
naysa (//) uau caepywouas penauka. IlonbiTku
ONIPEAEAUTb CEMAHTUYECKIIE 3aBUCUMOCTI MEXAY
VHTOHALIMOHHBIMU €AMHHUIIAMU B paMKaXx BBbI-
ckasbIiBaHMs npoBoauAuch (Garcia Salido 2003),
HO OHU He KacaAuch pedepeninu. Takum 06pasom,
MBI pPacCMaTpUBaeT AMHAMMUYECKME ITPOLeCChI
IIPY OCYIeCTBA€HUY pedepeHLnn.

Ha nepBblIi1 B3rasip KaXkeTcst, YTO pOKycHpoBKa
IIpY STOLIEHTPUYHOI IToAaue MHpOpMaLMy IPOCTa
VI OYEBUAHA, TOBOPSLINIT UMeHYeT cebsi Ipu 1o-
MOLIM MECTOMMEHUS Y0 1-TO AMLIA €A, U.:

«lo que mds recuerdo de mi infancia era pues
lo mala que era / era muy traviesa / hacia muchas
travesuras // en el colegio siempre me estaban
castigando / tenfa una una maestra / en segundo de
E.G.B. creo que era / primero o segundo de E.G.B. /
que todo lo que hacia era siempre / todos los dias me
castigaba fuera de clase // siempre siempre siempre
fuera de clase / // y yo yo era muy rebelde / eso es
cierto //» https://www.uv.es/preseval/ppal.htm

«BC€ 4TO sI IOMHIO O BPEMEHU AETCTBa/ TaK 9To/
HACKOABKO 51 ObIAa Hexopoia/ st 6piAa OUYeHb 030D-
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HOI1 // 51 OU€Hb TIPOKA3HMYAAA B IIKOAE / MEHS BCET-
AQ HaKasbIBaAl, / y MeHs OblAa YUMTEAbHULIA / BCe
YTO 51 A€AAAA BCETAA / 5TO OBIAO / MeHs HAKa3bIBaAM /
BCeraa MeHsI HaKa3bIBaAu BHE YPOKOB // BCerpa,
BCETAQ, BCErAa BHe YPOKOB // a s ObIAa OU€Hb Hello-
KOPHOJ / 3TO TOYHO //»

B Hamem 1iccaeAOBaHMM TAaKOTO POAQ YIIOTPeO-
A€HUIT MeCTOMMEHMSI TIPU MPSIMON pedepeHLnn
IIpU STOLIEHTPUYHOI TTopade MHPOPMALIUU BCErO
13 %, NOCKOABKY HOPMOI1 SIBASIETCS MPOIYCK Me-
CTOMMEHMsI, YTO OTPAXKaeTCs B mpuMmepe. AHAAO-
IUYHAs CUTYaLMs HAOAIOAQETCS B TEA€BU3MOHHBIX
MHTepBbI0O — 17 %. VI3BeCTHBI CAyYay MCIIOAB30-
BaHMs1 MHBIX (OPM BMeCTO IepBOro AuLa (uno, und,
tu, nosotros, nosotms). Hamu HabAroAeHUsA 1mo-
3BOASIIOT TOBOPUTb O CBOEOOPA3HOM «JICUE3HOBE-
HUM» TIEpBOrO AMILA U MOSIBAEHUM Ha ero MecTe
HEKOTOPOTO Pa3MbITOr0, MAKCMaAbHO HeOIlpeAe-
AEHHOTO AMLIA: AAS TAKUX CUTYaLMI MbI UCIIOAb-
3yeM TepMuH ‘Aedokycuposka. [IpuBeAy TUIIMYHBII
npuMep.

«hoy / hoy he estado pintando // he estado pintando

en mi casa jun dia normal de mi vida? / levantarme

a las ocho de la manana // ahora no trabajo //

levantarme a las ocho / preparar los bocadillos para

mi hija y para mi marido / uno a trabajar / el otro al

colegio / y luego pues a limpiar o a coser hacia falta

E.: bien //» https://www.uv.es/preseval/ppal.htm

(entrevista 028)

«CErOAHS / CETOAHS 5T KpacuAa / s1 CETOAHS KpacuAa

AOMa / OOBIYHBIIT ACHb MOE€I1 XU3HU? / BCTATh YTPOM

B 8 wacoB yTpa / s He paboraio ceityac / BCTaTh

B BOCEMb / CA€AATH OYTEPOPOABI AASI AOYEPH U MY>Ka /

OAVH VMIAET Ha PaboTy / Apyras B LIKOAY / a 3aTeM

TaK, AK00 youpaThcsi, AKO0 IUTH OBIAO HY>KHO //»

OTMeTUM, YTO UCIIOAb30BaHME UHPUHUTUBA
(preparar, limpiar, coser) BMeCTO rAaroAa B IepBOM
Aulle He pUKCUPYeTCs TpaMMaTUYeCKO HOPMOJA,
MOCKOABKY IPaMMAaTHKM OPUEHTUPOBAHBI Ha MICh-
MeHHYI0 peub. TOT (akT, UTO roBOpsilliee AULO
He MCIIOAb3yeT HU MeCTOMMEHME Y0 ‘s, HU TAa-
rOA B AMYHOM HOpMe, IPUBOAUT K GOPMUPOBAHUIO
OLLYIIEHMST ACTAaHLMU. Ba)kKHO MOAYEPKHYTH TOT
¢bakT, yTO OTMEUYeHHOe sIBA€HME AeDOKYCHPOBKHU
He TUNMYHO AAs TB nHTepBblo, B 76 % cayyaeB
He HaOAI0AAOCDH AePOKYCUPOBKa, TOBOPSIIIE UIC-
IIOAb30BaAU MECTOMMEHUeE L, nosSotros, nosotras
(24 %), B TO BpeMsi Kak MaTepuaA UHTEPBbIO PpUK-
cupoBaa ee B32% .

A.K.Tomec oTMeuaa CXOAHOE SIBA€HIE, TIPY 9TOM
BMECTO 1-TO AMI[a UCITOAB30BAAOCH 2-€ AULIO, YTO
co3paBano addext AncranuuposanHocTu (Ledn-
Castro Gémez 2014, 39, 58, 63). Takum o6pasom,
MO>XHO FTOBOPUTD O PA3AMYHBIX CITOCOOAX U CTere-
HSIX AeOKYCUPOBKU MHAEKCAAbHOM pedepeH-
LjVY, BO3HMKAIOLEN B PaMKaX YCTHOI'O AMCKYpca.

DOI: 10.33910/2686-830X-2019-1-1-35-41



E. B. AlkoBaeBa

MbI MOXXeM OTMETUTb MAaKCUMaABHYIO AeoKycu-
POBKY B Te€X CAYYasiX, KOTAQ TOBOPSIIUI HE UC-
IOAB3YeT HY MECTOMMEHMSI, HM TAAr0Aa B AUYHOM
bopme, C OAHOIT CTOPOHBI, @ C APYTO¥l, MBI BUAUM
UCIIOAB30BaHME MECTOMMEHHBIX GOPM B Heolpe-
AEACHHO-AMYHOM 3HAaUYEeHUU. 3aMeTUM, YTO TaKO-
IO POAA SIBA€HUSI IIPEACTABASIIOT COO0IT HOpMY,
TUIMYHYIO AASI YCTHOTO AMCKYpPCa MHTEPBBIO.
VIsyyeHne HOpMBbI, TUIIMYHON AASL €CTECTBEHHON
peyy Ha MCIAaHCKOM sI3bIKe, O KOTOPOIT IMMCaAa
O. H. AanreBa (AamnrteBa 1974) npuMeHUTEABHO
K PYCCKOMY SI3bIKY, BCE €ellle HAXOAUTCS B CTAAUNU
paspaboTox.

VI3BeCTHO, 4YTO AASL UMEHOBAHUS caMoro cebst
BO3MO>KHO MICTIOAb30BaHIE Y CAOBOCOYETAHUS este
cura ‘OH CaMbli, U HEOTIPEAEAEHHOTO UNO ‘HEKTO,
YTO MI03BOASIET TOBOPUTH O 3HAYUTEABHON CTEEHN
pasMbITOCTH TIepBOro Anua. OAHAKO MbI B AQHHBIX
CAy4asix pUKCUpPyeM MCIIOAb30BaHME TPETHETO
AMIIQ, T. €. POKYCHPOBKA BCE K€ MEETCSL.

PedepeHuys, mpu KOTOPOI roBopsilee AULO,
nMesi B BUAY cebs1, nzberaeT MCrnoAb30BaHUS
KOHKPETHOT'O AUIIA, TIOSIBASIETCST AUIIIb B HETTOA-
FOTOBAEHHOM YCTHOM AuCKypce. ITopuepkHeM,
4TO sIBA€HME AePOKYCUPOBKY MIPY STOL[€HTpUYe-
CKOJ MOAQYe MaTepuasa MOSIBASIETCS AULIb MPU
HAAUMYMK PSIAQ MHTOHALIMOHHBIX EAVHULI, CAEAY-
IOLMIX OAHA 32 APYTOI1, TAK UTO MAESI IEPBOTO AULIA
BCE XKe OIYIAeTCsl.

«Después, ya se levanta uno con el pensamiento
de que estd en la Feria y tiene que aligerar y en
la casa se hace muy poco, ;eh?, esos dias se limpia
muy poco, .. ese dia mi marido no me puede decir
que soy muy pesada que no limpio apenas nada...»
«3aTeM IMPOCHINAelIbCs C MBICABIO, YTO yKe Slpmapka
M YTO HAAO OBl OTAOXHYTB, K B AOME HI4Yero 0cobo
He AEAAeTCs, ... B TaKue AHM YOOPKOI1 He 3aHU-
MaelibCst 0C000... B TaKIe AHU MY>K HE MOXKET MHe
CKa3aTh, YTO 51 3aHyAQ U He yOUparo HUYero...»

B xauecTBe 0cOO0OTO THUITA UHAEKCAABHO pede-
pEHLMM MBI BBIAEASIEM aApeCHYI0 pedepeHLuIo.
Ee cneuuduka ob6ycaoBAeHa MparMaTUyeCKUM
CBEPX3aAQHMEM, C OAHOV CTOPOHBI, U HAAUYMEM
OINpEeAEAEHHBIX OTHOLIEHNUI MEXAY TOBOPSIUMIU.
ITpy KOMMYHMKALIMYU B TOAOOHOV CUTYaL[V BO3HU-
KaeT 0coObIll TUIT pedepeHLInH, CBSI3aHHBIN C HE00-
XOAMMOCTBIO MapK/POBaTh aApecaTa, C LieAbIO
IPUBAEYb ero BHUMAHME, IPU3BATh €r0 K AeVICTBIU-
aM U T. 1. CooTHeceHue ¢ peepeHTOM TaKOro poAa
BKAIOYAeT IParMaTU4yecKylo COCTABASIOLIYIO, KO-
TOopas OTpa)kaeT pasHOOOpa3Hble SKCTPAAVHI-
BUCTUYECKME PAKTOPBL: COLIMAABPHOE TIOAOXKE-
HI1€e, BO3PACT, IIOA, YPOBEHb 00pa30BaHHOCTH, TUIL
KOMMYHMKALIMV ¥ HeKOTopble Apyrue. OObIHO npu
VICCA€AOBaHISIX TAKOT'O POAQ 0OpALIAI0T BHUMAaHME
Ha paboThl, B KOTOPBIX PaCCMaTPUBAIOTCS 00Opa-

eHus u bubanorpacdus o paHHoit Teme (Sampedro
Mella 2015). OTMeTuM, YTO AUIIL B IIOCAEAHEE
BpeMsI MTOSIBUAVICh ICCAEAOBAHMSI, B KOTOPBIX 00-
paijaeTcsi BHMMaHue Ha QyHKLMOHMPOBaHKE 00-
pallleHni1 B peaAbHOM YCTHOM AMICKYPCe.

AppecHast MHAEKCaAbHasI pedepeHLVs TIpeA-
cTaBAsieT co0O0 MpsIMOE yKa3aHMe Ha aApecara,
MPU 5TOM MOYKeT HaOAIAATHCSI CUMMeETPUYHAS
1 acuMMeTpuyHast GopMbl pAnasora. [oBopsiuit
CTPOUT BbICKa3bIBaHUE, UCXOAS U3 PpaKTOpa appe-
cara, IPyIIIbl BBICKA3bIBAHUI MMEIOT KOHKPEeTHBIN
IparMaTuyecKuil XapaKTep 1 HallpaBAEHbI Ha AO-
CTVDKEHME OTpeAeAeHHOM Lean. Takum obpasom,
BBIABASIIOTCS, 110 KpailHel Mepe, ABe pasHble IIpu-
YIHBI, BAUSIONIME Ha GopMUpOBaHue pedepeHtnin:
coLMaAbHble U Cyry0o nparmaruyeckre. Ha Hamn
B3TASIA, 0CO00 3HAUMMBIMM SIBASIIOTCS IIparMaTu-
yeckre GaKTOpPbl B CTYAUU, TA€ BEAYLIUI CTaBUT
CBOEIl LIeABIO CO3AATh APY>KeCKYIo aTmocdepy,
TA€ BCe «APYXaT» APYr ¢ Apyrom. Hanpuwmep,
B nHTepBbIO ¢ ToHu Hapaaem (Tpenepom Padasas
Hapaas) (5.04.2019), Beayiumit obpaiiaeTcs ¢ HUM
Ha fi “TpI’: «Si ta dices un consejo para enfocarse;
para no distraerse...» («ECAY ThI AQIIIb COBET, YTOOBI
CKOHLIEHTPUPOBATHCS, YTOOBI HE OTBAEKATHCS...»)

VcrioAb3oBaHKe BTOPOTO AMLIa BEAYLIVIM IIPO-
IpaMMBbl IIO3BOASIET €My CO3AATh ONPEAEAEHHBIN
APYKeCKui xapaktep 6eceabl, TEM CAMbIM BOBA€-
Kasi CTYAUIO B AMAAOT Ha TaKOJ BOAHE.

Tax >ke, Kak 1 B CAy4ae C 3TrOLleHTPUYeCKOM
npsiMoil pedepeHLMell Mbl ICCAEAYEM PeaAbHOE
(bYHKLMOHMPOBaHNeE, OCYIIECTBASIEMOE B KOHKPET-
HOI CUTYaL[| U B KOHKpPEeTHOe BpeMsL. B uHTepBbIo
no TB Mbl He CTaAKUBaAUCH C AedOKYCUPOBKOIL
2-TO AMLA, IPU 5TOM AOMUHUPYIOIIeN GopMOit
SIBASIETCS ICTIOAb30BaHVe GOPMBI £if, IPU 3TOM
1 B 6a3e AQHHBIX, 11 B TB MHTepBbIO He UTPaAU POAU
HV TIOA TOBOPSILMX, HU MX COLIMAABHBIN CTaTYC,
HO 0c0o00e 3HaYeHMe PUOOpeTaA BO3PACT aApe-
cara. Hanpumep, Mbl OTMeuaeM CMMETPUYHOE
VICIOAB30BaHlVe MECTOVMMEHMUS t1i B MUHTEPBBIO
c aktpucoit ITeneaonoit Kpyc (11 centsi6ps 2018,
Antena 3), 4TO CO3AQ€T CUTYaLUIO APY>XKECKOM
Oeceabl, aHAAOTMYHOE TTOAOXKEHE B MHTEPBBIO
c Papasaem Hapanem (Noticiero 14 mapra 2013).
B yeaom past TB MHTEPBbBIO TUITMYHBIM 0Ka3aA0Ch
CUMMETPUYHOE UCIIOAb30BaHueM (GOpMBI {1, UTO
cocTaBuAO 93 %, B 6 % 0TME4aAOCb UCTIOAb30BaHNE
uHbIX popm: 1% — cummerpuynoe Ud., 5% —
acumMeTtpuyHoe Ud., KOTOpoe MCII0Ab30BAAOCH
1py o0paleHny K TOCTIO IPOrPaMMbl.

AAst MVHTepBBIO 6a3 AQHHBIX MBI IMEEM aHAAO-
TMYHYIO CUTYalVIo, OAHaKO COOTHOLIEHVE MHOE.
B 55% Mbl UMeeM B3aMMHO€ UCIIOAb30BaHMeE Me-
CTOMMEHNS BTOPOro AMLIA, B 39 % cAayuaeB OTMe-
yaeTCsl U3MEHEeHMe UCIIOAb30BaHMsI GopM B X0Ae
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OcobeHHocmu popmMupoBanus pedhepeHyun 8 YCHHOM OUCKYpce

AMAAOT, B 6 % HECUMMETPUYHOE VICIIOAb30BaHNe
¢dbopmbl Ha Ud. Tlpy 3TOM OTMETUM MHTEPECHBIN
CAy4ail aCMMETPUYHOTO MCIIOAb30BaHMUs GOpM:
VIHTEPBbBIO IPOBOAUT MOAOAOV COTPYAHUK (19 aeT),
KOTOPBIIT ICITOAB3YeT AASI 0OpallleHus K appecaTy
mectoumenne Ud, appecart (Aama, KoTopoit 74 Topa)
VICIIOAB3yeT MeCTOMMeHMe tU M0 OTHOLIEHUIO
K COTPYAHUKY. VICIIaHCKME CIIeLiaAUCThI TOAYep-
KMBaAU, YTO BO3PACT U IPUHAAAEKHOCTD K OAHO-
MY ITOKOAEHMIO CO3AAI0T CUTYALIMIO COAUAAPHOCTH,
YTO IMPUBOAUT K MICIIOAB30BAHUIO MECTOVMEHUS
BTOPOrO AMLIA. 3aMeTUM, YTO MCIIOAb30BaHMeE
TOTO VAL MHOTO AMIIA 3HAUYMMO AASI FTOBOPSIIIETO,
YTO BUAHO 13 CA€AYIOLero GparMeHTa MHTEPBBIO.
Mo>kHO 0003HaUNTh TaKYI0 CUTYALMIO, KaK IIOMCK
cBOeoOpasHoro poxyca.

«¢Como quiere que le trate de tt o de usted? La verdad
es que es un problema esto del tratamiento, nunca
sabes c[6]mo tratar a las personas sverdad? Por
ejemplo, ;ti como tratas a tus amigos de ti o de
usted? ;Y si son personas mayores? ;Si se trata
de alguien joven que no conoces? [...]. Es un problema,
yo a veces no sé qué hacer. Bueno, a mi trateme
de tu ;le/te parece?»

«Kaxk k Bam obpaiarbcsi, Ha Tel uAu Boi? ITo ipaBae
CKasaThb, 9TO MPOOAEMA, KaK 00paIaTbCsl, HUKOTAA
He 3HaelIb, KaK 00pamarecs, He Tak An? Hanpuwmep,
KaK ThI 00palaelbCcst K TBOMM APY3bsIM, Ha ThI AU
BbI? A eCAM OHM 3HAUUTEABHO TeOs crapuie? Van
5TO KTO-TO MOAOAOTA, @ ThI €0 He 3Haelllb? DTO IMpob-
AeMa, 51 MHOTAQ He 3Halo, YTO AeAaTh. XOpoIIo,
KO MHe 00paljaiiTech Ha Thl, AAAHO?»

IToaBOASI TpeABapUTEABHBIE UTOTY HALIIETO UIC-

CAEAOBAHNSI, MOSKHO OTMETUTDb CAEAYIOLIEe:

1) msyuenne pedepeHLVM HA MaTepUAAE PeaABHO-
r'0 YCTHOTO AMCKYPCA IT03BOASIET PEKOHCTPYU-
poBaTh npoiiecc popmupoBanus pepepeHLun,
YCTaHOBAEHMSI COOTHOLIEHNS MEXXAY TOBOPSILNM,
CAYLIQIOLIM ¥ COOTBETCTBYIOIel GOpMO;

2) cymjecTByeT AePOKYCUPOBKA TPY IPSIMOI VH-
AEKCaABHOII pedepeHLIN B TEX CAYYasIX, KOTAQ
TOBOPSILIMIL UICTIOAB3YET CEPUI0 MHTOHALIMOHHBIX
€AVHMUL] B CAyYasiX HEIOATOTOBAEHHBIX MIHTEPBbIO,
B TB-uHTepBbIO TAKOTO SIBAEHNSI He HAOAIOAQAOCH;

3) AedpokycupoBKa He HAOAIOAQETCS ITPY AAPECHOI
pedepenimu;

4) MHTEPBBIO AAIOT Pa3HOOOPA3HBIIT MaTepuaa,
II03BOASIIOLINIT TOBOPUTh O BHUMAHUU K pop-
MUPOBAHUIO TUIIA AAPECHO PedepeHLINI; TTOA-
TBEP)KAEHMEM DTOMY CAYKaT MPSIMble BOIIPOCHI
Y PACCY>KA€EHMSI O KOPPEKTHOM VAY OLIMOOYHOM
yIIOTpebAeHNY AULIA;

5) BaKHEMNIIUM YCAOBMEM, BAUSIOIMM Ha pede-
peHILIMaAbHblE 0COOEHHOCTU YCTHOTO AUCKYP-
ca, SIBASIETCSI CTEIIeHb €0 IIOATOTOBAEHHOCTH,
TaK YTO MO>KHO YTBEP>KAQTh, UYTO CIIOHTaHHAsI
peub BCeraa MMeeT CBOIO HOPMY. AASI TEA€BHU-
3MOHHBIX MHTEPBbIO XapaKTEepHA YCAOBHAs
CIIOHTAaHHOCTb, IIOCKOABKY T€MbI, BO3MO)XHbIE
BOIIPOCHI 1 OTBETHI 3apaHee COrAACOBBIBAIOTCS;
BCe [TIOAYYEHHbIE AAHHBIE IOATBEP>KAQIOT 3Ha-
JyeHue CTeleHy CIIOHTAaHHOCTY Ipu popmupo-
BaHUU AePOKYCUPOBKIL.
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AnHomayusa. B HacTos1eN CTaTbe ABTOP PACCMATPUBAET UCIIOAb30BAHIE
CIIELMAABHBIX GU3MOAOTMYECKUX U AKYCTUIECKMX AHAAUTUYECKUX IPOTPAMM
B 00yueHUM OHETUKE, & TAK)KE AAET ONPEAEAEHUS TAKMM IOHSITHUSIM,
KaK «KOMITbIOTEPHASI AMHTBOAUAAKTUKAY», «9AEKTPOHHASI AMHTBOAUAAKTUKA»
U «ceTeBast eparoruka». OMyCcaHbl MHCTPYMEHTAABHbIE METOABI POHETUYECKIX
VICCAEAOBAHMIL, TAKMX KaK [TAAATOr Padust, 9AEKTPOMArHUTHAS apTUKYAOrpadust
(OMA) u nnronorpadus. CoBpeMeHHOe ITporpaMMHoe obecreveHue,
paboraroiee mo sTuM Metropam: SmartPalate (maaarorpadus), VisArtico
(OMA) u Speech Analyzer (mHTOHOTpadMsi), — MO3BOASIET IPUMEHSITD
STU METOABI HE TOABKO B MICCA€AOBATEABCKIX, HO U B IIEAAQrOrMYECKUX
L{eAsiX. PaccMOTpeHBl IIpenMyIecTBa AQHHBIX METOAOB IIPU Pa3BUTUA
3BYKOIIPOM3HOCUTEABHBIX HABBIKOB HA MTHOCTPAHHOM SI3BIKE Y 00yJaIOIIXCsl,
0COOEHHOCTU PabOThI C MPOrPAMMHBIMU 0OECTIEYEHUSIMY, OCHOBAHHBIMU
Ha 9TKX MeTopax. Kpome aT0ro, aBTOpoM IpeAAOKEHO CBOE CYObeKTUBHOE
[IPOrHO3UpYIOllee MHEHME O Pa3spaboTKe OTAEABHBIX MYABTUMEAUITHBIX
[IPOrPaMM, KOTOPbIE MOTAM OBI IPUMEHSITCSI HE TOABKO Ha CTALIMOHAPHBIX
KOMITBIOTEPAX, HO M HA MOOMABHBIX YCTPOJCTBAX, TAKMX KaK CMAapT(OHBbI,
UHTepHeT-MAQHIIeTsI, Teredonsl, HeTOYKM, KITK (kapMaHHBI IepCOHAABHBII
Kommbiotep) 1 Ap. [IpenmyinecTBa paboThbl C COBPEMEHHBIMM IPOTrPAMMaMU
aHaAM3a Peyl, 10 CPABHEHUIO C TPAAULIMOHHBIMH, 3aKAIOYAIOTCS B IMPOKOM
MCIIOAB30BAHUM AYAUTOPYEN MIHHOBALIMOHHBIX KOMIIOHEHTOB, AOCTYITHOCTH
B IPMOOpPETEHNN MYABTUMEAWITHBIX IIPUAOXKEHNIT Yepes Ar000e MoO1AbHOE
YCTPOIICTBO, OYAD TO CMapT(OH, IAQHIIET UAU HETOYK, KOTOpBIE TAK)Ke MOT'YT
MIPUMEHSITBCS B BUAE AAXKETHBIX YCTAHOBOK Ha pabouelr maHeAr A0O0ro
MOOMABHOTO ycTpolicTBa. [ToKasaHbl epCeKTUBDI Pa3pabOTKY CIIELMAABHBIX
rpadgpuIecKUX U TeKCTOBBIX UHTEPENICOB, CIIOCOOHBIX paboTaTh [0 TEM Ke
METOAMKAM, YTO U IIPOrpaMMHOe obecrieyeHure masarorpadpuu, IMA
M MHTOHOTpaduM, a TAKXKE YIPOKHEHNIL, CIIOCOOHBIX TPEHMPOBATD U Pa3BMUBATh
pasAndHble HOHeTHYECKMEe HABbIKM ¥ 00ydaroIuxcst. Takue MyAbTUMEANITHbIE
MIPUMAOXKEHNMSI CMOTYT BBIITOAHSITD QHAAOTMYHbIE 324U ITPU ICCAEAOBAHUL
peyeBOro amnmnapara, a Takoke paboTbl C HUM AASI TIOAYYEHUSI OTIPEAEAEHHOTO
pe3yAbTaTa B IIEAArOrMYeCKOl NpakTuKe. Takoe HOBOBBEAEHME CMOXKET
06AerunTh paboTy Hap GOPMMUPOBAHMEM 1 PA3BUTHEM 3BYKOIIPOU3HOCUTEABHBIX
HABBIKOB y 00yYaOLIMXCI.

Karouesbte cA0Ba: MHCTPYMEHTaAbHBIE METOADL, [TPOM3HOLIEHIE, TaAaTOrpadus,
9AEKTPOMArHUTHAs apTUKYAorpadusi, uHTOHOrpadus, MHPOpPMALIOHHbIE
texHoaoruu, SmartPalate, VisArtico, Speech Analyzer.
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Abstract. This article investigates the use of dedicated physiological
and acoustic analytical programs in teaching phonetics, defining such terms
as computer linguodidactics, electronic linguodidactics and network pedagogy.
It describes instrumental methods of phonetic research, such as palatography,
electromagnetic articulography (EMA) and intonography. Modern software
based on these methods, such as SmartPalate (palatography), VisArtico
(EMA) and Speech Analyzer (intonography), allows to apply these methods
not only for research but also for educational purposes. The author
discusses the advantages of these methods in the development of students’
foreign language phonetic skills, especially working with software based
on those methods. In addition, the author offers her subjective opinion
on the development of individual multimedia programs that could be used
not only on desktop computers, but also on mobile devices such as smartphones,
Internet tablets, phones, netbooks, PDAs (Personal Digital Assistant), etc.
Besides, the benefits of working with modern speech analysis software
compared to traditional options are the accessibility of multimedia applications
across a range of devices, including smartphones, tablets and laptops.
The article also discusses the idea of developing dedicated graphic and text
interfaces capable of operating based on the same methods as palatography,
EMA and intonography software, as well as exercises to train and develop
a variety of students’ phonetic skills. The author believes that such multimedia
applications will be able to perform similar tasks in the study of the speech
apparatus, help obtain a certain result in pedagogical practice and facilitate
the work on building and developing students’ phonetic skills.

Keywords: instrumental methods, pronunciation, palatography, electromagnetic
articulography, intonography, information technologies, SmartPalate, VisArtico,
Speech Analyzer.

[Teproa pasBUTUS COBpEMEHHOrO 00lIecTBa
XapaKTepusyeTcsl BAUsIHMEM Ha Hero mHpopma-
LMOHHBIX TeXHOAOTUI. OHU UMEIOT TEHAEHLMIO
IIPOHMKATB BO BCe CePhI YEAOBEYECKON AESITEAD-
HOCTH, 00pa3ys rAobaapHOE MHPOPMALMOHHOE
npocTpaHcTBO. CYMTAETCS, YTO BAXKHOI YaCThIO
Takoil 1uppoBM3aLUN SIBASIETCSI MHPOpMaTK3a-
yust oopasosanus (Kuceaesa 2018). B HacTosiuein
CTaTbe Mbl PACCMOTPUM VICIIOAb30BAHME CIIELIIAAD-
HBIX (PMBMOAOTMYECKMX U aKYCTUYECKMX QHAAUTH -
YeCKMX MPOrpaMM B 00yuyeHur HOHETHKE.

AKTMBHAsI MHTErpaLysl TEXHUYECKUX CPEACTB
B y4eOHbII npolecc Hayarach B 70-x rr. XX B.
B CBSI3U C IIMPOKUM PaclpOCTpPaHEHMEM TaKMUX
YCTPOVICTB, KaK MarHUTO(OHBI 1 KUHOIIPOEKTOPBHI.
OAHaKO BCKOp€e OHM IIOCTENEHHO ObIAY BHITECHEHBI
60oAee COBEpIIEHHBIMY YCTPOMCTBAMMU, B TIEPBYIO
o4yepeAb IIepCOHAABHBIM KOMITBIOTEPOM. DTO IPH-
BEAO K BOBHUKHOBEHMIO OTAEABHOTO HAaIlPaBAEHMsI
VICCA€AOBAHUI B AMHTBOAVAQKTVIKE, KOTOPOE CTa-

BUT IepeA co00i1 O0Aee y3KMe LIeAU U 3aAa4U
(CapprueBa, KeirmanoBa, Tutosa u Ap. 2014).

B oTeuecTBEHHOI HAyKe TEPMUH «KOMIIbIOTEP-
Hasi AMHTBOAMAQKTUKA», KOTOPBIIT OBIA IPEAAOKEH
K. P. TIuotposckoii B 1991 1., siBASIETCS, IO MHEHUIO
M. A. BoBTeHnko, HanboAee aAeKBAaTHBIM C TOYKU
3peHUsI IOAHOTBI OXBaTa TeOpEeTUUEeCKUX U ITPaK-
TUYECKUX ACTIEKTOB pUMeHeHM s UHPOPMALIMOH-
HBIX TEXHOAOTUI B OOYyUYeHUM MHOCTPAHHOMY
AI3BIKY, @ TAK)Ke yuyeTa TeHAEHLUI Pa3BUTUA Tep-
MMHOAOTMHU B 3TOJ Hay4YHOU obAacTu. ABTOp
TaIOKe CITPaBEAAVBO ITPEACKA3bIBAAR, YTO B CKOPOM
BpeMeHU AQHHBIV TEPMUH MOXXeT OBITb BBITECHEH
TEPMUHOM «3AEKTPOHHASI AMHTBOAUAAKTUKA»
13-32 pacnpocTpaHeHus: MHPOPMALIMOHHO-KOM-
MYHUKATUBHBIX TEXHOAOTUI B OOy4YeHUN MHO-
CTPAHHBIM SI3bIKaM U PACIIUPEHNEM PSIAA TAATHOPM,
MIOCPEACTBOM KOTOPBIX OCYI[€CTBASIETCS IAEKTPOH-
Hast KoMmMyHukauus (bosrenko, lapiuos, EapHu-
KoBa 2006).
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Apyroi TepMIH, B3aIMOAEMCTBYIOLINI C DAEK-
TPOHHBIM OOyYeHUEM — «CeTeBasl MeAATrOTUKa»,
KOTOpasl SIBASIETCSI OBICTPOPa3BUBAIOIMMCS Ha-
npaBAeHMeM Teopuu o0ydeHusi. Lleabto ceTeBoit
IIEAATOTMKH SIBASIETCSI «OCMbICA€HME IPOLIECCOB
00yuyeHUs IyTeM U3yYeHUs CIOCOO0B pasBUTUSA
U TIOAAEPIKaHUs “ceTu” COLMaAbHBIX OTHOLIEHUA,
B paMKax KOTOPBIX IIPOMCXOAUT 00OyyeHre» (AeBuH,
Kopen6aut, Taauc 2013).

Cy1ecTByeT psiA TEXHOAOTMIT, KOTOPBIE IPO-
KO VICIIOAB3YIOTCSI B ICCAEAOBAaHUY U3MOAOTUY
VI aKYCTUK! 3BYKOIIPOM3HOCUTEABHOI CTOPOHDI
peuu. lllupokoe npumeHeHre UHCTPYMEHTAAbHbIE
METOABI M3Y4Y€eHUsI 3BYKOB P€UM MMOAYUUAHU ellfe
B HauaAe XX B. (IIlep6a 1958, T. 1; AAko6con, Danr,
Xaaae 1962). 3to maaatorpadusi, ocLmasorpadus,
cnektporpadus u nHToHorpadus. B Hacrosee
BpeMsI BCE 3TU METOABI CTaAU Li(PPOBBIMMUL.

PaccmoTpum metop maaatorpadpun. OH uc-
IIOAb3YETCSI AASI BBISIBAEHUSI B3aMMOAENCTBHUS
OPraHOB peuy NPU BOCIPOU3BEAEHUN Pa3HBIX
3ByKoB (Merriam-Webster Dictionary). ITaaaTo-
rpa¢us MoMoraeTr CAeAaTb OTIeYaTKu PUKCUPY-
Iolileit 00AaCTV KaCaHMUs sI3bIKA C TBEPABIM HEOOM.
AAsI BBIITOAHEHNSI MEXaHUYECKO IaAaTorpabum
TpebyeTcst OKpacuTb HEOO U SI3BIK YEAOBEKA CIIe-
LJMAaAbHBIM KPaCUTEAEM MAU CMECBIO U3 YIAsI
Y1 OAVIBKOBOT'O MaCAQ, AQA€e IOTIIPOCUTD YeAOBEKA
IIPOM3HECTY ONIPEAEAEHHBIN 3BYK. 3aTEM A€AAeT-
Cs1 CHUMOK HEDa U s3bIKa C OTIIEYATKOM KaCaHMUIl
AASI OTIPEAEAEHVS APTUKYASILIMY TPOU3HECEHHOTO
3BYKa.

MeTop TakXe MOXKeT OBITb BBIIOAHEH B DA€K-
TPOHHOM BUA€ (9AeKTpomararorpadusi) C IOMOIbI0
MHCTPYMEHTA oA HaszBaHueM pseudo-palate (uc-
KYCCTBEHHO€ HEDO), COCTOSIET0 U3 MAACTUHBL,
oAO0OHOV PUKCcaTOpy, 0OAULIOBAHHON SAEKTPO-
AAMU, KOTOPBI pa3MelaeTcs Ha HEOe, B TO BpeMs
KaK TOBOPSIILVI IPOU3HOCUT 3BYK.

DTa TEXHOAOT s 610-00PaTHOM CBSI3U CO3AQ€T
M}pOBYIO BU3yaAM3alMIO TOrO, KaK Halll sI3bIK
¢byHKUMOHMpPYeT BO BpeMsi peun. C ee MOMOIIbIO
MO>KHO IOAYYUTDb YETKOE IPEACTABAEHVE O TOM,
KaKyie M3MeHEeHNsT HEOOXOAVMO BHECTH AASI CO3A-
HS1 Y COBEPILIEHCTBOBAHMSI YCTOMYMBBIX PeUeBbIX
IpMBbIYEK. 3aMUCh, CAEAAHHASI IIPY IIOMOLIM T1a-
Aarorpaduy Ha3bIBaeTCs MTAAATOIPAMMOIL.

AMepuKaHCKMIT TPOU3BOAUTEAD COBPEMEH-
HOJI 5AeKTpomnaAarorpaduyu HOCUT Ha3BaHUE
CompleteSpeech. 9To yacTHass KOMIIaHus, KOTO-
pas cieunaAusupyertcs Ha Aoroneaun. OHa npo-
u3BoAuT cuctemy SmartPalate (What is a Smart-
Palate?). SmartPalate — 3TO MOLIHBI MIHCTPYMEHT
BM3YaAbHOII 0OpaTHOI CBsI3Y, KOTOPBIN MO3BO-
ASIET OTCAEXUBATbh ABVDKEHMsI I'y0 1 sI3bIKa B pe-
)XMMe peaAbHOTro BpeMeHU. MyHAIITYK SmartPalate
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nsroTraBAuBaeTcs ¢ 6oaee yem 100 paTymMkamuy,
KOTOpbI€ TOYHO OIMCBHIBAIOT pa3MeleHNs sI3bl-
Ka. VIHpopmaLsi, MOAyYeHHas] OT MYHAILITYKA,
a TaK)Ke ayAMOBX0A 00pabaThIBaIOTCSI KAHAAOM
nepepauy AaHHbBIX. [IporpamMmHoe obecrieueHune
SmartPalate npeo6pasyer nudpopmaruio 13 KaHa-
A IIepeAauy AQHHBIX B BU3yaAbHO€ IIPEACTABAEHYE
HAllleTo PTa, a TAaK>Ke OBICTPO M TOYHO IIpeycIie-
BaeT B ycTpaHeHuu npobaem apTukyAsuyy. OHa
0COOEHHO yCITelHa Mpu paboTe ¢ MPOU3HOIIEeHN-
eM 3BYKOB R, L u S (SmartPalate System).

bAaropapsi MCIIOAb30BaHMIO AQHHOT'O UHCTPY-
MEHTa AIOAU IIPEOAOAEBAIOT CAOKHBIE KOMMY-
HUKAl[MOHHbIe Oapbephl U BbIPAOATHIBAIOT AYY-
/e pevyeBble IMPUBBIUKY C IIOMOIBI0 PYHKLIUI
BU3yaAbHbIX 9 (EKTOB, MpepAaraeMbIX AQHHOM
CUCTEMOIL.

C uCroAb30BaHNEeM NHAMBMAYAABHO HACTPOEH-
HOJI CUCTEMBI ITaAaTorpapuy 1 KOMIbIOTEPHOTO
uHTep(erica 5Ta TEXHOAOT S I03BOASIET YEAOBEKY
YBUAETD, TA€ PAa3MeCTUTDb CBOJ SI3bIK AASI IPABUAD-
HOT'O BOCIIPOM3BEAEHNSI 3BYKa, TEM CaMbIM IIO-
MOTasi eMy UCIPaBUTh apTUKYASILIMIO pPeYyeBBbIX
3BYKOB, BbIIAA sI3bIKa (IIPaBUABHOE ABIDKEHUE
SI3bIKA AASI TAOTAHUSI) U/UAM U30aBUTHCS OT aK-
ueHTa (Sound Shapers offers Smart Palate Speech
Therapy!).

AaHHas pa3paboTKa MOXKET LIMPOKO MCIIOADb-
30BaTbCsl KaK MHCTPYMEHT AASL GOPMUPOBaHMS,
KOPPEKTUPOBKY, a TAIOKE Pa3BUTHS POHETHIECKIX
HaBBIKOB Y 00YYaIoLIMXCsI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKe,
TaK KaK OHA pellaeT MPOOAEMBI C apTUKYASLIVEN,
CII0COOHA MOOOPOTD SI3BIKOBOI Oapbep, BBISIBUTD
npoOAeMHbIEe YYaCTKU MPU 3BYKOIIPOU3HECEHUN
M HaCTPOUTDH CUCTEMY I10 MHAVUBUAYAABHOMY
MAQHY AAST yCTpaHeHUsT GOHETUIECKUX OLIMOOK
IIPY TOBOPEHUN.

APpyroit MHCTpyMEHTAaABHBIN METOA, KOTOPBIN
MBI PACCMOTPUM — SAEKTPOMAarHUTHasI ApPTUKYAO-
rpadus (sanee DMA). CoraacHo cratbe A. A. Ko-
yapoBa u O. H. ['aotoBoit, DMA — 3TO «OAUH
13 CaMbIX YAQUHBIX METOAOB, KOTOPBII IIVMPOKO
IIPVIMEHSETCS B COBPEMEHHBIX MICCAEAOBAHUAX
apTuKyAsiTopHoro anmapata» (Kouapos, [AoToBa
2012). DM A npuMeHseTCs B TEOPETUYECKON AVHT -
BUCTHUKE «AASI YTOUYHEHNSI CYLIeCTBYIOLIMX 3HAHUIA
0 IpoLieccax peyernopoXXAeHs, a TaKKe B 00AaCT
pevyeBbIX TEXHOAOTUIT IIPU pelIeHNN 3aAa4, TAE
TpebyeTCsi MOAEAMPOBaHME apTUKYASITOPHBIX
npoteccoB» (Kouapos, Taorosa 2012).

OMA H1CHOAB3YIOT AASL «CO3AQHMA HOBBIX
Yl YTOYHEHUS CYIIECTBYIOLIMX IPEACTaBAECHUN
00 apTUKYASILIMYM Pa3AMYHBIX POHEM», a TAKXKe
BBIAEAEHMS PAa3AMYMs B apTUKYASILUK poHeM,
VIMeIOLINX «OAM3KOe 3By4YaHUe U MOXOXUe aKy-
cruueckue npusHakm» (Kouapos, [aoToBa 2012).
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OHa 1M03BOASIET A€AATb AAUTEABHBIE 3AMMCYU AVK-
TOpPOB 0€3 KaKoro-Aubo Bpeaa AASL 3A0POBbSL.
V/IMEeHHO MO3TOMY AQHHBIN METOA SIBASIETCSI «OC-
HOBHBIM TIpU cO60pe 6OABILINX 00BEMOB peyeBbIX
AQHHBIX AASI 00Y4eHMsI, OCHOBAaHHBIX Ha CTATUCTU-
YeCKOM ITOAXOAE aBTOMATUYECKUX CUCTEM KOH-
BEepPCUU APTUKYASTOPHBIX MoAeAeil poHeM 1 aA-
A0(dOHOB B aKycTHYeckue 1 Haobopot» (Kouapos,
IT'roToBa 2012; Toda, Black, Tokuda 2008).

A. A.Kouapos u O. H. [aoToBa B cBOel1 cTaTbe
TOBOPST O TOM, YTO «yTOYHeHMe HOHETUIEeCKIX
3HaHUIT 00 APTUKYASILIMM CIOCOOCTBYIOT CO3AQHUIO
60Aee TOYHBIX ¥ YHUBEPCAABHBIX (POPMaABHBIX
MoaeAen apTukyasiunmn» (Koyapos, [aotoBa 2012).

B 2003 r. O. DHrBaAA IPEACTABUA TPEXMEPHYIO
AVIHAMMYECKYI0 MOAEAD SI3BIKa, TOCTPOEHHYIO
Ha OCHOBE AQHHBIX, IOAYYEHHBIX IIPY ITOMOILIN
OMA, pyHKUMOHAABHOI MAarHUTHO-PE30HAHCHOM
tomorpacdun u srextponasarorpadpun (Engwall
2003).

B sTom caydae paHHbIe DMA OBIAU NCTIOAB3O-
BAHbBI AASI MOAEAVPOBAHUS ABVDKEHMS sI3bIKA
B IIpoliecce apTUKYASALMY, TOTOMY 4yTo DMA
obecneynBaeT HAaMOOABIIYI0O TOYHOCTD BO Bpe-
MeHUu. Ha AaHHBINI MOMEHT 3Ta MOAeAb DOMA
VICTIOAB3YETCSI AASI OLIEHKM U IpPEeACKa3aHMs 10-
AOKEHMSI OpPTaHOB aPTUKYASILIMU B IpoLiecce
nmopoxaenus peun (Ananthakrishnan, Badin,
Vargas et al. 2010).

B 2012 r., Tax>Ke KaK " AASI MHCTPYMEHTAaAbHO-
ro Metoapa maaarorpaduu, 661A0 paszpaboTaHo
IpOrpaMMHOe 00ecIievyeHie, KOTOpOe IpeAHa3Ha-
4aAOCh AASI BUBYAaAM3ALMU U QaHAAU3A aPTUKYASI-
TOPHBIX AQHHBIX Npy nomouu OMA — VisArtico
(Ouni, Mangeonjean, Steiner 2012). AaHHoe mpo-
rpaMMHOe o0ecIieyeHye BKAIOYAeT B ce0st yAOOHBIN
rpadumyeckuit uHTepderic, a TaK)ke BO3MOXXHOCTh
AASI BU3yaAM3aLuy rpapuKoB U3MepeHMsI apTUKY-
ASITOPHBIX AQHHBIX B BUAE ocLAAOrpaMM. [lo-
MVMO 3TOTO, OHO A€AeT BO3MO>KHBIM BU3yaAM3a-
LIMIO «ABVDKEHMSI OPTaHOB apPTUKYASILIMK BO BPeMsI
IpoLjecca peyernopoXXAEHNs B BUAE aHUMMPOBaH-
HOTO CarMTTAaAbHOTO pa3pe3a peyeBOro TPaKTa,
YTO BOKHO AASI QHAAM3a aPTUKYASITOPHBIX AQHHBIX
aunrsuctamm» (Kouapos, T'aorosa 2012).

Mbl cunTaeM, 4TO UCIOAb30BaHME AQHHOTO
MHCTPYMEHTAaABHOTO METOAQ B 00pa30BaTeAbHOM
KAIOYE, IOMOXXET 00yJauMcs paboTaTb Hap
COOCTBEHHOV (POHOAOTUYECKON CUCTEMOIT SI3bIKA,
pasBMBaTh CIIOCOOHOCTD K APTUKYASILIUYU CAOXKHBIX
AASI BOCTIPOM3BEAEHVS 3BYKOB IHOCTPAHHOI peyn,
a TaK)Ke CAeAaTh aHAAU3 PE3YABTaTOB IPOBOAVMBIX
VICCAEAOBAHMI B paMKaX pOHETUIECKOTro 00yyeHus
C UCnioAb30BaHMeM DMA.

Caeaymommmit paccMaTpUBaeMblil HAMU UHCTPY-
MEHTAABHBIIT METOA — UHTOHOTrpadusi, a UMEHHO:

«aBTOMATUYE€CKO€E BBIAEAEHNE U PEerucTpaLus
4aCTOThl OCHOBHOT'O TOHA Yl UHTEHCUBHOCTY peyve-
Bout uHToHaun» (Bunapckast 1987). ITpubopsr
VIHTOHOTPadbl BBIYAEHSIOT OCHOBHOI TOH M3 OCLIMA-
Aorpacduyeckoit 3anmucu peun: «Pe3yabrarhl aHa-
Au3a QUKCUPYIOTCA Ha GoToOyMare MAM Ha KMHO-
A€HTE B BUAE PSIAQ BEPTUKAABHBIX AUHUI, KOXKAQS
13 KOTOPBIX COOTBETCTBYET 4aCTOTE OTAEABHOTO
nepruopa, Aubo B BUAE KPUBOIL, KOTOPast MPeA-
cTaBAsieT co00I1 OrubamIy0 BEPXHUX TOYEK
atux AuHuit» (Beraesa, AaunmoBna, dHcCIOKeBUY
u Ap. 2009).

CoBpeMeHHasi KOMIIbIOTepHasl MporpaMma
Speech Analyzer paboraeT mo MeTOAY MUHTOHOTpa-
¢un. Ee 3apaua AEMOHCTPUPOBATH PA3AUYHbIE
rpaduueckre u300paXkeHUsI peun U 3BYKO3AIUCEN,
a TaK>Ke BBIITOAHATH POHETUIECKUI aHAAUS 3a-
I1ICell YeAOBEYECKOro roaoca. Ilporpamma cro-
COOHa MOKa3bIBaTh AO IIECTU IpapUuecKux u3o-
OpakeHU 3ByKa UAM TPYIILY 3BYKOB HA OAHOM
9KpaHe, YTO 00Aervaer BbIIIOAHEHIE€ CDABHUTEAD-
HOro aHaAusa. TakKe, AaHHAsI IporpamMmma mo3Bo-
AsIeT HaCTpamMBaTh UHAUBUAYAABHO rpaduku
1 CO3AaBaTh LIAOAOHBI C KOMOMHaLMEN TPadUKOB,
6Aaropapsi KOTOPHIM MO>KHO YBUAETb TOUHOE BOC-
IPOM3BEAEHVE BbICOTHI I MHTEHCUBHOCTU pevl,
HArpuMep, CAOBA, IPEAAOKEHMSI, POHEMBI U AD.
(Asumea Asxonc (phonetician)).

C Halei TOYKM 3peHus], C TIOMOLIbI0 MHCTPY-
MEHTAABHOI'O METOAA UHTOHOrpadum u crenu-
aABHO paspaboraHHOI nporpammbl Speech Ana-
lyzer obyuarouecss MOTyT IPOBOAUTB paboTy
HAaA MEAOAMKOIT peuit, TPOMKOCTbBIO, TEMIIOM peyn
U €€ OTAEABHBIX OTPE3KOB, PUTMUKOI U AP. KaK Ha
OTAEABHBIX 3aHATUAX [0 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B AMHraOHHOM KaOMHeTe, TaK 1 MIHAUBUAYAABHO,
B CIIELIaAbHO Pa3pabOTaHHBIX AASL TOTO POHETH-
YeCKNX Aab0paTOpUsIX, TaK KaK KaXKABII S3bIK
HY>KAQETCsI B TIATEABHOM IIPOPabaThIBAHUU OT-
A€ABHBIX (POHETUYECKUX HABBIKOB.

B coBpeMeHHOI METOAVIKE [TPETIOAABAHNS IHO-
CTpPaHHBIX SI3bIKOB TPOOAEMOIT 00YU€eH s, @ TAKKE
TECTMPOBAHMSI MHTOHALIMY HA QHTAUIICKOM sI3bIKe
3aHumaaace V. 1O. ITaBaoBcKasi, KoTopast uccae-
AOBaAa CAyvay 00y4eHMs MPOUSHOIIEHNIO KUTAl-
CKMX CTYAEHTOB POCCUICKUMU MTPENOAABATEASIMU
B pycckosispraHo cpeae (Pavlovskaya 2016).

PaccMoTpeHHble HAMM MHCTPYMEHTAAbHbBIE
METOABI, TI0 HAallleMy MHEHUIO, IPUMEHUMBI B 00-
Pa30BaTEABHBIX LIEASIX, TaK KaK KaXKAbII U3 HUX
BBITMIOAHSIET BXKHYIO QYHKLMIO B GOPMMUPOBAHMY,
pasBuUTUY, OTPAOOTKE 1 KOPPEKTUPOBKE HOHETH-
YeCKMX HaBBIKOB Y 00YYaIOLIMXCS Ha MHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

LleAbIo HalIIEro CCAEAOBAHMS SIBASIETCS TIPOAE-
MOHCTPUPOBATh BEICOKOTEXHOAOTMYECKIIE PECYPCHI
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B BUA€E MHCTPYMEHTAABHBIX METOAOB, KOTOpPbIE
MOT'YT IPUMEHSATHCS B 00yueHMM PpoHeTHIeCKon
CTOpOHE peuy, a TAK)XXe C YCIIEXOM pellaTh [I0CTaB-
A€HHbIe Ha CETOAHSIIIHUI A€Hb 3aAQuyl MIpernoApa-
BaTeA€el MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, & IMEHHO:

® KaK IPaBMABHO ITOCTABUTD IPOU3HOLIEHE
TeX VAU VHBIX 3ByKOB Ha MHOCTPaHHOM
SI3bIKE;

® B KaKOM HalpaBAeHuM (GpOpMUPOBATH 3BY-
KOTIPOM3HOCUTEABHBII HABBIK HA MIHOCTPaH-
HOM sI3bIKE OTAEABHBIX 3BYKOB / OYKB y AeTeit /
B3POCABIX, UMEIOIINX B 3TOM CAOXXHOCTY
1AM AepeKT peur Ha POAHOM A3BIKe;

e Kak MoOOPOTH SI3BIKOBOIT Oapbep;

® KaK Hay4MUTbCs TPABUABHO apTUKYAMPOBATh
Yl MIHTOHMPOBATh 3BYKU B PeYll.

[TepcrieKTUBEI U peUMyLecTBa paboThI C CO-
BpeMeHHbIMM IIPOrpaMMaMy QHaAM3a PeUy 110 CPaB-
HEHMIO C TPAAMLIMOHHBIMY 3aKAIOYAIOTCS B LIMPO-
KOM VICIIOAb30BaHV ayAUTOPMEN MTHHOBALMIOHHBIX
KOMIIOHEHTOB, KOTOpbIe OYAYT AOCTYIHBI OAaro-
AQpPsT MYABTUMEAUITHBIM IIPUAOXKEHMSIM, 3T PY>KEH-
HBIM Yepe3 AI000e MOOMABHOE YCTPOIICTBO, OYAD
TO cMapTQOH, IMAAHIIET AU HETOYK, AUOO mpu-
MEHSATBCS B BUAE FAAKETOB Ha paboyeit MaHeAn
AI000r0 MOOMABHOTO YCTPOMCTBA.

Takye IpMAO>KEHVS CMOT'YT BBIITOAHSITD aHAAO-
TYHbIE 3aAQ4M TIPU MICCAEAOBAHUY PEYEBOTo all-
mapara, a Takke pabOTbl C HUM AAS TIOAYYEHMsI
OIIPEAEAEHHOTO Pe3yAbTaTa B IIeAarorm4ecKom
IPaKTVKE, @ UMEHHO:

® [IpM MCIIOAB30BaHMY MTAaAATOrpaduu B BUAE
MYABTVMEAUITHOTO MPUAOXKEHUS, OYAeT
TaK)Xe BBIMTOAHATbCS 0110-00paTHast CBsI3b,
KOTOpas CO3AaCT BU3yaAU3auUIo PyHK-
LIMOHMPOBAHMI YeAOBEUECKOT0 A3bIKa BO Bpe-
M3 peuy, UCITOAb3Ys dAEKTPOAHBIe PUKCca-
TOPBI, padMelleHHbIe Ha HEOEe AASI TIOAYYEHUS
pesyAbTaTa Ipu UCCAEAOBAHNY; TIOAPA3YMe-
BaeTCsl pa3paboTKa yImpa)KHEHMIT Ha BOC-
NpUSTIIE HOBOTO 3BYKa Ha CAYX MAM Ha aB-
TOMAaTU3aLMI0 IPOV3HOCUTEABHOTO HaBbIKa
(CKOpOTOBOPKM, CYUTAAKM), KOTOPBIE OYAYT
IPEACTABAEHBI B BUAE I'PAdUIECKOTO MH-
tepdeiica. [Ipumep ckoporoBopxu: She sells
seashells by the seashore (Celce-Murcia,
Brinton, Goodwin 2010);

e Oaaropapst GyHKUMY aBTOMATUIECKOTO pac-
MO3HABaHMSA peyul, KOTOPOJ OCHAIIleHbI Bce
COBpeMeHHbIe MOOMABHBIE YCTPOVICTBA, Me-
Top OMA MOXeT IPUMEHSTBCS AASL 3Me-
PEeHMSI apTUKYASITOPHBIX AQHHBIX B BUAE T€X
)Ke OCLIAAOTPaMM, KaK U B IPOrpaMMHOM
obecnieuenun VisArtico, KOTopble mpepoCTa-
BSIT BO3MOKHOCTb O0Y4YaIOLIVIMCSI BUAETH
pacIoAO)KeHVe OPTaHOB peyy, YTO IIOMOKET
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VIM pa3BUBAaTb CBOM apTUKYASTOPHBIE Ha-
BBIKM Ha MHOCTPAHHOM sI3bIKe B IpOLiecce
MOPOXXAEHNSI peult; YIIpaKHEHMsI, UCIIOAb-
3yeMble B TAKOM IPUAOXKEHUM MOTYT OBITb
pa3paboTaHbl, HAIpUMep, Ha TPEHVPOBKY
COTAQCHBIX U ITapHBIX 3BYKOB;

® Ipu pa3pabOTKe MYABTUMEAMUITHOTO MpU-

AOXKEHNsI 10 METOAY MHTOHOTpaduu TakxKe
noTpebdyercs GpyHKUMSA aBTOMaTUY€CKOTO
pacriosHaBaHus peun, KoTopast OyaeT npu-
MEHMMa AASL OIIPEAEAEHMST YACTOThI OCHOB-
HOTO TOHA U MHTEHCUBHOCTY PeyeBOIl MH-
ToOHaUMM obyvarmlilerocs. AaHHOe IPUAO-
XeHue OyAeT BKAIOYATh B ce0s1 TEKCTOBBIN
uHTepdeiic, B KOTOPOM OYAYT BBIBOAUTBHCS
rpaduyueckue nsobpakeHus peun, An6o
YK€ CAeAQHHOJI paHee 3ByKo3anucu obyya-
IOI[ErOCs C NMPSIMBIM BBIBEAEHMEM TPaHC-
KPUIITA peuy Ha 9KpaH MOOMABHOIO IpU-
AOXKEHUsI, 2 KPACHBIE BBIAEAEHS 10 TEKCTY
AQAYT pa3obparbcs obyyamlemMycs, B KakoM
IPOMEXYTKE TEKCTA 1 B KAKOJ TOHAABHOCTHU
eMy CAeAyeT TpeHMupoBarbcs. Hampumep,
00yyaIeMyCsi CAEAYET IPOrOBOPUTH OAHO
1 TO >Xe IIPEeAAOXKEHME C Pa3HOI MHTO-
HalMel: MpsMOM BOIIPOC MAU YAUBAEHME
(Don’t you like watching TV?), npsimon
BOIIPOC VAV KOMMEHTMPOBaHME CUTYALIUU
(Isn’t he happy?).

OrnpepeAeHHBIM NIPENMYILEeCTBOM Pa3paboTKu
TaKUX MYABTUMEAUMHBIX IIPOTPAMM SIBASIETCS
BBITOAHEHE YIIPOKHEHU, 4 TAK)Ke TPEHMPOBKA
(boHeTNYeCKMX HAaBBIKOB, KOTOPAs IPOMUCXOAUT
B peXuMe peaAbHOro BpeMeHu. ObArapaTesemM
TaKMX MPUAOKEHUIT CMOKET CTAaTh AK0OOI >KeAa-
IOL[MIT, KOTOPBI UMeeT MOOMABHOE YCTPOIICTBO.
[TpernopaBaTeAsiM MCIIOAB30BAaHME AQHHBIX IIPU-
AOKEHUT TTIOMOXXeT 130€eXXaTh BpeMEHHBIX MTOTEPD,
TaK KakK Ha 3aHATUU OYAYT 3aA€/ICTBOBAHBI BCE
oOyuaroiyecs.

IToABeAst UTOTM, MBI MOKEM CKa3aTh, YTO IIO-
SIBA€HVE OTAEABHBIX MYABTVIMEAUIHBIX TPOIPAMM
Ha OCHOBE OIIMCAHHBIX HAMU paHee, TAaKUX KaK
SmartPalate, VisArtico n Speech Analyzer, xoto-
pble MOTAM ObI (PYHKLIMOHMPOBATh HE TOABKO Ha
CTaLIOHAPHBIX KOMITbIOTEPAX, HO ¥ HA MOOMABHBIX
YCTPOVICTBAX: CMapT(OHBI, UHTEPHET-AAHILETHI,
teaeponsbl, HeTOYku, KITK (kapmaHHbIiT TIepco-
HAABHBIII KOMITBIOTED) K AP. — MIOMOXKET 00AErYnTh
pabory Hap GopMUpOBaHMEM U Pa3BUTUEM 3BY-
KOIIPOM3HOCUTEABHBIX HaBBIKOB Y 00Y4arOLIMXCsI
6Aaropapsi CrelaAbHO pa3paboTaHHBIM MYABTH-
MeAUHBbIM uHTepdericam, rpabmuyeckum n3obpa-
JKEHVISIM U YIIPa)KHEHVSIM, CIOCOOHBIM pa3BUTh
VHTepecC y 00YyYalolXCsl BO BpeMs U3y4YeHUsI
VHOCTPAHHOTO sI3bIKA.
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AnHomauyus. B cTatbe peAAO>KeH HOBBI B3TASIA Ha «€BPOIIEIICKOE SI3bIKOBOE
HOPTHOAKMO» 1 €T0 PYCCKOSI3BIUHYIO BEPCUIO, TPAAMLIMOHHO paccMaTpuBaeMble
B MHOSI3BIYHOM OOy4Y€HMM CTYAEHTOB HESI3BIKOBOI'O U SI3BIKOBOTO
(pmaosornyeckoro) mpodpuAst Kak crnocob GUKCUPOBAHUS, HAKOIIAEHMS
U OLIeHKU UX MHAUBUAYAABHBIX AOCTMIKEHMIL, 2 TAKKE KaK CPEACTBO UX
CaMOKOHTPOASI, CAMOOLIEHKY M TOBBILIEHNSI MOTUBALMU TIPYU U3YdeHUN
MHOCTPaHHOTO sA3bIKa. Ha npuMepe 0O0yueHUs: CTYAEHTOB MarucTpaTypbl
PITIY um. A. V1. TepuieHa B paMKax AMCLMIIAUHBI « BTOpOJ1 MHOCTpaHHBbIN
sI3bIK B TTpodecCcruoHaAbHOM 0oOumeHun» (HanpaBaeHue «44.04.01 —
IMeparoruyeckoe ob6pasoBaHme», Marucrepckas nporpamma «/HocTpaHHsle
sI3bIKM B KOHTEKCTE COBPEMEHHOI KYABTYPbI») aBTOPOM IIPEAAAraeTcs
HOBasi KOHLIEMLIVSI «SI3BIKOBOIO MOPT(POANO», ETO HOBOE COAEPIKaHME
Y HOBasi CTpaTerus MpyuMeHeHMsL.

B yacTHOCTH, B IpepAaraeMoit MOAEAM 00yU€eHMsI TEXHOAOTHS «sI3bIKOBOTO
MOpTHOAMO» OCMBICAEHA [I0-HOBOMY, aAQIITMPOBAHA AASI HOBBIX YCAOBMUIA
00yueHNs 1 HOBOT'O KOHTHHIeHTa (00yueHie BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3bIKY
MAaruCTPaHTOB SI3bIKOBOTO IIEAATOTMYECKOT0 BY3a), HOAy4MAd OOA€€ HIPOKOe
UCIIOAB30BaHMe (KOMIIOHEHT COAEP>KaHMS, CPEACTBO 1 LIEAb OOYYEHMsI BTOPOMY
VHOCTPaHHOMY $I3bIKY; MHCTPYMEHT OLI€HKM, CAMOOLIEHKY, pedAeKCUH,
MOTMBALMM, aBBTOHOMHOCTM) I HOBOE CTPYKTYPHO€ HarloAHeHe (A0OaBAeHNe
K TPaAULIMOHHBIM AASI «EBPOIIEVICKOTO S3bIKOBOI'O MOPT(HOANO» paspeAaM
CIIELIAABHBIX [IPOEKTHBIX PA3AEAOB, IPEAHA3HAUEHHBIX AASI KOHKPETHOIO
KOHTUHIEHTA y4alXCsl, 00YCAOBAEHHBIX KOHKPETHBIMY LIEASIMMU U 3aAQ4AMU
00yueHns).

I[Tpepaaraemasi MOAEAb 0OyU€HMS OCHOBaHa Ha IPMHLIMIIAX TPOdeCCHOHAABHO-
HaIpaBAEHHOTrO0, AiddepeHLIPOBAaHHOT0, AMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOTO,
[IPOEKTHOr0, CMELIAHHOIO M aBTOHOMHOTIO O0Oy4YeHMsI, YTO B IIOAHOI
Mepe obecreunBaeT AOCTI)KEHUE TAAHUPYEMBIX PE3YABTATOB 00y4eHus
10 AUCLIUTIAVHE.

ITpoeKTHast TEXHOAOTHS «SI3bIKOBOTO MOPT(OAMO» ONITUMAABHO BCTPAUBAETCS
B y4eOHBIil TPOLIECC HA CTYIEHM MarkCTPaTYpPhl B CUAY AebULIUTa yieOHOTO
BpeMeHY, OTBOAMMOTIO Ha AVICUMIIAMHY «BTOpOiT MHOCTpPaHHBIN SI3BIK
B npo¢deccruoHaAbHOM 001jeHnN», HeobXxopuMocTu Auddepenimanum
00y4eHNs C y4eTOM MHAUBUAYAABHOTO SI3BIKOBOTO OIIBITA YYAILIMXCST 1 AAS
dbopmupoBanus npodeccroHAAbBHBIX KOMIIETEHLMIT OYAVILETO YIUTEAS]
CO 3HAHUEM ABYX MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B COOTBETCTBUM C HOBBIMU
tpeboBanusimu OTOC.

B crarpe Tarke paccMaTpMBaeTCs MOTEHLMAA MPOEKTHOM TEXHOAOIUY
«5I3BIKOBOTO MOPT(POANO» B 00yUYEeHUN BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CTYAEHTOB ABYXIIPO(DUABHOTO GaKaAaBPHATA IIEAATOTMYECKOTO HATIPABAEHMSL.

Karouesbte cr0Ba: s13bIKOBOE I'[OpT(l)OAI/IO, IMpOEKTHas TEXHOAOI'M, BTOpOI;I

I/IHOCTpaHHbII;I A3bIK, CTpaTeru:Aa 06yquI/m, MNPpaKTNKO-OPUEHTVPOBAaHHAaA
MOAEAD O6Y‘{€HI/I}I.

49


https://orcid.org/0000-0003-4587-2876
mailto:ivfrolova@herzen.spb.ru
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/deed.ru

A3vik0Boe nopmoruo Kak cmpame2us 00y4eHUus Bmopomy UHOCHPAHHOMY A3bIKY...

Language portfolio as a strategy for teaching a second foreign
language to master’s students in education studies

I. V. Frolova*"

!Herzen State Pedagogical University of Russia, 48 Moika River Emb., Saint Petersburg 191186, Russia

Author

Irina V. Frolova, SPIN: 5082-5851,
ORCID: 0000-0003-4587-2876,
e-mail: ivfrolova@herzen.spb.ru

For citation: Frolova, L. V. (2019)
Language portfolio as a strategy

for teaching a second foreign
language to master’s students

in education studies. Language
Studies and Modern Humanities,

vol. 1, no. 1, pp. 49-56. DOL:
10.33910/2686-830X-2019-1-1-49-56

Received 11 February 2019; reviewed
22 March 2019; accepted 22 March
2019.

Copyright: © The Author (2019).
Published by Herzen State
Pedagogical University of Russia.
Open access under CC BY-NC
License 4.0.

BBepeHne. AKTyaAbHOCTD
1 BOCTPeOOBAHHOCTb HOBOII
MOAEAM M CTpaTeruu o0yueHus
/A2 MarucTpaHToOB sA13BIKOBOTO
NeAarorn4eckoro Bysa

Abstract. This article proposes a new look at the European language portfolio
and its Russian version. Language instructors working with students from both
language and non-language related programmes have traditionally seen it
as a tool for tracking and evaluating students’ progress and providing feedback,
as well as a tool for students’ self-assessment, self-control and a source
of motivation. This paper aims to propose a new concept of a language portfolio
and describe how this strategy can be applied within the Second Foreign
Language for Professional Purposes course taught to education studies masters’
students in a Herzen University programme titled Foreign Languages within
the Context of Modern Culture.

Inter alia, the paper describes a new training model and a new LP application
strategy tailored for a different learning environment and a different set
of students (master’s students in education studies learning a second foreign
language). A more comprehensive approach to LP is offered, encompassing
its use as a part of a learning course, a tool and a goal for studying a second
foreign language, a tool for skills evaluation, self-assessment, self-reflection,
motivation and self-guided study. This model also expands the project section
traditional for the European language portfolio to accommodate for the students’
individual goals.

The suggested education model is a type of profession-specific, diversified,
person-driven, project-based mixed and remote learning, which ensures
the attainment of the aims of the course.

The language portfolio technique is ideally suited for the master’s programme,
since the training time within the Second Foreign Language in Professional
Communication course is quite limited, while students require a different
approach depending on their level of experience with the language. Thus,
a language portfolio is a perfect tool to ensure that future language teachers
attain the level of the second foreign language required be the new Federal
State Education Standard.

Keywords: language portfolio, project portfolio, second foreign language,
learning strategy, practice-oriented learning model.

BbITyCKHUK Maructparypsl PITIY um. A. V. T'ep-
LleHa AOAXKEH 00AaAQTh KOMITAEKCOM OO0lIenpo-
¢dbeccroHaABHBIX U TPOGECCHUOHAABHBIX KOM-
nerenyun (OTIK-2, OTIK-4, TTK-19, TTK-21), 3a-
KAIOYAIOLIMXCS B €T0 CIIOCOOHOCTHM 1 TOTOBHOCTHU
JCIIOAB30BaThb BTOPOI MHOCTPAHHBI SI3bIK B CAMO-

B ycA0BMSIX MOA€pHM3ALMY POCCUIICKOTO 0Opa-
30BaHMsI, CMeHbI 00Pa30BaTEAbHO MapaAAUTMbI U
peaausanuy B 00y4yeHMM KOMIIETEHTHOCTHOTO,
AESITEAbHOCTHOTO U AMMHOCTHO-OPUEHTUPOBAH-
HOTO MOAX0A0B 00HOBAeHHBIT PTOC mo Hampas-
AeHuio «44.04.01 — TTeparoruyeckoe ob6pasoBaHue»
CTaBUT HOBBIE IIEAU U 3aA2491 B 00AACTY MHOSI3bIY-
HOJ OATOTOBKY MarucCTPaHTOB SA3bIKOBOTO IIPO-
¢uasi. B cOoTBETCTBUM C TAAHMPYEMBIMU pe-
3yAbTaTaMy OOy4YeHUs 10 AUCLUIIAMHE «Bropoit
MHOCTPAHHBII SI3BIK B TPOdECCOHAABHOM 00111e-
HUM» (Marucrepckas nporpamma «VIHocTpaHHbIe
SI3BIKV B KOHTEKCTE COBPEMEHHOI KYABTYPbI»)
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0o6pa3oBaHUM U pelieHnU MpodecCruoHaAAbHBIX
3aAa4, CBSI3aHHBIX C COOCTBEHHO ITEAATOTMIECKON
Yl KYABTYPHO-TIPOCBETUTEABCKOI AESITEABHOCTBIO
(Pabouas mporpamma AucuunAuubl 2018).
OAHAaKO AOCTVKEHNE TIAQHUPYEMbIX pe3yAbTa-
TOB 00y4YeHMsI BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MaruCTpaHTOB [IEAATOTMYECKOTO By3a OCAOKHSIET-
Cs1 PSIAOM OOCTOSITEABCTB: HEOAHOPOAHBIM JC-
XOAHBIM YPOBHEM O0yY€HHOCT! MarucCTpPaHTOB
TI0 BTOPOMY MHOCTPaHHOMY SI3BIKY (OT «HYA€BOTO»
AO «IIPOABMHYTOIO» YPOBHsI) B OAHON y4eOHOI
rpyme; AepuLMTOM ayAUTOPHOTO y4eOHOTO Bpe-
MeHu (18 4 AaGOpaTOPHBIX 3aHATUI B CEMECTP)
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Y1 3HAYUTEABHBIM 00bEMOM CaMOCTOSTEAbHON
pabotsl (54—90 4 B ceMecTp); OTCYTCTBUEM IIPO-
bMABHBIX YuyeOHO-METOANIECKIX TOCOOMI 1 OHAQVIH-
KYPCOB AASI AQHHOII CTyIIeH! 00pa3oBaHms 1 pas-
HOYPOBHEBOI'O KOHTMHI€HTA YYallMXCsl; HUBKUM
yPOBHEM MOTMBALMM y4aluXxcs Ha pOHe pocTa
IIPEAAOKEHNIT aKaAeMUUeCKOl MOOMABHOCTY
B €BPOIIENCKE CTPaHBl; HECITOCOOHOCTHIO DOAB-
IIMHCTBA YYalIUXCs CAMOCTOSITEABHO OLIEHUTh
YPOBEHb BAAAEHMSI BTOPBIM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM
Y1 KOHKPETH3MPOBATb LieA CBOEr0 00y4YeHNsI.

B 2T011 CBSI3M TPOEKTHASI TEXHOAOT VS «SI3BIKO-
BOT'O NOPT(HOAMO» IPEAOCTABASET LIVPOKYE BO3-
MOXXHOCTY AASI OIITYMU3ALIMY [TPOLIeCca 00y YeHNMs
BTOPOMY MHOCTPAHHOMY $I3BIKY MaruCTPaHTOB
IIEAQrOTMYECKOTO By3a M CO3AAHMSI Ha €e OCHOBE
IPaKTUKO-OPMEHTVPOBAHHON MOAEAY O0y4YeHMs,
aAeKBaTHOJ HALMM LieAsIM O0y4eHMsI 1 OPUEHTH-
POBaHHOI Ha PO eCCUOHAAbHYIO chepy, CBA3aH-
HYIO C 00pa3oBaHNeM.

O0630p cynecTBYOIIMX KOHIIEMIUI
u Mmopeaei Al

B ocHOBe 1CTIOAB3YEMON TEXHOAOTUY «SI3BIKO-
BOro noprdoano» B IpepAaraeMoil HaMU MOAe-
AV 00y4eHNsI Ae>KaT 0000IeHHble KOHL[EeMLIN
«EBpomnerickoro s3p1k0BOro mopt$hoAno», paspa-
6oranHoro B 1998-2000 rr. OTA€AOM SI3BIKOBOJ
noauTuku mpu Cosete EBporibl, ero HalIOHAABHOM
BEPCUM «SI3BIKOBOTO MOpTdeast Aast Poccun», pas-
pabortanHoit B MI'AY nop pykoBoactsom V. 1. Xa-
A€eBOIJl, a TaK)Ke NPaKTUKO-OPMEHTNPOBAHHbIE
MOAEAU «sI3BIKOBOTO MOPT(deAsi», onmmucaHHbIe
OTeUeCTBEHHBIMU MCCAEAOBATEASIMMU.

«EBpomnerickoe si3pikoBoe moptdoano» (Euro-
pean Language Portfolio) BkArouaeT B cebs s13bI-
koBoit macropt (Language Passport), sI3pIKOBYIO
6uorpaduio (Language Biography) u psocbe (Dos-
sier), ¢ IOMOILbI0 KOTOPBIX yYAIIUNCSI MOXKET
IPEACTAaBUTb B CUCTEMATU3MIPOBAHHOM BUAE pe-
3YABTATbI CBOMX AOCTVIKEHMII M OIBITA B U3yYEHUU
VIHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, 00pa3ipl pabort. Lleapio
«€BPOIIENICKOT0 SI3bIKOBOTO TOPTPOANO» SIBASIET-
Csl pa3BUTHE MOAMSI3bIYMS, TOAUKYABTYPHOCTHU
Y MOTMBALMV €BPOIIEILIEB K CAMOCTOSITEABHOMY
M3YUEHUIO SI3bIKOB Ha IMPOTSHKEHUM XXU3HHU, 00ec-
HeyeHle VX aKaAeMIYeCKO ¥ Tpo¢eCcCOHAABHO
MOOMABHOCTU B paMKax eauHon EBpormbl. B Ha-
CTOsIllee BpeMsI CYLIECTBYET TPU TUIOBBIX Bep-
CUU «€BPOTIEVICKOTIO SI3IKOBOI'O MOPT(OANO» AAS
Pa3HOro BO3PACTHOIO U LI€EA€BOTO KOHTMHIEHTA
y4allMXcsl, HA OCHOBE KOTOPBIX CO3AABAAMCh Ha-
LIMIOHAABHbIE BEPCUM «SI3BIKOBOTO TOPT(OANO».
BakHO OTMETUTD, YTO «EBPOIENICKOE S3bIKOBOE
nopT}oAMO» U3HAYAABHO 3aAYMBIBAAOCH KaK OT-

KpbITasi CUCTEMA, COUeTAIOIIasl YHUBEPCAABHOCTD,
MPOSIBASIIOLIYIOCS B HAAYMY TPeX Oa3MCHBIX YacTelt,
Y TUOKOCTh, 00YCAOBAEHHYIO HALMIOHAABHO-KYAB-
TYpPHOU crieliu$UKO, KOHKPETHBIMHU LI€ASIMY,
YPOBHEM ¥ KOHTVMHIE€HTOM O0Yy4eHNs.

«SI3pikoBOIT TOpTheAab Arst Poccuu» B cBOeM
TPAAULIMIOHHOM BUAE ObIA pa3paboTaH AASI pa3HBIX
CTyIIeHell 0011e00pa30BaTEeABHON LIKOABI M AAST
BY30B ((pMAOAOTOB — NperoaAaBaTeAEN PyCCKOro
SI3bIKQ, YCTHBIX U MMCbMEHHBIX [T€PEBOAYUKOB).
[MTorbITKYM pa3paboTaTh AAANTUPOBAHHYIO MOAEAD
BY30BCKOT'O «SI3bIKOBOTO MOPT(dEASI» IPeANpH-
HMMAaANCh B OTAEABHBIX ICCAEAOBAHMSIX, aAPECO-
BaHHbIX OakaAaBpaM GUAOAOTUM, AUHTBUCTUKA
1 HesA3bIKOBbIX criennasbuocTel (K. M. Vpucxa-
HoBa, MI'AY; E. B. Kyaukosa, HHI'Y; 1. 1. Kpyse,
PYAH; O. X. MupourHukosa, JOOY; C. A. Cmup-
HoBa, KI'Y; K. C. Pamynkuna, T. E. CaBoukuHa,
TTY).

B oTeuyecTBEHHBIX HAyYHBIX VICCAEAOBAHMUSIX
«sI3BIKOBOV OPT(heAb» (MAU SKBUBAAEHTHBIN €MY
TEPMUH «sI3bIKOBOE MOPTPOAMO») paccMaTpu-
BAaeTCsl KaK MHOTO(YHKLMOHAABHBIN U TUOKUI
MEeAArOrMIEeCKUM VAV AMHIBOAUAAKTUYECKUN
VHCTPYMEHT, XapaKTEepU3YIOIIUNCS OTKPBITOM
Y BApUaTUBHOU CTPYKTYPOIL:

— aAbTEepHATMBHBIN IO OTHOILLEHUIO B Tpa-

AVILIMOHHBIM pOopMaM CIIOCOO KOHTPOASI
B IIpoljecce 00y4eHNsI MHOCTPAHHOMY sI3bl-
Ky (BBUAY otcyrctBus y EAIT u PAIT odu-
LJMaAbHOTO CTaTyca 00pa3oBaTeAbHOIO
CTaHAAQPTA AASI BBICIIEN LIKOAbI); OAVH U3
BO3MO>KHBIX CIIOCOOOB OCYILI€CTBAEHUS
CUCTEMATU3MPOBAHHOIO CAMOKOHTPOAS
B IpoLiecce U3y4eHUsI MHOCTPAHHOTO SI3bI-
ka (H. A. TaabckoBa, T. B. ToHyapoga,
O. C. KaenH, H. ®@. KopsikoBuesa, A. B. Ma-
Tuenko, E. C. IToaar);

— CpPEeACTBO CAMOOLIEHKM Y4all[XCsl HA OCHO-
Be pedAeKkcUy yueOHOM AESITEAPHOCTHU
(O. H. EpoxoBa, O. A. AysruHa, O. C. llIxa-
HoBa, A. H. lllykun);

— CpPeACTBO MOTMBALMM YYAIIMXCS K U3y4e-
Hu0 MHOcTpaHHoro s13b1ka (O. A. EpeMuHa,
. B. HoBuxkosa, A. C. Caauna u IO. A. Vauk-
6aeBa, B. M. Couna);

— cpeACTBO GOPMUPOBAHNUS KOMMYHUKATUBHOM
komnetenuun (E. A. JKaposa), mpodeccro-
HAABHBIX U PO eCcCHOHAABHO-SI3BIKOBBIX
KommneTeHuumit yyamuxcs (A. ¥0. AiicHep,
A. C. Beaonor, O. X. MUpOUIHUKOBA);

— ¢opma opraHusaLuM CaMOCTOSITEABHON
pa6orsl yyamuxcs (C. I. D¢a, T. H. HlanxyT-
AVHOBA);

— «y4yebHO-TecTOBBIN OPTdeAab» (A. B. Ma-
TUEHKO); «ITPO¢PeCCUOHAABHO-I3BIKOBOII
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nopTdeAab» AASI CTYAEHTOB-TEXHOAOTOB
(E. B. CaBeano), mpodeccroHaAbHO-OpUEH-
TUPOBAHHBIIT «SI3bIKOBOM MOPTHEAb» AAS
crypaeHToB-topuctoB (V. V. Kpyse); npak-
TUKO-OPUEHTVNPOBAHHAS MOAEAD «SI3BIKO-
BOTO MOPTdEAsI» AASI CTYAEHTOB-MaTeMa-
TuKoB U pusuxon (O. X. MUpOIIHUKOBA),
«sI3BIKOBOJ MOPTQHEAb» AASI CTYA€HTOB-
¢uaoaoros (E. B. [Tarpywesa, E. H. Kpacu-
KOBA); 9AEKTPOHHBII «SI3bIKOBOI MOPT(EAD»
AAST MaructTpaHToB-AMHrBUCTOB (T. A. Ao-
MaTyXM1HA).

OTAEABHO BBIAEAVIM KOHLIEILIMIO MHOTOYHK-
LIIOHAABHOT'O «sI3BIKOBOTO MOPT(dEAs», peaAnso-
BaHHYI0 A. C. Kyaurnnon u A. B. llennaosoii
B YMK aas cpepHeit mkoasl «Le frangais c’est
facile!»: «s3pIKOBOI MOPThEAb» KaK MUHCTPYMEHT
o0parHoI1 CBsA3U B yueOHOM Inpoljecce — tuin Feed-
back Language Portfolio, pedaexcuBHOro nsyuenus
MHOCTPAHHOTO A3bIKa — Tun Language Learning
Portfolio, caMOOLeHKM AOCTV KEHMIT y4allerocs
B IIPOLiecCe OBAAAEHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM
VI CAMOOLIEHKY YPOBHSI BAQAEHMSI MHOCTPAHHBIM
s3pikoM — Tul Self-Assessment Language Portfo-
lio (IllermmaoBa 2015, 409).

OTMeTuM elle OAHY TOYKY 3p€HMs], B&KHYIO
AASI HallleTo nccAepAoBaHMs: o MHeHuio O. X, Mu-
POLIHMKOBO, Y PeaAn3aly KOMIIETEHTHOCT-
HOT'O TIOAXOAQ B IIPO¢eCCOHAABHOM 00pa3oBaHUK
«pe3yAbTaTOM “00y4YeHMs AeVICTBMEM  SIBASIETCS
CTPYKTYPMPOBAHHBII NPOLIECC U3YYEHUS COO-
CTBEHHOTO OIIbITA C 1IeAbI0 IPOdECCHOHAABHOM
peaAnsauuy ANMHOCTH, BCe STAIbl KOTOPOTO PUK-
cupyworcs B matepuasax EAIT»; mpu atom npo-
beccroHaAbHbIE, I3BIKOBbIE VI KOMMYHVKAT/BHBIE
KOMIIETEHLIY y4alerocss GopMUPYIOTCS UHTE-
rpupoBaHo (Mupornukosa 2008, 84).

[ToABOASI UTOT PACCMOTPEHMIO CYLLECTBYIOLINX
OTe4eCTBEHHBIX KOHLIEILINI «SI3BIKOBOTO IOpTdhe-
AST» MOYXKHO CAEAATh CAEAVIOLIVE BHIBOADIL:

— MHOTOAETHME UCCAEAOBAHMSI, IPOBEAEHHBIE

B pasHbix chepax obpasoBaHus (obiie-
o0OpasoBaTeAbHasl LIIKOAQ, sI3bIKOBOJ / He-
SI3bIKOBOJT BY3), CBUAETEABCTBYIOT 00 3¢-
(beKTMBHOCTY MPAKTUKY BKAIOUEHUS «SI3bI-
KOBOTO MopT(deAsi» B mpouecce 00yyeHus
VHOCTPAHHOMY SI3BIKY / OBAQAEHMSI MHO-
CTPaHHBIM S13bIKOM; ICTIOAb30BaHI€ TEXHO-
AOTUM «SI3BIKOBOTO NMOPTdeEAs» CO3AaeT
0AArompuUsTHYIO CPEAY AASI CAMOPEAAM3ALIUY
y4alerocsi, ero AMYHOCTHOro U npodec-
CUIOHAABHOTO POCTa;

— «s3BIKOBOIT TIOPTheAb» B 001e00pasoBa-
TEABHOVI LIIKOAE BBIITOAHSIET IPEVIMYIIECTBEH-
HO penpe3eHTaTUBHYI0 QYHKLUIO X AEMOH-
CTPUPYET MHAUBMAYAAbHbBIE AOCTVIKEHUS
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yuamuxcs (tun Show Case nan Administra-
tive Language Portfolio); «s13b1xoBoi1 moprt-
beab» B By3e BBICTYIA€T KAK MHOTOT PaHHBIN
IeAArOTMYeCKUI UHCTPYMEHT — He TOABKO
CPeACTBO GMKCUPOBAHMS, HAKOIIAEHVS U OLieH-
K/ MUHAVMBUAYQABHBIX AOCTVDKEHUI yYalX-
C51, HO M CPEACTBO CAMOKOHTPOAS, CAMOOLIEH-
KM Y TIOBBILIEHVSI MOTUBALMM YYAI[MXCSI
IpY U3y4YeHUM MHOCTPAHHOIO sI3bIKa (TUII
Administrative Language Portfolio u Self-
Assessment Language Portfolio);
«sI3bIKOBOJ MOPT(EeAb» B By3€ UCIOAD-
3yeTcsl MpeuMYyIeCTBEHHO KaK CPEACTBO
MOHUTOPVHIA U OL€HKY YPOBHS BAQA€HUS
y4alMMCsI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM (THUII
Feedback Language Portfolio); mockoab-
Ky «3bIKOBOJI MTOPT(EAb» OPMEHTUPOBAH
Ha «eBPOIIeJICKOe SI3bIKOBOE MOPT(HOAMO»,
KOTOpPOE B CBOIO OYepeAb IMPUBSI3aHO K 0011ie-
€BPOIeNICKMM KOMIIETEHLUUSIM BAQAEHMS
VMIHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, CA€AOBaTEABHO,
«SI3BIKOBOI TIOPT(EAb» MOXKET PACCMATPU-
BaTbCs KaK CTAHAAPTU3MPOBAHHBIN YHUBED-
CaADbHBII U3MEPUTEADb MHOSI3BIYHBIX CIIOCO0-
HOCTel1 y4all[erocst HA KOHKPETHOI CTyIeHN
o0yuenus (lllenmaosa 2015);
[IepPCIIEKTUBHO (GOPMOIT «SI3BIKOBOTO IIOPT-
deasi» saBasercs Tun Language Learning
Portfolio, copeprkaiuit momumo yueGHOTo
MarepraAa peKOMEHAALMY [0 OpraHU3aLn
paboThI yyalerocs mo OBAAaA€HUIO MHO-
CTPaHHBIM SI3BIKOM, & TAK)Ke CPEACTBA AMa-
THOCTMKM U OLIEHK! YPOBHSI BAQA€EHVSI MHO-
CTPaHHbBIM $I3bIKOM; OCHOBHOM (pYyHKLMeEN
AQHHOTO TUIA MOPT(OAMO SBASETCS MeAd-
rormyeckasi, 3aKAIYAIOIIAsACA B Pa3BUTUN
y yyallerocs CrioCOOHOCTM ¥ TOTOBHOCTU
K CAMOCTOSITEABHOMY /I aBTOHOMHOMY 13y4e-
HUIO MHOCTPAHHOTO $I3bIKa U MHOSI3bIYHOM
KYABTYPBI;

«SA3BIKOBOI1 MOPT(PEAb» ABASIETCS OTKPBITOM
CUCTEMOI1, COYeTaeT YHUBEPCAABHOCTD,
HPOSABASIIOIIYIOCS B HAAUYMM Tpex 6asuc-
HbIX YacTell (SI3bIKOBOII IACHOPT, SI3bIKOBAS
6norpadusi, AOCbe) U TMOKOCTb, TO3BOASI-
IOL[YIO QAQNITHPOBATH «SI3bIKOBOII IIOPT(EAb»
K HalM'OHaABHBIM 00Pa30BaTEABHBIM CTaH-
AapTaM, UBMEHUTb HOMEHKAATYPY €ro pas-
A€AOB IIPVIMEHUTEABHO K KOHKPETHBIM LIEASIM
00y4eHMsI M KOHTVHT€HTY YYalllVIXCsT; B CUAY
BBILIIECKA3aHHOTO He CYIEeCTBYeT €AMHON
BEPCUY Y YHUBEPCAABHOI CTPYKTYPBI «SI3bI-
KOBOT'O OPT(HOAMO» AASI CUCTEMBI POCCUIT-
CKOTO BBICIIEr0 00pa3oBaHMS;
OOABIIMHCTBO MCCAEAOBATEACI CXOAATCS
BO MHEHUU O HEOOXOAMMOCTY pa3paboTKu
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IPAKTUKO-OPMEHTUPOBAHHBIX MOAEAEN «SI3bI-
koBoro moptdeast» (Tun Comprehensive
Language Portfolio nau Project Portfolio),
AAEKBaTHBIX LIEASIM SI3BIKOBOIT IOATOTOBKM
y4aIMXCs M OPMEHTUPOBAHHBIX Ha Tpodec-
CHOHAABHYIO chepy.

[TpoBepeHHOE MCCAEAOBaHME TIO3BOAMAO pas-
paboTarb MPaKTUKO-OPUEHTHPOBAHHYIO MOAEAD
00y4eH1sI HA OCHOBE MHOTOLIEAEBOT'O «SI3bIKOBOTO
HOpTQeAs» AASI HAIIETO KOHTMHIEHTA YYalXCSL.

Onucanue MOAEAY U CTPATETUU
o0yuyenus V1412 na ocHose
texHoAaoruu AI1

B mpeaAaraemoit MopeAr 00ydueH st KOHLeTLs
«SI3BIKOBOTO TOPTHOAMO» (B AAAbHENIIIEM MBI
OyAeM MPUAEP>KMBATbCSI MMEHHO 3TOr0 BapMaHTa
TepPMMIHA) OCMbICAEHA II0-HOBOMY U QAQIITHPOBaHA
AASI HOBBIX YCAOBUI O0Oy4Y€HUS M HOBOTO KOHTVH-
reHTa — 00Oy4eHue BTOPOMY MHOCTPAHHOMY $I13bI-
KY CTYA€HTOB MarucTpaTyphl sI3bIKOBOTO IIEAAro-
I'MYeCKOro By3a.

«f13pIKOBOE TOPTPOAMO» TTOAYUNAO DOAEE M-
POKOe MCIIOAB30BaHMEe — KaK KOMIIOHEHT CO-
A€p’KaHMs, CPEACTBO U 1ieAb 0OyUeHVs BTOPOMY
MHOCTPAHHOMY $I3BIKY, & TAaK)Ke KaK MHCTPYMEHT
OL|€HK!, CAMOOLIeHK!, pedAeKCur, MOTUBALIUY,
ABTOHOMHOCTU MAarrvCTPaHTOB IE€AATOTUYECKOTO
By3a. 3aMeTUM, UTO OTA€AbHbIE DAEMEHTBI TEXHO-
AOTUU «SI3BIKOBOTO TOPT(HOANO» paHee UCTIOAb30-
BaAMCh HAMM KaK KOMIIOHEHT COAepyKaHMsI 00yye-
HVSI BTOPOMY MHOCTPAHHOMY $I3BIKY (Harpumep,
AOKYMeHTalMs1 aBTO0Morpadyeckoro xapakre-
pa — Curriculum Vitae, MOTMBaL[MOHHOE TUCHMO),
HO OHU HE HOCUAM XapaKTeP LIEAOCTHOTO MIPOEKTA.
OAHAaKO TOABKO KOMITAEKCHOE MCIIOAb30BaHMe
«$I3BIKOBOTO MOPTHOAMO» KaK KOMIIOHEHTa CO-
A€p>KaHMsI, CPEACTBA U LieAU O0y4YeHMsI AQeT BO3-
MOYXHOCTbD yYalleMyCsl CAMOMY OCBOUTb AQHHYIO
TEeXHOAOTUIO, C TeM YTOObI B AAAbHENIIEM UC-
IIOAB30BaTh €€ B CBOE OYAYILeN [TeAarorniecKo
MAV KYABTYPHO-TIPOCBETUTEABCKOI AESTEABHOCTH.

«513pIKOBOE TOPTHOAMO» TAKIKE TOAYIMAO HO-
BO€ CTPYKTYpPHO€ HallOAHEHMe: K 0a3MCHBIM AAS
EATT paspeaam pA00aBAeHBI ClieliMaAbHbIE TIPO-
€KTHBIE Pa3AEADL, IpeAHa3HAUEHHDbIE AAS yYall[VX-
Csl B MarucTparype — CpeACTBa AMAarHOCTUKU
(IIKaABI ypOBHSI BAAAEHMS BTOPBIM MHOCTPaHHBIM
SI3BIKOM, AVICTBI CAMOOLIEHKM, TECTBI), Ay TEHTUYHbIE
y4eOHbIe MaTepMaAbl, TOAOOPaHHbIE B COOTBETCTBUM
C coAepyKaHMeM 00yueHMsI TI0 AUCLIUTIAVIHE U YPOB-
HeM BAAAEHMS YYAIMIMCS BTOPBIM MHOCTPaHHBIM
SI3BIKOM.

«fI3pIKOBO€E TOPT(POAMO» [TO BTOPOMY UHO-
CTPaHHOMY $I3bIKY, aAPECOBAaHHOE MarruCTpaHTaM

SI3BIKOBOTO ITEAQTOTMYECKOI0 BY3a, IMEET CAEAY-
IOLIYIO CTPYKTYPY M HAIIOAHEHME:

1. «sI3BIKOBOIT TTACIIOPT» U «ITOPT(HPOAMO AO-
cTwKeHu» yyauterocst (My Language Profile
and Autobiography);

2. «pedAreKcuBHOe TOPTHOAMO» YHaLEroCs
(My Self-Assessment Language Portfolio);

3. «yueOHOe mopTdoano» AAs yuaierocs (Lan-
guage Learning Portfolio for Students);

4. «mpoexTHOe nopThoAno» yuauierocs (My
Project Portfolio).

«5I3bIKOBOI MacmopT» U «MOPTHOAUO AOCTU-
KeHMiD» (B OHAAH-(pOpMe) BKAIOYAIOT TlepevyeHb
VHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, KOTOPBIMU BAAQAEET Maru-
CTPAHT, U €T0 YPOBEHb BAAAEHMSI IMM; OTIBIT MEX-
KYABTYPHOI'O OOIlleHMs], B TOM YMCA€ y4acTue
B KOHKYPCaXx, OAUMIINAAAX, CTAKUPOBKAX U UX AO-
KYMEHTAAbHOE MTOATBEPXXAEHNE B BUAE KON
AUIIAOMOB, CepTHU(UKATOB, TPAMOT.

«PedaexcuBHOe MOpTHOAMO» MArMCTpaHTA
COCTOUT 13 AICTOB CAMOOLIEHKY YPOBHSI BAQAEHUS
BTOPBIM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, pa3pabOTaHHBIX
C y4eTOM LieAr 00yueHNsI BTOPOMY MHOCTPAHHOMY
S3BIKY.

«YuebHOe mopTHOAMO», paspaboTaHHOE AAS
y4alerocsi, BKAIOYaeT CPEACTBA AUArHOCTUKU
YPOBHSI BAQA€EHMSI BTOPbIM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
B TOM YJICA€ TECTbI B 9AEKTPOHHOI cpepe Moodle
AASL BXOAHOTO, IIPOMEXYTOYHOIO U UTOTOBOTO
KOHTPOASI; ayTEeHTUYHbIe yueOHble MaTepuaAbl
II0 BCEM BUAAM PeYeBOl AeSITEABHOCTH, OTOOPaH-
Hble AASI TUIIMYHBIX CUTYaLMiT IPOdECCHOHAABHO-
IO B3aMIMOAENCTBUA U aKAAEeMUYECKO MOOUAD-
HOCTH, PAaH)KVPOBAHHBIE B COOTBETCTBUY C yDOBHEM
BA@AEHVSI BTOPBIM MHOCTPAHHBIM S13bIKOM; YueOHbIe
MaTepuaAbl BKAIOYAIOT POAEBBIE UTPbI, ITAKET AO-
KYMEHTALMU AASI CTRXMPOBKM MAM KOH(epeHLny,
AYAMO3AMUCU TUMIMYHBIX CUTYaLuil podeccruo-
HAABHOTO B3aMMOAEVICTBUST; PEKOMEHAALIMN AAST
CaMOCTOSITEABHOI PA0OThI HaA PA3AMYHBIMU ACIIEK-
TaMy BTOPOT'O MHOCTPAHHOT'O SI3bIKA.

Auddepenuyanys 00yyeHus C y4eTOM UHAK-
BMAYaABHOT'O YPOBHSI OOYYEHHOCTY y4YallXCsI
10 BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3bIKY U 32 CUeT
apanTauuy y4eOHOro MaTepuaAa 1mop COOTBET-
CTBYIOLVIA sI3IKOBOJI YPOBEHb, BAPbMPOBAHMS
€ro CTPYKTYpoi1 1 00beMOM, couyeTaHust paboTsl
B QYAUTOPUY C CAMOCTOSITEABHOI PabOTOI1 B 9A€K-
TpOHHOI cpepe Moodle mo3BoAsieT ocy1eCTBUTD
AMYHOCTHO-OPUEHTUPOBaHHOE 00y4YeHne, BOBAEYD
y4allerocs B aKTUBHBIV OCO3HAHHbBIN MTO3HABa-
TEABHBIIT TIPOLECC.

«ITpoexTHOE TOPThOAMO», paspaboTaHHOE
CaMIMM Y4YalLIUMCSI B XOA€ O0y4eHMsI, BKAIOYAEeT
TeMaTnyecKoe NopTPoAMo (OHAQIH UAU B OyMaK-
HOM BMAE) — CITMCOK T€M, ITepeyeHb PeueBbIX aKTOB
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AASI KOHKPETHBIX CUTYyaLI1 aKapeMU4eCKOM MO-
OMABHOCTM MAM TPOPECCHOHAABHOTO B3AIMOAEI-
cTBUA (HampuMep, CaMOIIpe3eHTaLysl yYalerocs
B Pa3AMYHBIX CUTYALMSIX YCTHOTO U ITMCbMEHHOTO
o011eHMs1, opULIMAABHOE U APY)KeCKoe oOlieHe
IO IHTEPHETY U TeAePOHY); TOPTPOAMO AOKYMEH-
TOB, COOPAHHBIX M 3ATIOAHEHHBIX IT0A KOHKPETHYIO
CUTYaLIVIO aKaAeMIUYeCKoy ¥ IpodeccroHaAbHOM
MOOMABHOCTH B COOTBETCTBUY C YPOBHEM BAAAEHMS
y4dalMcsl BTOPbIM MHOCTPaHHBIM sI3bIKOM. Ha-
MpUMED, «IIPOEKTHOE NOPTPOAUO» MAarUCTPAHTA,
BAQA€IOLIEero BTOPbIM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
Ha HAYaABHOM YpoBHe (A1l — A2), MOXXeT Copep>KaThb
00pasLibl pe4eBOro IOBEAEHNUS AASI CUTYALIMU 3Ha-
KOMCTBA C OAHOTPYIIITHUKAaMM U TIPETIOAABATEASIMU
B TIePBbIIl Y4eOHBIT AEHb SI3BIKOBOM CTR)KUPOBKM,
a TaKk)Ke 0Opaslbl 3alI0OAHEHHOI 0DUIIVIAABHOM
AOKyMeHTaLuM (QHKEeTa, PeruCTPaLIOHHbIN OAQHK)
VI APY’KECKOJ MHTEPHET-IIEPENUCKU C OAHOTPYII-
MHUKaMU. MarucTpaHT, BAAAEIOLIUI BTOPbIM MHO-
CTPaHHBIM SA3BIKOM Ha 6a30BOM MAM IPOABUHYTOM
ypoBHe (B1 — B2 — C1), MOXeT BKAIOYUTD B «IIPO-
eKTHOe TOPTHOAMO» 06pasLIbl KAUIIE, KAK OPULIN-
AABHO IIPEACTABUTHCS, PACCKa3aTh O TOAYYEHHOM
00pa3oBaHuy, 3aIPOCUTh U YTOUHUTb CBEAEHMSI
o0 rporpamMme o0yueHus, a TaK)Xe 00pasLibl pe3ioMe,
MOTHMBALIIOHHOT'O MICbMa M aHKETBHI AASL SI3BIKOBOII
CTaXXMPOBKI.

«[TpoexTHOE MOPT}POANO» yUall[erocss MOKET
CTaTb TOTOBBIM ITAKETOM AOKYMEHTALIMM AAST KOH-
KPETHBIX CUTYaLil ME>KAYHAPOAHOTO B3aIMOAEI-
CTBUA B chepe 00pa3oBaHVsI M HAYKY, IIPeAAAraeMbIX
€BPONEVICKMMY YHUBEPCUTETAMY U OpraHM3a-
uusivu B PO (Hanpumep, nporpamMma «ACCUCTEHT
pycckoro s3bika Bo OpaHium», mporpamMmma oome-
Ha cTypeHToB MexAy PITLY um. A. V. IepueHna
1 OTKpBITBIM YHMBepcUTeTOM I. bpiocceas, beab-
rusi). [IpeseHTalist MpoeKTa MeXXAYHAPOAHOTO
B3aMIMOAEVICTBYS MOXKET PaCCMaTPUBAThCS B Kaye-
CTBe OAHOV 13 GOPM UTOTOBOII ATTECTALIMY ITO AVIC-
LunAuHe «BTopoit MHOCTpaHHbI S3BIK B Tpodec-
CHOHAaABHOM OOIII€HUW».

3aBepl1as ONVCaHVe MOAEAY 00yUYeHNsT BTOPO-
MY MHOCTPaHHOMY $SI3bIKY Mar¥iICTPaHTOB SI3bIKOBO-
O MeAArOrMYecKoro By3a, 0003Ha4MM IIPUHIIVIIB,
Ha KOTOPBIX OHA OCHOBAaHA: IIPUHLIMIIBI TPOEKTHO-
ro, mpodeccroHaAbHO-HaIpaBAeHHOTO, AuddepeH-
LIPOBAaHHOTO, AMYHOCTHO-OPMEHTVPOBAHHOTIO,
CMELIaHHOTO ¥ aBTOHOMHOT'O O0Y4YeHMsI.

O’K1AQeMblil pe3yAbTaT OT BHEADPE€HUS
MOAeAU 00y4yeHust Ha ocHoBe AIl

BHeapeHue B yueOHBIN MPOLIECC MOAEAY 00Y-
YeHNsI Ha OCHOBE MPOEKTHOV TEXHOAOTUU «SI3bI-
KOBOT'O TOPT(POAUO» AOAXKHO CTATh:
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— AASITIpENOAABaTeAs], BBICTYIAIOLIETO B HOBOII
AASL ce0sl pOAM TBIOTOpPA, — CTpaTeruen
AudPepeHLIPOBaHHOTO 00YYEHMSI BTOPOMY
VIHOCTPAQHHOMY SI3BIKY C YYETOM MHAMBHU-
AYaABHOTO SI3BIKOBOT'O OIIBITA y4Yalllerocs
Y IIOCTaBA€HHOI'O UM LieA€l, CPEACTBOM
KOHTPOASI 32 IIPOLIECCOM OBAAAEHVSI BTOPBIM
MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM;

— AAS yyall[erocs], BLICTYIAIOIIETO B POAU Ca-
MOCTOSITEABHOTO CyObeKTa mpoiecca ooy-
YeHUsl, — CPEACTBOM MOTUBMPOBAHHOTO,
pebAEeKCUBHOTO 1 aBTOHOMHOT'O OBAQAEHUS
BTOPBIM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

Anpobauus mpeAAOKEHHOM MOAEAU U CTpaTe-
u o6yqe1-m;1, nposopuBuascs B 2018—-2019 rr.
B PITIY um. A. V. I'epueHa B rpymnme ¢paHLys-
CKOTO 513bIKa, CBUAETEABCTBYET 00 OIIPaBAAHHOCTH
BHEAPEHNSI IPOEKTHO TEXHOAOTUM «S3bIKOBOT'O
nopT¢GoAMO» B YUEOHBIN IIPOLeCC Ha CTYIEHU
MarucTparyphl B CUAY Aepuiura ayAMTOPHOTO
y4eOHOro BpeMeH!, OTBOAVMOTO Ha AUCLIUTIAMHY
«BTOpOY MHOCTPaHHBIN A3bIK B PO ECCUOHAAD-
HOM 0011[eHUN», He0OX0AUMOCTU AndpepeHina-
LMV U THAMBUAYAAM3ALUY OOYUEHNS, & TAKXKE AAS
¢dbopmupoBaHus NpodeccrOHaABHBIX KOMIIETEHLIVI
OYAYILIETO YUUTEAS CO 3HAHMEM ABYX MHOCTPaHHBIX
SI3bIKOB B COOTBETCTBUY C HOBBIMY TPeOOBAHUAMMU
OIrocC.

OO0 yCHemHoCTy UCIIOAb30BaHUS CTPATernn
Ha OCHOBE IIPOEKTHOM TEeXHOAOTUM «SI3BIKO-
BOTrO NMOPTHOAMO» B OOYYEHUM MarucTPaHTOB
SI3BIKOBOT'O NMPO(DUAS B II€AATOTUYECKOM BYy3e
MO>XHO CYAUTb Ha OCHOBAHUY CAEAYIOIIMX ITOKa-
3aTeAe:

BO3MOWHOCHL OAA NPENno0aBamerst

— JCIIOAB30BATh B IpoLiecce 00y4YeHMs TOTOBBI
MPOAYKT B BUAE «y4eOHOTO MOpTHOANO»,
AAQIITMPOBAHHBIN K LIEASIM, 3aAa4aM 00yye-
HVSL Y YPOBHIO MHOSI3BIYHOM O0yYE€HHOCTU
MaryucTpaHTOB;

— OpraHM30BaTh ¥ KOHTPOAMPOBATD IIPOLIeCC
00yueHMsI, UICXOAS 13 CAMOOLIEHKH yyallje-
rocsi, ero nNoTpeOHOCTEN U MOTUBALUY,
HaXOAUTDb MHAMBYAYAABHBIN IIOAXOA K KaXK-
AOMY y4allleMyCsI B YCAOBMSIX HEMHOT OUMC-
AEHHOJI y4eOHO I'DYTIIIbI;

— audodepeHyupoBaTh 00yUeHME C yUETOM
YPOBHsI 00Y4€eHHOCTY MarucCTpaHTOB BTO-
pPOMY MHOCTPaHHOMY $I3BIKY 32 CYET BapbU-
pPOBaHMUSI CTPYKTYPOI1, 00bEMOM U COAEP-
JKaHMEeM «y4eOHOro MopTdOANO»;

BO3MOWHOCHb OASA MAUCMPAHMA

— pasBuBaTh pedAEKCHUIO B IIPOLECCE CaMO-
CTOATEABHON 1/MAML COBMECTHOI C Ipeno-
AaBaTeAeM paboThI IT0 aHAAM3Y Y OLIEHVIBAHUIO
YPOBHS BAQAEHMSI I AVHAMUKYU OBAQAEHUS
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U. B. ®porosa

BTOPBIM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, 00beMa
paboThI B 00AACTU M3y4eHUsI BTOPOTO MHO-
CTPAHHOTO s3bIKa (Ieparormyeckast GyHKIs
«I3bIKOBOTO MOPTHOANO»); B AaAbHereM MOA€Ab 00y4YeHVsI HA OCHOBE IPO-

— CaMOCTOSITEABHO ¥ @BTOHOMHO U3y4aTb  eKTHOI TEXHOAOTUM «SI3bIKOBOTO IIOPTPOANO» MOXKET
BTOPOV MHOCTPAHHBIN SI3bIK B COOTBETCTBMM  GbITh TIPUMEHEHA B OOYYeHMM BTOPOMY MHOCTPAH-
C €T0 MHAVBMAYAABHBIM A3BIKOBBIM OIIBITOM — HOMY S3BIKY CTYAEHTOB ABYXITPOGUABHOTO 6aKaAaB-
(obpazoBaTeAbHass QYHKLMS «A3BIKOBOTO  puara MeAArorM4eckoro HampabaeHus. CTpaTerus
nopTHOAKO»); «OOYUYEeHNs B AEVICTBUM» U «00yUIeHMsI Yepe3 OIbIT»

— MCIIOAB30BaTh «IPOEKTHOE MOPTPOAMO»  (Tepmunbl B. B. ABBO) C 1leAbio mpodeccnoHaAu3almm
B KOHKPETHOW CUTYaLUM AKAAEMUIECKON  QYAYLIMX YYUTEAEN MOXKET ObITh PparMeHTapHO UC-
MOOMABHOCTY VAU MPO(ECCMOHAABHOTO  [I0Ab30BaHA B PAAE PAKTIYECKIX AUCLIUIIAVH HOBO-
B3auMoAelcTBuA (coumasbHass GyHKuuA  ro ®IOC «44.03.05 — [Meparornyeckoe o6pazoBaHme
«SI3BIKOBOTO TIOPTHOAO»). (c AByMst IpOUASIMYU TIOATOTOBKM)».

[TepcrieKTHBbI BHEAPEHUS MOAECAN
u cTpaternn o0yueHus Ha ocHose ATl

CoxkpaueHus

EATIT — EBpomnerickoe s13bIKOBO€ TOPTHOANO

PATIT — SI3bikoBoit moptdeab At Poccun

OTOC — deaepasbHbIT TOCYAAPCTBEHHDIN 00Pa30BATEABHBIN CTAHAAPT
AIT — s13p1K0BOI TOPTEAD, I3BIKOBOE TIOPTHOALO

V12 — BTOpOIT MHOCTPAHHBIIN SA3bIK

CEFR — Common European Framework of Reference

ELP — European Language Portfolio

LP — Language Portfolio

SFL — second foreign language
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AnHomauyus. \aHHas1 CTaTbsl 00PAIAETCsI K TOHITUIO «AHTBOMETOANYECKasI
o0yyarolasi MOAAEP>KKa» Y 9KBUBAAEHTHOMY €My TePMUHY «CKah(HOAAVHT»,
ITOAYYMBILIEMY PaclpOCTpaHeHle B 3allaAHbIX MICCAeAOBaHMsIX. PacKkppiBast
OCHOBHbIE XapaKTePUCTUKY U 3aAQUU AQHHO TEXHOAOT MY, & TAKOKE OIMChIBAS
UCTOPUIO Pa3BUTYSI AAHHOTO MIOHSITHS, aBTOP PA3TPAHUYMBAET €r0 C HEKOTOPHIMU
TEPMUHOAOTMYECKUMU SIBAEHUSIMU, OTMCAHHBIMU OTE4YeCTBEHHBIMU
MCCAEAOBATEASIMU, B YACTHOCTU, METOAOM OTIOP U AUAAKTUYECKIM ITPUHLIUIIOM
OTIOPBI Ha POAHO SI3bIK, A TAIOKe POSICHSIET OCHOBHOE OTANYME «CKahPOAAMHIa»
B 3alTAAHOI UHTepIpeTayuu (IPUMEHSIEMOro, B OCHOBHOM, B OTHOLIEHUN
CUTYaLMil MyABTUAVHIBM3Ma — COCYII[€CTBOBAHVSI HECKOABKMX AMHITBOKYABTYP
B YCAOBMSIX OAHOT'O SI3BIKOBOT'O COOOII[eCTBA) OT MOTEHLMAABHOTO TIPYMEHEHNS
AQHHOJ TEXHOAOTMM OOYYeHMS K YCAOBMSIM y4eOHOM CpeAbl, a IMEHHO
B KOHTEKCTe CyOOPAMHATYBHOTO TIOAMAVHIB/3MA.

['AQBHBII TPUHLIUIT AVHTBOMETOAYECKOIT 00yYaloleil ITOAAEP>KKY, COCTOSLINI
B MCITIOAB30OBAHUI B KAYECTBE OIOP YK€ MMEIIUXCS Y 00YYaOIMXCs 3HAHMI,
HABBIKOB U YMEHUI, IpuobpeTaeT 0coboe 3HaYeHNe B pAMKAX PACCMOTpPEHNS
npotiecca 00y4eHus BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3bIKY BBUAY MHOI000pasus
ME>X'bsI3bIKOBBIX IIPOLIECCOB, IPOMUCXOASIINX MEXAY POAHBIM, IIEPBBIM
VHOCTPaHHBIM ¥ IIOCAEAYIOIIVMY MHOCTPaHHBIMMU SI3bIKAMU, & TaKKe
HEOAHOPOAHOCTBIO0 GOPMUPOBAHMS PA3ANYHBIX y4eOHBIX HABBIKOB Ha Pa3HBIX
JTarax U3y4yeHus si3bIKOB. B KauecTBe KOHKPETHOTO IIpUMepa IpUMeHeHNsI
OTIMCBHIBAEMOI TEXHOAOTUY B CTAThe MIPUBOAUTCS TEXHUKA KOHCTPYKTUBHOTO
npotuBopeuusi. C MOMOIIBI0O AQHHOTO MPUMepa PACKPbIBAETCSI TAKOM
OCHOBOITOAQTAIOIUI TIPUHLIUIT AUHIBOMETOANYECKON TTOAAEPXKKHU, KaK
AViBepcuUKaLVs MICTOUHUKOB AQHHOM MOAAEPIKKY, aKTYaAU3aLIUs KaXKAOTO
13 KOTOPBIX PAaCCMAaTPUBAETCS Ha MAaTEPUAAE YCAOBHOTO IIOATAITHOTO AEAEHNUS
mpotecca pazpaboTKy KOHCTPYKTUBHOIO IPOTUBOPEYNS B yueOHOI cpepe.
B 3akawueHue aBTop 06001jaeT MpenumMyIecTBa MPUMEHEHNST TEXHOAOT MY
AVIHTBOMETOAMYECKON 00y YaroIeil TOAAEPXKY TPy GOPpMUPOBAHMY YIEOHOTO
MMOAMAVHIBM3MA U TIPOABUTAET MBICAD O €€ DOABILIOM IMMOTEHIIMAAE HE TOABKO
AASL TIOBBILIEHNS 3P PEKTUBHOCTY 00yUYeH I, HO U AAsI GOPMIPOBaHMSI HOBOI'O
THUIIA SI3BIKOBOM AMYHOCTY, OTPAKAOIIErO PEaAny CETOAHSIIIHETO AHSI.

Karouesnte crosa: AVHI'BOMETOANYECKAA 06)"1310&[35[ TMMOAAEPXKKQ, TIOAVIAMHI'BAABHOE

06yueHne, ckahOAAMHT, KOHCTPYKTUBHOE IPOTUBOPeUNe, CyOOpAMHATUBHDII
MOAVAVHTBU3M.
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Bcrynaenune

IToHsITME «AMHTBOMETOAMYECKOI 00y4JaroIiei
TIOAAEP>KKI» SIBASIETCSI OAHOJ 113 IIOIBITOK HAMTHI
PYCCKOSI3BIUHBI 9KBUBAAEHT TepMUHY scaffolding,
YBEPEHHO 3aKpenyuBlleMy CBOM MO3ULMY B 3apy-
O€>KHOII TeOpUM U MPAKTUKE MYABTUAMHIBM3MA
B nocAepHMe pAecsituaeTuss. OAHaKO IMPOKOTO
pacrmpocTpaHeHtsl B OTe4eCTBEHHON HayKe AQHHAsI
KOHLIETILIVISI TaK M HE HAIlIAQ, 32 ICKAIOUEHMEM PSIAQ
paboT MO MCUXOAOTUYM AETCKOTO PasBUTUS, IPU-
MEHVBILVX TEPMVH «METOA CTPOUTEABHBIX AECOB /
IIOAMOCTKOB» VAV MICIIOAb30BABLIUVX QHTAOSI3bIYHbII
TepMmuH scaffolding («ckapdoapuHr») B opurn-
HAaAbHOM HAIMCAHUU MAU PYCCKOSI3BIYHOM TPAHC-
AuTepauun. VI3 TepMUHOB, PacpOCTPaHEHHBIX
B OTE€UYECTBEHHOI METOAMKE, HanuboAee OAUBKUM
IIPEACTABASIETCSI IOHSTE «BepOaAbHbIX U HEBEP-
6aAbHBIX OTIOP», OAHAKO C MO3ULIMIT TEKYILeNt 00-
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Abstract. The following article deals with the notion of “language and methodology
teaching support” and the term “scaffolding” as its equivalent more prevalent
in the Western research papers. While touching upon some of the fundamental
characteristics and objectives of the said educational technology as well
as covering the main stages in its development, the author makes it a point
to distinguish between “language and methodology teaching support”
and other terminological phenomena described by domestic researchers,
as well as highlights the basic difference between the Western interpretation
of scaffolding, mostly applicable to a multilingual setting, in which several
language cultures coexist in one language community, and the potential
implications and significance of applying this technology to an educational
setting, in particular, within the framework of a subordinate polylingual
environment.

One of the principles of language and methodology teaching support consists
in the use of the knowledge, abilities and skills previously acquired by the students,
as means of supporting them in the process of further language learning. This
principle becomes of primary importance when considered from the perspective
of second (and further) foreign language acquisition, due to the nature of multiple
interlingual processes taking place at the intersection of one’s native and first
foreign language, and other foreign languages acquired consequently. To provide
a specific example of applying the technology in question to an academic setting,
the article describes the constructive criticism technique, which allows to cover
the diversification of the sources of language and methodology teaching support
as its core principle.

The author concludes by summarizing the advantages of the given technology
not only in increasing the educational effectiveness of second (and further)
language acquisition, but also in the formation of a new type of language
identity most relevant to the realities of today.

Keywords: language and methodology support, polylingual education,
scaffolding, constructive controversy, subordinate polylingualism.

paSOBaTEAbHOﬁ MapapAuUrmMbl 1 0COOEHHO ITOAVAMHI -
BAaAbHOI'O O6paSOBaHI/IH, AQHHOE€ ITOHATHE Tpe6yeT
3HAYMTEADPHOTO paClIMPpEHMA U IIEPEOCMbBICACHUA.

Teopemuueckue npeonocviAKy U3y4eHus
MexXHOA02UL «CKAPPOAOUHE»

B ocHoBe «ckadpoapMHTa» — TEXHOAOTMY 00Y-
YyeHNsl, K KOTOPOIl B paMKaxX AQHHOI CTaTby Mbl
OyAeM o0paiaTbcs Kak K CUHOHUMY A€CKPUIITUB-
HOTO TIOHSITUS «TEXHOAOTVISI AUHTBOMETOANYECKON
00yJaro1Ier MOAAEPIKKI» — AEICTBUTEABHO AEXKAT
y4eOHbIe OopbI (OTCI0AQ OTCHIAKA K OT€YECTBEH-
HOMY TIOHSITUIO «BE€POAABHBIX U HeBepOaAbHBIX
OIIOpP», YIIOMSIHYTOMY BbIliIe). B aHrAMIICKOM $513BI-
Ke TaKue ornopsl 6piau MeTadopuiecku 0bo3Have-
HBI KaK «CTPOMTEABHbIE Aeca» (aHTA. scaffolds),
AaB Ha3BaHMeE LIeAOMY HAIIPABAEHUIO ICCAEAOBAHUIT
B paMKaX TEOpUU MYABTMAMHIBU3MA. Vaes, mo-
AO>KEHHASI B OCHOBY TEXHOAOTUM «CKapPOAAMHI AN,
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COCTOUT B TOM, YTO, 10 Mepe MprobpeTeHus yda-
ILMMCS BCe OOABIIIEN CAMOCTOSITEABHOCTH, OTIOPBI,
MOAAEP>KMBAOLIINE VX B YU€OHOM IIPOLIECCE, TTOA-
A€XKaT MOCTENEeHHOMY yCTpaHeHuo. B To e Bpems
HEOOXOAVMO pasrpaHMyYMBaTh MOHATUS OIOPBI
B KOHTEKCTe cKapPOAAMHIA U «y4yeOHON OMOPbI»
B OT€YeCTBEHHON MHTEPIIPETALINH, TOCKOABKY OHU
He SIBASIIOTCSI TOXXAecTBeHHbIMI. Kpome Toro, 3Ha-
YMMOCTb TEXHOAOTUU AMHTBOMETOAUYECKO 00-
yJarolien MOAAEPXXKI MIPEACTABASIETCS HEAOCTA-
TOYHO PACKPBITOI1, HECMOTPSI Ha e€ IePCIeKTUBHOCTD
Y TIOTEHL[AA B IPYMEHEHUY K IOAAVHIBAABHOMY
00y4eHuIo.

ITepBBIM, KTO CPOPMYAUPOBAA OIpPEAEAE-
HUE AAS Tpoljecca 0O0y4YeHMs], BHICTPOEHHOTO
Ha oniopax (scaffolded instruction), craa A>xepom
BpyHep. Viccaepyst pasauyuHble acIeKThl IICUXO-
AOTVM 00YY€eHVsI, OH OTMCAA AAHHBIV ITPOLIECC KaK
IIOCAEAOBATEABHYIO TOCTAHOBKY MEAAQrOrMYecKuX
3aAQ4, Pa3bsCHUB, YTO BbIMTOAHEHME AAHHBIX 3aAa4
obOAervyaeTcs Impu 3aAelICTBOBAaHUU Psipa oOyda-
o1ux onop (Tak HasbpiBaeMbIX scaffolds). CBoio
KOHILIEML[MIO OH 0a3MPOBAA Ha IPOL{eCCe Pa3BUTUS
HaBBIKOB OBAAEHUs SI3BIKOM y pAeTent (Bruner
1975).

OAHAaKO B IIOCAEAHVE HECKOABKO AECSTUAETUI
HoHsITHE «CKahPOAAMHTa» BHOBD BBIILIAO HA TIEPEA-
HMIT ITAQH 1 ITOAYYMAO IIVIPOKOE PaCcIpOCTPaHeHNe,
IPaKTUYEeCKM CTAaB CTAHAAPTOM II€AArOTrMYeCcKoN
MOAAEPXXKU. DTO CBSI3aHO C TEMU COLMAAbHBIMU
VI3MEHEHVSIMHU, KOTOpPbIe MTPOM3O0LIAY B 3alTAAHBIX
CTpaHaX B [TOCAEAHME TOABI ¥ 00YCAOBUAM HEU3-
0€XXHOCTb MYABTUAMHIBAABHOCTHU O0IllecTBa U,
CAEAOBATEABHO, IMTOMYASIPHOCTD U PacpoCcTpa-
HEHHOCTb MYABTMAVHIBAABHBIX MCCAEAOBAHUIL
TexHOAOTUSI IPUMEHEHNS «OIIOP» HAlpaBA€HA
Ha M3yYalolllMX HEPOAHO! MHOCTPAHHBIN SA3bIK,
HAXOASIIMXCSI B €CTECTBEHHOII CPEA€E ero pacipo-
CTpaHEHNs], HO SIBASIIOLIVMXCSI HOCUTEASIMU SI3bIKA
VI KYABTYPBI APYTO¥ CTPaHBL. B KOHTEKCTe MyABTH-
AVIHTBAaABHBIX KOHLIETILIVIVI POAHOMY SI3bIKY U KYAb-
Type 00y4aloluXCcsi OTBOAUTCSI 0co0ast pOAb:
110 MHEHMIO MICCAEAOBATEA€l, OHM AOAXKHBI OBITH
He TOABKO MIPU3HAHBI, HO U OL|€HEHbI II0 AOCTOMH-
CTBY U 3aKpEIA€HBI B IIPOLIECCE OBAAAEHUS MHO-
CTpaHHBIM s13bIKOM («accepted — appreciated —
validated» B opuruHaabHo# TpakToBke) (Walqui
2006). ['AaBHBIM 00pa3oM OMKCbIBa€MbIE B [TOAOD-
HBIX MCCAEAOBAHMSIX KEVIChI OTHOCSITCS K CUTYaLu-
SIM, B KOTOPBIX MHOCTPaHLIbI M3Y4aI0T MIHOCTPAHHBII
SI3BIK B YCAOBMSIX €CTECTBEHHOI CPeAbI (Harmpumep,
MMMMIPaHT 13 A3um usyyaet aHrauickuii B CIIA;
6exxeHel] ¢ bamwkHero BocToka nsyuaeT HeMeLKuit
B [epmanuu u T. A.). Beicokas adpdekTnBHOCTD
ckapPoAAMHTa KaK CHCTEMBI IPUEMOB 00y4YeHNs,
y’Ke MMPOAEMOHCTPUPOBAaHHAsI HAa €BPOIEIICKOM

" ceBepOaMepUKaHCKOM IIpMMepax, AAeT BCe OC-
HOBaHUS IIPEAITOAOXKUTD, YTO AAHHAST TEXHOAOT VST
MOXeT OBbITb C YCIIEXOM IPMMEHEHA U B YCAOBUSIX
dbopmupoBaHus y4eOHOro OMAMHIBU3MA, TO €CTh
1py 00yYyeHUM BTOPOMY (M ITOCAEAYIOLEMY) MHO-
CTPAHHOMY $SI3bIKY BHE €CTECTBEHHOMN sI3bIKOBOI
cpeAbl. B 0COOEHHOCTH Lj€HHOI IIPEACTaBASETCS
nAesl HeOOXOAUMOCTY MTOAOOHOTO «IIPU3HAHUS»,
«OLIEHKM [0 AOCTOMHCTBY» U «3aKPeIMAEHMsI»
IEePBOrO MHOCTPAHHOTIO SI3bIKA U MEPBOIT MHO-
CTPAHHOM KYABTYDbI Ha 3aHITUSAX BTOPBIM MHO-
CTPaHHBIM S3BIKOM.

SHavuMocmp 048 NOAUAUHZBAALHO20 06y1{€HI/l,q

[TonsaTre «OmoOp» B CBeTe U3y4YeHUs BTOPOTO
sI3bIKa C yYETOM IEPBOTO MHOCTPAHHOTO CTYAEH-
tamu purosormyeckux paKyAbTeTOB Npuobpe-
TaeT AOTIOAHUTeAbHOE 3HaueHue. Ecan «ckaddoa-
AVIHT», TO €CTb AMHTBOMETOAMYECKAs 0Oyyaroas
NOAAEPKKa, TOHMMAETCS KaK PsIA METOAMYECKIX
cpeACTB (IpreMOB 00y4YeHMsI), KOTOPbIE CAY’KaT
OIOPOJ Py OOy4YeHNM MHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
TO IIpY 00Y4YeHN BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
METOA OIIOP BBICBEYMBAET TAKYI0 BA)KHYI0 0COO€EH-
HOCTb AMAQKTUYECKOTO OMAMHIBM3Ma, KaK Omopa
Ha y)Ke MMeIoLMecs] Y CTYA€HTOB 3HaHUsS U Ha-
BBIKM HE TOABKO Ha POAHOM SI3bIKE, YTO 4aCTO
MIMeeT AUAMPYIOliee 3HaUeHMe B TOAMAVIHTBU3ME.
ITo meTkomy HabaopaeHuo H. B. Barpamosoit,
MPUCTYIIasi K HOBOMY BUAY A€STEABHOCTH, YEAOBEK
BCErAQ IBITAETCS ONMMPAThCs Ha yKe cHopMUpo-
BaHHbIe y Hero HaBbIKM (Barpamosa 2006, 56).
B paboTax, nccaeAyomx BOIpoCel OMAMHIBM3MA,
AQHHOE sIBA€HME OBIAO OIIPEAEAEHO KaK IIepPEeHOC,
MAU TpaHcdep, HABBIKOB, IPMOOPETEHHBIX yya-
IMMCSI B IIpOLjecce M3Y4YeHMsI CHaYaAa POAHOTO
" 3aTeM — I1epBOr0 MHOCTPAHHOTO sI3bIKa. BaxkHO
OTMETUTb, UYTO TPAHCPePy MOABEP)KEHBI HE TOABKO
Te yuyeOHbIe YMEHMsI M HaBBIKY, KOTOpPbIe Xapak-
TEPHBI AASI IIPOLIECCA OBAAAEHMSI BTOPBIM MHO-
CTPaHHBIM SI3bIKOM, HO U T€, YTO CBOVICTBEHHbI
YPOBHSM pe4e€MbICAUTEABHOM, S3bIKOBOM U CO-
LIMOKYABTYpHOI1 AessTeapHoCcTU (Bum 2001, 7-8).

Teopuisi, MOAy4YMBILIasI TAKOE PACIIPOCTPAHEHME
B 3aITaAHBIX CTPaHaX 1 M3BECTHAs [TI0A @BTOPCTBOM
aMepuKaHCKoro rncuxoaora Ax. bpyHepa, nusHa-
YaAbHO pa3pabaTbiBasach Ha OCHOBE COLMIOKYAb-
TypHo¥ KoHuenuuu A. C. BpiroTckoro, Hamero
COOTe4YeCTBEHHUKA, MPEAAOXKMBIIIETO MTOHSTHE
«00y4eHIe B OITOpe Ha 30HY OAVDKAIIIIEro pasBUTHSI»
(Vygotsky 1978, 91). B cooTBeTCTBMI C AQHHOI
KOHLIEMLMEN, TepeA YYaIMMUCS CTaBSATCS 3aAa4H,
4bsl BBIIOAHMMOCTb CHavyaAa 0becreynBaeTcs ¢
MTOMOLLbIO ITPEITOAABATEAS, @ 3aTEM CAMOCTOSITEAD-
HO; HOBbI€ 3HAaHMS Y HaBBIKM KOHCTPYMPYIOTCS
Y HUX Ha OCHOBE YK€ MMEIOIMXCST; MHPOPMaLMOHHbIe

HccredoBaHus s3vika u coBpeMeHHOe eyMaHumapHoe 3Hanue, 2019, m. 1, Ne 1 59



HEPEOCMb[C/leHue NOHAMUS «AUHEBOMEMOOUYECKAd 06_)/”[6”01/{461}1 no@@epmxa»...

OAOKMU AEASITCSI HA CEIMEHTHI C LIeAbI0 00AETrYeHUs
VIX BOCIIPUSATHSI, @ MEHee 3Halol1e 00yyarlecs
MOAYYAIOT TAK)XXe ITOMOI[b CO CTOPOHBI OoAee
3HAIOLIMX.

TaxkuM 00pa3oM, ObIA BBIABMHYT METOA, I1O-
CPEeACTBOM KOTOPOTO yyallyecss MOT'yT ObITh Ha-
MpaBA€Hbl K HOBOMY 3HaHUIO, IpMYeM 3TO HOBOE
3HaHIe MOXeT OBbITb OTKPBITO UMU CAMOCTOSITEAD-
HO NpY MOMOIIY MMEILerocsi y HUX OIbITa.
B xauecTBe Onop nmpepAaraAuch CrelaAbHble
MMO3HaBaTeAbHbIE AMOO MPOOAEMHO-TIOMCKOBbBIE
3aAQHUS U MHCTPYKLUM, KOTOPble MOTAU OBITH
BBIpa)KeHbI, HaIpuMmep, B popme cxem, BOIpo-
COB, peKOMeHAaL Ul U Tak paaee. [lo mepe Toro,
KaK OIOPbI 1 MOAAEP>KKU MOCTENEeHHO YCTpaH:A-
I0TCS, yYalUIICA «y4UTCS YUUTbCA» B Mpoliecce
MOMCKAa HOBOTO 3HAHUS U MPpUOOpeTaeT HaBbIKU
CaMOCTOSITEABHOV NMPOAYKTUBHOM TBOPYECKOM
AESITEAbBHOCTMU.

Omautue om memooa «onop»

B otanune ot «ckapPoaAMHIa», TEXHOAOTUU
AVIHTBOMETOAMYECKOIT 00yJaroLieil MOAAEPKKU
(cucTeMBI AMHIBOAVAAKTUYECKUX TIPUEMOB), I1O-
HSITIE «OIMOPbI», UCIIOAb3YEMOE B OT€YECTBEHHO
METOAVKE, TOAPa3yMeBaeT KOHKPETHbIE IPUEMbI
oOyuaroleil mMoAAepKKu. [IpuHsITas TpaAULIMOH-
Hasl KAacCUDUKALMS TOAPASAEASIET STU IIPUEMbI
Ha BU3yaAbHble (rpaduKy, CXeMbl, KapThl, Aua-
rpaMMblI U T. 11.), BepbaAbHbIe (TOACTAHOBOYHbBIE
TabAULBI, TepedpasupoBaHue, KAOYEBbIE CAOBA
U T. IL.) U ONlepal[MOHHbIE (UTPOBbIE METOADI, KOA-
AEKTUBHbBIE TIPOEKTbI, A€OATDI U T. I1.).

B oTeyeCcTBEHHOM AUAAKTUKE, IOMUMO AQHHOM
TPaKTOBKU, IIOHATIE «OMOPBI» MPUOOPEAO elrfe
OAHO 3Ha4yeHle, 0 KOTOPOM HeOOXOAUMO 3A€Ch
YIIOMSIHYTb. Peub MAET O METOAMYECKOM MTPUHLIK-
1€ OTIOPBI Ha POAHOII SI3BIK (MAM MPUHLIUIIE YYeTa
pPOAHOTO si3biKa), orucanHoM P. K. Munbsip-Beao-
pyueBbiM. Ocobasi 3HaYMMOCTb AQHHOTO IIPUH-
LI COCTOUT B TOM, YTO Yepe3 Hero MoAy4YaeT
peaAM3aLio APYroil AMAAKTUYECKUI IIPUHLIAIL,
a MMEHHO MPUHLIUIT CO3HATEABHOCTU. AaHHBIN
IPUHLIAII TIPEATIOAATAET, YTO 0OyyaeMble OCO3HAH-
HO y4aCTBYIOT B y4eOHOM IpOLiecce, a ABVKYIUM
¢dakTopoM ux pasButuA 1 a¢pPeKTUBHOCTY 00yUe-
HUS IBASIETCS MX AMYHAs [I03HABATEAbHAs ACSITEAD-
HOCTb. [IpMHLIUIT OTIOPBI HA POAHOI SI3bIK MOKET
OBITh PEAAM30BAH Ha 3aHATUM B OCO3HAHHON VAU
AQTEHTHOIT (CKpbITO) PpopMe: B IEPBOM CAy4Yae
CpaBHEHNE U COTIOCTaBAEHME POAHOIO U M3ydae-
MOT'O SI3BIKOB [IPOMCXOAUT OCO3HAHHO, BO BTOPOM —
y’Ke Ha 3Tamax oTbopa U NMprMeHeHus yueOHOoro
Marepuasa MPeANPUHMMAETCS TIOBITKA [IPEAYII-
PEAUTHh BO3MOXKHYI0 UHTEPPEPEHLIMI0 POAHOTO
s3bika (Asumos, Ulyxun 2009, 219). OueBupHoO,

60

YTO AOTMKA AQHHBIX PACCYXXAEHMIT eCTeCTBEHHbIM
00pa3oM BIMCHIBAETCS B KOHTEKCT AMAQKTUYECKO-
IO OAVIAVHTBU3Ma, B KOTOPOM IIPEAYIIpEXAEHME
BO3MOYXHO MHTEPEPEHLIMY ITEPBOTO MHOCTPAH-
HOTO $I3bIKa Y OIlOpa Ha IEPBbIN MHOCTPAHHBIN
SI3BIK MOXKET OKa3aTbCsl He MeHee 3HaYMMOlL, YeM
OIIOpa Ha POAHOII SI3BIK 1 MHTepepeHLINN B U3yda-
€MOM $I3bIKe, CBSI3aHHBIE C POAHBIM SI3BIKOM 00Y-
YJaIOLeTOCH.

Wnumepgpepenyus 8 NOAUAUH2BAALHOM 00yHeHUU

OTHOCUTEABPHO BEAYIL[ETO MCTOYHMKA MHTEP-
dbepeHLY TPY 00yUYE€HUY BTOPOMY MHOCTPAHHO-
My SI3BIKY, TO €CTh B CUTYaLiUU AUAQKTUIECKOTO
MMOAVIAVIHI'BI3MA, Y4€HbI€ He CMOTAU IIPUITY K AV~
HOMY MHEHUIO BCAEACTBUE padHOO0pasus MHTEP-
AVIHTBUCTUY€ECKMX IIPOLIECCOB B Pa3HbIX SI3bIKOBBIX
napax. OAHaKoO B CBOEM VMCCAEAOBAHUM, ITOCBSI-
1I[eHHOM M3Y4YeHMIO Mpoliecca 00ydeHMs] aHTAUII-
CKOMY 5I3bIKy KaK BTOPOMY IIOCA€ HEMELKOTO,
H. B. barpamoBa nuiueT, YTo «B YCAOBUSX CYyOOp-
AVIHATMBHOTO MYABTUAVHIBM3Ma BEAYIMM KC-
TOYHMKOM MEXbSI3bIKOBOI MHTEPhEPEeHLN SIB-
AsieTcst poaHon s3bik» (Barpamosa 1993, 11).
[Tpu 5TOM aBTOp HE MCKAKYAET, YTO UCTOUHUK
MHTeppEepeHLNM MOXET 3aBUCETh OT SI3BIKOBOTO
acriekta. OAHOBPEMEHHO C 3TUM MHOTUE UCCAE-
AOBaTeAU, paCCMaTPUBAIOIIie AUHTBOKYABTYPHbIE
MHTepdepeHLINY, YTBEP>KAQIOT, YTO IT€PBBII MHO-
CTPaHHBIN SI3BIK BAUSIET HA U3y4YeHME BTOPOTO
VMHOCTPAHHOTO CHABHEE, YeM POAHOI sI3bIK. BbI-
BECTU EAVHYI0 3aKOHOMEPHOCTb 3A€Ch He IPeA-
CTaBASIETCS] BO3MOXXHBIM, U, BEPOSITHO, AUAUPY-
0LV UICTOYHMK MHTEP(dEPEHLIY OIIPEAEASIETCS
MHOXXeCTBOM (haKTOPOB: OT Mapbl S3bIKOB (0AM30-
CTM MIX POACTBA, CXOACTBA OTAEABHbIX [TAPAMETPOB)
AO KOHKPETHOTO S3bIKOBOT'O aclleKkTa. Tem He Me-
Hee BaKHBIM BBIBOAOM 13 ITOAOOHBIX ICCAEAOBA-
HUIT SIBASIETCSI TO HaOAIOAEHME, UTO B Ipoliecce
dbopMupoBaHus CyOOPAMHATUBHOTO MTOAMAMHI -
BM3Ma, TO €CTb 00y4eHUsI BTOpOMY (M IIOCAEAY-
I0I[eMY) MHOCTPAHHOMY SI3BIKY IIOCA€ IEPBOTO
(XpOHOAOTMYECKU AU TI0 CTETIEHU NUHTEHCUBHOCTH),
3HAYMMBIMU SIBASIIOTCSI MHTEP(EPEHLIY He TOAD-
KO POAHOTO $I3bIKA, HO U BCEX IPEALIECTBYIOLINX
VIHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

9P eKTUBHOCTD AMHTBOMETOANYECKO
MOAAEPKKU B 00y4eHU N

[ToMMMO y’Ke Ha3BaHHBIX TIPEUMYILECTB «OIIOP»
B 00yYeHUM UHOCTPAHHOMY SI3bIKY, HEOOXOAUMO
00paTUTHCS K TAKOMY BaKHOMY MapaMeTpy ad-
dexTuBHOCTU «cKadpPOAAMHTA», KaK AuBepcupu-
KalMsi UICTOYHUKOB AMHIBOMETOANYECKOIT 00Y-
YaKLIeN MOAAEPKKH, TPEATIChIBaeMasi AAHHO
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TexHoAoruen. O030p UCCAEAOBATEABCKOI AUTEPA-
TYPBI I03BOASIET Ha3BaTh YeThIPe OCHOBHBIX UC-
TOYHMKA TaKOM IIOAAEPKKU:

1) mpemnopaBaTeAb (MAM 9KCIIEPT) — AUAUPY-
IOLIMIA, HO HE €AMHCTBEHHBIIT UICTOYHUK 00Y-
qarolIeil MOAAEPKKY; ITOAAEPSKKA CO CTOPO-
HbI [IPEMIOAABATEASI COCTOUT B OCYII|ECTBAE-
HUM VIM PYKOBOACTBA y4eOHBIM IIPOLIECCOM,
a TaK)Ke KOHCYABTVPOBAHNS I MOAEAMPOBa-
HUS y4eOHBIX CUTYaLINIT;

2) Apyrue y4aCTHMKM y4yeOHOro mpoiecca —
MOAAEPYKKA C TOMOILbI0 AQHHOTO MCTOYHMKA
COCTOUT B COBMECTHOM KOHCTPYMPOBAHUU
y4eOHOro rnpoijecca yepes3 COBMECTHYIO pa-
60Ty B rpymnre;

3) boaee caabble yyalmecs, Hy>KAQIOLeCs
B MIOAAEPKKE, — B AQHHOM CAYyYae, ITOAY-
yaTeAeM BbITOABI (TIOAAEPIKKU) SIBASIFOTCS
00a yyacTHMKA ITpoLiecca: IIOAy4YaTeAb (6oAee
CAQOBINT 00YYAIOLINIICS, TOAYYAIOINIT TI0-
MOIIIb) U AQOLINIT (60Aee CUABHBIN 00yyYa-
IOLMIICST), TOCKOABKY AQIOLINIT AOAYKEH Opra-
HM30BATh CBOM MBICAY U BBICTPOUTH AEMICTBUS
TaKUM 00pa3oM, YTOOBI MAKCUMAABHO TOMOYb
6oaee cAaboMy mapTHEPY;

4) camocTosiTeAbHasE paboTa — MOAAEPIKKA,
3aKAIOYEHHASI B TOM MICTOYHIKE, IOAPa3yMe-
BaeT OIOPY Ha paHee YCBOEHHbIE CTPATErny,
HaBbIKY, 3HAHUS U APYIMe BHYTPEHHNUE pe-
cypcsl yuaierocs (Walqui 2006, 168).

Koxcmpykmusroe npomusopeyue kak npumep
pearu3ayuy NPUHKUNOB AUH2BOMEMOOUHEeCKOU
n000epHKY B 00YHeHULU BIMOPOMY
UHOCPAHHOMY S3bIKY

KoHCTPYKTUBHOE TPOTUBOpEYME TPEACTABAS-
€TCsI OU€eHb YAQUHBIM MHCTPYMEHTOM B peaAu3aLiu
AVIHTBOMETOAMYECKON TIOAAEPKKM BBUAY Xapak-
TEPHBIX 0COOEHHOCTEI AQHHOTO MEXaHM3Ma MO-
AeAVpoBaHus yueObHoro KoHpaukTa. [Tpexae
BCero, HeOOXOAMMO BBISIBUTH OCHOBHOE OTAM-
41ie KOHCTPYKTUBHOTO IIPOTHUBOPEYMSI OT TAKUX
MOMYASIPHBIX TIPUEMOB 00y4eHMs, KaK AebaTbl
VIAM @pTYMEHTHUPOBAHHbIE AVICKYCCUM, KOTOPBIE,
6e3yCAOBHO, CTUMYAMPYIOT COBMECTHYIO paboTy
CTYAEHTOB U IO TIPaBy y>K€ MHOTVE TOABI He Te-
PSIIOT CBOEI OMYASIPHOCTU. TeM He MeHee T0A00-
Hble AMAAEKTUYECKI€ MOAEAU BHEAPEHMsSI KOHG-
AVIKTA B ITpoliecc 00y4eHNs 3a4acTyi0 OCHOBBIBA-
I0TCSI HA AECTPYKTMBHOM, 2 HE KOHCTPYKTMBHOM
npoTtuBopeyunn. Takomy KOHPAUKTY CBOVICTBEHEH
He CO3MAAQTEAbHBIIL, 8 CKOpee COPEBHOBATEABHbIN
KOHTEKCT COBMeCTHOI1 paboTsl. [IpeacTaBasieTcs,
4TO MPOTUBOMOCTABAEHHBIN €My MEXAHU3M KOH-
CTPYKTUBHOTO POTUBOpPeuns 6oaee 3¢ PpeKTUBHO
3aA€ICTBYET OCHOBHbIE DJAEMEHTbI TEXHOAOT UM

«ckaPoAAMHTa» U TIOITOMY 3aCAYKUBAET OoAee
BHMMAaTEABHOTO PACCMOTPEHMS.

Moaeaupyemblit B y4eOHOM cpepe KOHDAUKT
TI0 CBOEVI IIPUPOAE SBASIETCSI KOHPAUKTOM MHTEA-
AEKTYaAbHBIM, TO €CTb OCHOBAaHHBIM Ha IIPOTUBO-
peunsix, BbI3BaHHBIX HECOBMECTVMOCTBIO MHEHNIA,
VIA€I1 MIAVI 3HQHUI1 Y ABYX CTOPOH AM00 HecOBMe-
CTUMOCTBIO VA€, COCYIECTBYIOLIMX B CO3HAHMY
yeAOBeKa (Hampumep, KOrTAa HOBbI€ 3HAHVS HECO-
BMECTUMBI C TproOpeTeHHbIMU paHee). KoHCTpyk-
TUBHOCTb TAKUX IPOTUBOPEYUIT COCTOUT B TOM,
YTO CTOPOHBI-YYACTHUKU UHTEAAEKTYaAbHOTO
KOH(MAMKTA HalleAeHbl Ha AOCTIKEHME COTAACUS
VAU KOMIIPOMMCCA, TOCKOABKY OHM COXPaHSIOT
OTKPBITOE OTHOILEHVE K TOYKE 3PEHUs OIIIOo-
HEeHTa ¥ TOTOBHOCTb MOAU]ULIMPOBATH CBOE
MHEHJE, €CAY 3TOTO TpebyeT HOBas MMOAYYEHHAs
undopmarius.

B nmpouiecce 00yueHMs1 aHTAUICKOMY SI3BIKY KaK
BTOPOMY MHOCTPAHHOMY KOHCTPYUPOBaHNMeE MH-
TEAAEKTYaAbHOTO KOH(PAMKTA B Y4eOHOIT cpeae
CXeMaTUYeCKU MOKHO Pa3A€AUTb HAa HECKOABKO
[MOCAEAOBaTEABHBIX ITAINIOB, B K&KAOM 13 KOTOPBIX
MIPOMUCXOAUT MOAKAIOUEHVE PA3ANYHBIX UICTOYHM-
KOB AMHI'BOMETOAMYECKO TOAAEP)KKU U3 TIepe-
YMCAEHHBIX BBIIIE.

Iepsuui sman. TlpenopaBateAb-aKkcepT (M-
TOYHMK AMHIBOMETOAMYECKOI MoaAepX KU Nel,
CM. KAaccuouKaluuio Bbile) GOpMYyAUpPYeT KOH-
CTPYKTUBHOE IIPOTHBOPEYNE, TO €CTh HEKOE CITOp-
HOe BBICKa3bIBaHle, KOTOPOE y4Yalyiecsi MOTYT
IOAAEPXXaTh AMOO OCIIOPUTH. BrI6Op CTOPOHBI
KOH(MANKTA MOXET OBITh KaK AOOPOBOABHBIM,
TO €CThb OCHOBAHHBIM Ha AMYHOM TIPEATIOYTEHNUN
00y4Jaerocsi, Tak 1 IPOU3BOABHBIM, TO €CTh
CAYYaITHBIM, 00YCAOBAEHHBIM KpebueM, peliieHueM
MperoAaBaTeAsi I TOMY IIOAOOHOE.

Bmopoii sman. Tlocae BpIOOpa CTOPOHBI CIIOpa
obOyuvaromuecs: B rpynmnax GpopmMyAupyoT apry-
MEHTBI B TIOAAEP>KKY MIAM OTIPOBEPIKEHME 0OCYK-
Aaemoro Te3uca. Ornopa Ha AVYHBIN ONBIT (peyub
He CTOABKO O >KM3HEHHOM, CKOABKO 00 yyeOHOM
1 0COOEHHO AMHIBOKYABTYPHOM OIIBITE) MIMEET
3A€Ch 0C000€e 3HaUeHNe; B YaCTHOCTY, HEOOXOANMO
MOOLPSITH U Pa3BUBATh HABBIK 0OPALeHNs K OITbI-
TY y4Yaluxcsi B I€EPBOM MHOCTPAHHOM SI3bIKe
Y aKTUBU3ALMM AQHHOTO OIBITA B Ipouecce Gpop-
MUPOBaHUS y4eOHOTO MOAMAMHIBU3MA. [ToMuMO
AVYHOTO OIIBITA, IPY BBICTPAUBAHUU apryMeHTa-
TUBHOV AVHUM yYaIlMeCs UICIIOAb3YIOT TaKye AVHI -
BOKYABTYPHbIE 00pasLipl (OIOpPBI), KaK BbICKA3bI-
BaHUS 9KCIIEPTOB, HAKTBI AEVICTBUTEABHOCTY 1 TAK
Aasee. Ha AaHHOM aTare pacKpbIBaeTCs TOTEHLIMAA
ABYX ICTOYHVKOB AVIHTBOMETOANYECKOI OAAEPK-
Kk — Ne 2 (pabora B rpynmnax) u Ne 3 (okasaHue
HIOMOIIY 00Aee CAAOBIM 00YYAIOIVIMCS CO CTOPOHBI
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6oAee crAabHbBIX). C TeM 4TOOBI TOCACAHUIT UCTOUHMK
MOAAEPIKKH OBbIA 3aA€ICTBOBAH MaKCUMAaABHO 3¢-
(EeKTUBHO, IPENOAABATEAB-IKCIIEPT MOXKET B3STh
Ha ce0s1 MIHULMATUBY TAKOTO PacCIpeAeAeHus yua-
LLMIXCSI TTO TPYIIIAaM, KOTOPO€ YYUTBHIBAAO OBl yPOBEHb
MOATOTOBKM OOYYAIOIIMXCSI, MX COLIaAbHbIE Ha-
BBIKU I COBMECTUMOCTb AUYHOCTHBIX KA4€eCTB.

Tpemuii sman. Oby4arolyecs MpeACTaABASIOT
(3aIMIAIOT) CBOE apI'yMEHTHMPOBAaHHOE MHEHME,
a TaK)Ke BBICAYIIBAIOT KOHTPAPI'YMEHTbI IPOTUBO-
MIOAOKHOIT CTOPOHBL. [Ipy 3TOM CO3AaHBI BCE yC-
AOBMSI AASI TOTO, YTOOBI YUACTHUKY MOTAY 3aAaTh
OIITIOHEHTaM BOIIPOCHI ¥ OTBETUTD Ha BCTPEUHYIO
KPUTUKY.

Yemsepmbiti sman. IToayueHHbIE PE3YABTATHI
HOAA€XaT 00CY)KAEHMIO B 3aHOBO CHOPMUPOBAH-
HBIX IPYIIAX, HA STOT Pa3 BKAIOYAIOIIMX TPEACTa-
BUTeAeit 00enx ctopon. O61as eAb AAHHOTO BHAQ
AESITEABHOCTU COCTOUT B COBMECTHOM ITOMCKE
komrnpomucca. Kak 1 Ha BTOpOM aTare, mpouc-
XOAUT aKTyaAu3alysi MICTOUHUKOB AVMHIBOMe-
TOAMYECKOI 00yuyaroleir MoAAep>KKu Ne 2 u Ne 3,
HO B COCTaB€ HOBBIX I'PYIII YYaIMXCSI.

ITamuvuii sman. T1o uTOram npeALIeCcTBYOIIEr0
sTana obyyamoumecs GopMyAnpyioT obiiee 3a-
KAIOY€HVe, 0OCHOBAaHHO€E Ha COBMECTHO IIPOAHAAN-
3MPOBAaHHBIX apryMeHTaX ¥ KOHTPapryMeHTax.
V3A0KeHMEe AQHHOTO 3aKAIOYEHUS TIPEKAE BCETO
MPU3BaHO IIPOAEMOHCTPUPOBATh BHUMAaHME U 0CO3-
HAHHOCTB, IPOSIBAEHHBIE K YY>)KOMY MHEHUIO.

Illecmoti sman. 3aKAOYUTEABHBIN 3TAIl MOXKET
COCTOSITh B IICbMEHHOM VA YCTHOM M3AOXKEHUN
PEe3YABTaTOB AMICKYCCHY, OCHOBAQHHOI Ha KOHCTPYK-
TUBHOM NPOTHBOpeunt. [Ipy ycAOBUM BKAIOUEHMS
AAQHHOTIO 9TaIla MOSBASIOTCS BO3MOXKHOCTU AAS
3aA€IICTBOBAHMS ICTOYHMKA AMHIBOMETOANYECKOI]
moaaepKku Ne 4 (camocTosiTeAbHOI paboTsi). Eie
OAHMM CIIOCOOOM aKTyaAM3aLuy AQHHOTO UCTOY-
HUKA SBASIETCS BbIHECEHUE MTOATOTOBKM CaMUX
apryMEeHTOB 1 KOHTPApIYMEHTOB 32 PaMKU ayAU-
TOPHOM PabOTHI (B TAKOM CAy4Yae AQHHAST CTAAUS
paspaboTKy KOHCTPYKTMBHOI'O IPOTUBOPEYMsI
OyAeT IpeALIeCTBOBATh BTOPOMY 3TAIly B yKa3aH-
HOM BBILIIE YCAOBHOM AEAEHIUN).

Kaxk y>xe 6b1A0 cKa3aHo, CIIOp, TOAPa3yMeBaeMbli
MHTEAAEKTYaAbHBIM KOH(GAMKTOM, HE OCHOBAaH
Ha COPEBHOBAaTEABHOII KOHKYPEHLIMH, & HalleA€H
HA COBMECTHbIIT TOVICK HOBOTO 3HAHUS U TIPEOAO-
A€HMe IIPOTUBOPEeYNIi, @ 3TO 3HAUMT, YTO AAHHBIN
VIHCTPYMEHT MOXXET CIIOCOOCTBOBATb HE TOABKO
60Ab1eNt 3PPEKTUBHOCTY 00YUYEHNSI BTOPOMY
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MHOCTPAHHOMY $I3BIKY, HO U CAYKUTb CO3AQHUIO
1 TIOAAEP>KaHMIO OAArONPUSATHOTO KAMMATA B yueo-
HOJ CpeAe, a TAaKKe ITOBBIIIATh MOTUBALMIO CTY-
AEHTOB U pas3BUBATh MX AMYHOCTHbBIE Ka4eCTBa,
B 0COOEHHOCTU OTKPBITOCTb K pa3HOOOPasuio
MHEHMI1 ¥ CITI0cO00B apryMeHTaLVH1, Yero TaK OCTPO
He XBaTaeT B Halllell COBPEMEHHON MOASIpY30BaH-
HOV pEaAbHOCTM.

BoiBoABI

Cucrema AMHIBOMETOAMYECKON OOyyarolei
MOAAEP>KKM, M3BeCTHAs B 3aMTaAHOV pOPMYANPOB-
Ke KaK «CKahDOAAMHT», IBASIETCS TIEPCIIEKTUBHOI
TEXHOAOTYEN 00y4YeHMsI, KOTOPasi He TOABKO MIMe-
eT OOABIION MOTEHLMAA AASI CTUMYAVPOBAHUS
Pa3AMYHBIX ACHEKTOB Ipoluecca 00y4eHns U Mo-
BbllIeHVST 3P PEKTUBHOCTY 00yUY€eHMsI BTOPOMY
MHOCTPAHHOMY SI3BbIKY, HO I CTaBUT CBO€J KOHe4-
HOJI LIeAbIO TaKMe BaKHbIE 3aAa4/l COBPEMEHHO
00pa3oBaTeAbHOI TApAAUTMBL, KaK popMupoBaHue
" pas3BUTHE Y O0YYAIOLIMXCS KPUTUYECKOTO MBIIII-
A€HMs], 2 TAK)Ke BBIPAOOTKY Y HUX HaBbIKAa TBOpYe-
CKM TIOAXOAUTD K pa3pelleHMIo Y4eOHbIX 3aAau.

IToABOAS UTOTM BBIIIECKA3aHHOMY, CAEAYET OT-
METUTD, YTO COBPEMEHHBII MUP, ¥ 0COOEHHO Ipo-
VICXOASIII[/ie B HEM TEXHOAOTMYECKME MPOLIeCChI,
CTaBSIT HOBBIE CAOKHBIE BbI3OBBI IIEPEA CUCTEMOI
00pa3oBaHusI 1 00YCAOBAMBAIOT OCOObIE XapaKTe-
PUCTUKY AMYHOCTHOTO Pa3BUTHS KaXKAOT'O OTAEAD-
HOT'O Y4aCTHMKA TOV FA0OAABHO MH(OPMALMOHHO
PEeaAbHOCTY, B KOTOPOJ MBI OKa3aAMCb CETOAHS.
ITOAVAMHIBaABHOCTD U BapMATMBHOCTD CTUAEN
001[eHMSI ¥ MBILIIAEHMSI, AVBepcUdUKaLs MHEHNI
Y MIX QpI'YMEHTALMY, OCTPasi TOASIPU3ALMSI MHEHN,
)KeAaHVe 00AerYuTh CBoe (PYHKIVMOHMPOBaHMe
B VIHTEPHET-COO0ILeCTBe IyTeM Pa3AEAE€HUs ero
Ha «CBOVIX» U «UYXKUX», HEIPUMUPUMOCTb IIPOTHU-
BOOOPCTBYIOIVIX TIO3ULMI IO OTPOMHOMY CIIEKTPY
BOIIPOCOB — BCe 3TU XapaKTePUCTUKM COLMyMa
B XXI Beke HaA€ASIOT HIOAMAVHIBAaAbHOE O0yueHe
0COOBIM 3HAaU€HNEM, a TaK/ie BasKHbIE UHCTPYMEH-
ThI TIOBbIIIEHNS ero 3G )eKTUBHOCTH, KaK IPUH-
LIUIIBI TEXHOAOTUM «CKaPPOAAMHI», BKAIOYAS
MeTOA KOHCTPYKTMBHOTO IIPOTUBOPEYMsI, MOT'YT
Croco6cTBOBaTh (POPMUPOBAHMIO HE TOABKO ITPO-
(beccroHaABHBIX TIOAVAVHIBOB, HO ¥ MIHAVBUAYYMOB,
00A2AQIOLIVX HOBOV MEHTAABHOCTBIO — SI3BIKOBBIX
AVIYHOCTEN HOBOTO TUIIA, CIIOCOOHBIX K ITOAHO-
LIEeHHOJ 1 YCIIELITHOV CaMOpeaA3aLyuy B MoAndo-
HIYeCKOJI peaAbHOCTY Halllel] SIOXM.
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U. A. Kapeanoarosa

Mownorpaduss Oapru AaexcaHApoBHBI be-
PEe3MHOM BIIMCBHIBAE€TCA B BeCbMa AAMHHBIN PSIA
MCCAEAOBaHMIT (IPEUMYIIECTBEHHO Y3KOCIIE-
LJMaAbHBIX Y aCHEKTUPYIOIINX), TOCBSIeHHBIX
CeMaHTUKe 0e3AUYHbBIX TIPEAAOYKEHUN, HO BbIAE-
ASIETCSI U3 DTOTO PsIAQ HOBUBHOIT U MHTETPaTUB-
HOCTBIO IIOAXOAQ K 00'bEKTY, IIMPOTOI €ro 0XBaTa
U, COOTBETCTBEHHO, O0ABIIIEl 9KCIIAAHATOPHOCTHIO.
B pesyAbTare crHTe3a OCHOBHBIX IOAOXEHUII
0110CeMUOTUKY, TEOPUY pedepeHLIN, CEeMaHTH-
4eCKOro 1 GYHKLMOHAABHOTO CMHTAKCHCA O0BEKT
MICCAEAOBAHUST «YKPYITHSIETCSI» U YCAOXHSIETCS,
a cama paboTa CTAHOBUTCS TEOPETUYECKU 060C-
HOBAHHBIM U XOPOIIIO UAAIOCTPUPOBAHHBIM TTOA-
TBEPXKAEHUEM Te31Ca O YeAOBEeKe KaK KOHEYHOI
L[EAV AMHIBUCTUYECKOTO uccaepoBanus (Y. AaboB)
1 O sI3bIKe KaK OKHe B ero (YeAoBeKa) Mup.

B moHorpacdum — B COOTBETCTBUM C YCTAHOB-
KaMM ¥ MPUHLMUIIAMY MOCTHEKAQCCUYECKOI Hay-
K/ — 4YeAOBeK MPEACTABASIETCS KaK CAOXKHas
OMOKOTHUTMBHASI CUCTEMA, CYIIEeCTBYIOLIAs B ABYX
unocracsix — Kak HabawpaTeas, T. e. CyOBeKT,
HAAEAEHHBIN CIIOCOOHOCTDIO K BOCIIPUATUIO U TIO-
3HAHMIO OKPY’KaIOLero Mupa, U KaKk OpraHusm,
AAQITUPYIOLIMIICS K CPeA€, Hepa3pbIBHO CBSI3aHHBII
Y B3aMIMOAEVCTBYIOIINIL C Hell TOAOOHO ¢urype
u pony. Kak mokaspiBaeT aBTOp, 9TU UIIOCTACH,
3aBUCUMOCTU U XapaKTep B3aMMOAENCTBUIT Hau-
6oAee OTYETAUBO (OTUYETAVBEE, YEM B APYTMX
CUHTAKCUYECKVX KOHCTPYKLUAX) 0OBEKTUBUPY-
I0TCSI B MOAEASIX 6e3AMYHOTO pepaAoskeHnss. O0-
paijaeTt Ha cebs1 BHMMaHMe UX pa3HOoOpasue,
00yCAOBAEHHO€E PAa3AMYUSAMMU B CTEIIEHU CUHTAK-
CHYECKOV CAOKHOCTU M CTeIeHU MPOTOTUIINY-
HOCTHU, OTIPEAEASIIONIENICS, B TOM YMCA€E, COOTHO-
LIEHVEM e€e aCCEPTUMBHO U MPEeCyNMNO3UTUBHO
BBIpa)KEHHBIX MPU3HAKOB. Kak 1 6OABIIMHCTBO
CEMaHTUYECKNX KATEropuil, KaTeropusi 6e3And-
HOCTU TIPEACTABASIETCS aBTOPOM B BUAE TOAE-
BOJ CTPYKTYPBI AU MHOXXECTBA C «Pa3MbITBIMU
Kpassmu». CAeAyeT IOAYEPKHYTD, YTO VIMEHHO
B ICCAEAOBAHUU AQHHOI KaTeropuu upeu 6mo-
KOTHUTMBM3Ma (B YaCTHOCTU, TPAKTOBKA «pas-
AVYHBIX aCIIEKTOB B3aMOAENCTBUS B CHCTEME
OpraHu3M — CpPeAa») HAaXOAST ONITMMAAbHOE TPH-
MeHeHre. ABTOP pacKpbIBaeT 0ObSICHUTEAbHBIN
MOTEHIMAA BbIOPAHHOTO HAITPABAEHMS U €T0 Tpe-
MMYILECTBA MEPeA CYLIeCTBYIOLIMMY ITOAXOAAMU
K KaTeropuu 6e3AnYHOCTU (KOMIIAEMEHTAPHBIMU
Y KOHKYPUPYIOILIVIMI) ITOCPEACTBOM IAYOOKOIO
VI CKPYITYA€3HOT'O @HAAM3a CEMaHTVKY U TparMatu-
K1 0€3AMYHBIX TIpeAAosKeHMIt. TTlocaeAHMIT COTIPO-
BOXXAQETCsI ICUEPTIBIBAOLIEN 1 HETIPOTUBOPEUNBOI
SKCIIAMKALMEN KAKYEBBIX OMOKOTHUTUBUCTCKMUX
MOHSATUI, TAKUX KaK «COOBITUIMHOCTD», «CPeAa»
Yl ee «ITapaMeTPbI», «Kay3aAbHOCTb», «(eHOMEHO-

AOTMYECKOE U CTPYKTYPaAbHOE 3HAHME», KKOHLIETI-
TyaAbHasi MeTadopar. PaccMoTpeHue repLenTmB-
HO-TI03HAaBaTEABHOU AESITEAbHOCTU CYObeKTa
B CHCTEMe OpraHu3M — cpeaa (dpusmyeckasi, MH-
dbopmaloHHas1, Cpepa KaK COLMAABHBIN KOHTEKCT,
KaK 30Ha AYHOT'O IPOCTPAHCTBA MAM MTEPLIETITUB-
HOe [ToAe HaOAI0AQTEAST) HATIOAHSIET KOHKPETHBIM
CMBICAOM 1 130aBASIET OT AEKAQPATUBHOCTH KYAb-
TYPHO-QaHTPOITOAOTUYECKUIT TE3UC O TOM, YTO
YeAOBEK JKMBET B MUpe Bellen, UAeil (TOHATNII)
VI CAOB 1 UTO «CUMBOAMYECKOE» AASI HETO HE MeHee
Ba)KHO, YeM «PU3UIECKOe».

Cpealt BBIBOAOB AMHIBMCTUYECKOT'O IIAQHA 0CO-
00 BBIAEASIIOTCS T€, YTO CBSI3aHBI C TPAAULIMEN
VICTIOAB30BaHMs U AeDVHUPOBAHMS TIOHATUSA «0e3-
AVYHOCTB», €r0 CMUHOHUMOB («0€eccyOBeKTHOCTD)
VI AEpVIBATOB, a TAKXXe C TPAAMLIVIEN OTHECEHMSI
CyO'BEKTHOrO IIPOHOMMHaAA «It» K Kareropuu
«IycThIX GOpM» (Cp. aHTA. dummy / empty / formal
subject). Ha muorouncaennpix npumepax O. A. be-
pesnHa AOKa3bIBaeT, YTO pedepeHTOM MPOHOMU-
HAAQ SIBASIETCSI CPeAa KaK AAHHOCTb — B KAKOM-TO
U3 ee MPOSIBAEHMIT — U YTO UAEeHTUUKALUs pe-
depenTa (HE3aBUCUMO OT €r0 KOHKPETHOCTHU VAU
00600I1IeHHOCTH, OTIPEAEAEHHOCTY AU HEOTIPEAe-
AEHHOCTM), KaK [IPaBMAO, He BbI3bIBAET TPYAHOCTEI
B KOHKPETHBIX YCAOBMSIX KOMMYHUKayu. Cam >xe
KOTHUTMBHBIN CyObeKT (HabAtopaTeAsp), morpy>xeH-
HBIV B 3TY CPEAY, B CUIAY CBO€I OYEBUAHOCTU AASI
KOMMYHVKaHTOB He aKTyaAU3MPYeTCsl B TIOBEPX-
HOCTHOI CTPYKTYpe 0€3ANYHOIO IPeAAOXKEHMS.
B sTO11 CBs13u aBTOp MOHOrpaduu mepecmaTpu-
BaeT CaMo IOHATHE «0e3AMYHOCTI» / «OeccyObeKT-
HOCTHM», 0Opaijasi BHMMaHue Ha ero MapaAOKCaAb-
HOCTb [IPUMEHUTEABHO K COOTBETCTBYIOIUM CTPYK-
TypaM U [I0AArasi, YTO D0Aee aAEKBATHBIM TEPMIHOM
AASL 0003HaUEHMST CEMAHTUYECKOI CYTH PaCcCMaTpU-
BaeMOJ KaTErOpUM SIBASIETCSI «COOBITUITHOCTb»
B COBOKYITHOCTH €€ IIPM3HAKOB (HEMIOCPEACTBEHHAS
HA0AI0AQEMOCTb, aMOMEHTHOCTD, Kay3aAbHOCTD).
Takum 06pa3oM AOKa3bIBA€TCSI OAMH U3 VICXOA-
HBIX ITIOCTYAQTOB HEOQYHKLIMOHAAM3MA O TOM,
4TO SA3BIK M30€raeT «ITyCThIX», ACEMaHTUYHBIX popM,
4YTO «COAep)KaTeAbHble U (OPMAAbHBIE CBOVICTBA
CMHTAKCHCA B 3HAYUTEABHON CTEIIEHU IIPEAOTIPEAE-
A€HbI CEMAaHTUYECKUM YPOBHEM» I YTO «YCTPOICTBO
rpaMMaTn4ecKkoit GOpMbI OTPA’KAET T€M VAU UHBIM
obpasom cyTb cmbicAa» (A. E. Kubpuk).

Hapsiay ¢ BpiBopaMU 0011[€ TEOPETUYECKOTO Xa-
paKTepa OTHOCUTEABHO MHBAPUAHTHON CEMaHTUKU
B KATETOPMAABHOM ITOAE 6E€3AUYHOCTU HEOOXOAUMO
TaK)Ke€ OTMETUTDb aKTYaAbHOCTb aBTOPCKUX KOM-
MeHTapyeB, KaCaIOIVIXCS AEVICTBMS aHAAUTUYECKUX
TEHAEHLVI (2 MIMEHHO VX YCUAEHNSI) B COBPEMEHHOM
AQHTAMIICKOM s13bIKe. OHO IIPOSIBASIETCS B TOM UVICAE
Y B pacupenun cepbl UCITOAb30BAHIMST O€3AMIHBIX

HccredoBaHus s3vika u coBpeMeHHOe eyMaHumapHoe 3Hanue, 2019, m. 1, Ne 1 65



HoBsbuli 8324540 Ha Kame2opuio «0e3AUHHOCHIb»...

KOHCTPYKLMI, B 3HAYUTEABHOM YBEAMUYEHUU UX
yncAaa 1 B ux rereporenHoctu. O. A. bepeanuHa
IIOAYEPKUBAET, YTO IPU BCEM UX «CTPAHHOCTU»
AQHTAUICKIE Oe3AUYHbIE TIPEAAOSKEHUST CTPOSITCS
10 TUIIOBOM CUHTaKcudecko mopeAau SVO, obHa-
PY>X1Basi IpU 3TOM UKOHMYECK! YeTKOe pa3AeAeHe
MOAYCHOM U AMKTYMHOJ 4YacTel, XapaKTepHoe
AASL SI3BIKOB @aHAAUTUYECKOTO CTPOSL.
Peniensupyemast MOHOrpadusi MpeACTaBASIET
c060i1 MacIITabHOE, CAMOCTOSITEABHOE U OPUTH-
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HaABHOE VICCAEAOBaHIe, BHOCSIILEe CYLIeCTBEHHBII
BKAQA B pellleHNe AMCKYCCUOHHBIX ITpoOAeM,
KaCaloIMXCs B3aMMOCBSI3Y SI3bIKa, MEPLIEeNLIN
Y KOTHULIMU. SIBAsISICH 06pa31ioM XOpolieit HayYHO
IIPO3BI I YAOBAETBOPSISI 3aIIPOC Ha ICCAEAOBAHNS,
HalpaBA€HHbIE Ha IIEPEOCMBICAEHVE TPAAULIVIOH-
HOV AMHTBUCTUY€ECKOJI aKCOMATVKY, MOHOTpadust
O. A. Bepe3nHol IpeACTaBASIET HECOMHEHHBIN
MHTepeC AASL CIELMAAUCTOB MIMPOKOTO AMHIBU-
CTUYECKOTO IPOPUASL
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Annomayus. C.T. Yebanos (1898—1966) n3BecTeH KaKk aBTOP EAMHCTBEHHOM
crarbu (1947) o pacmpepeAeHUN CAOB B TEKCTE [0 KOAUYECTBY CAOIOB,
¢urypupyrouem Kak pacrnpepeaenue UebaHoBa — Oykca, Oykca — [ageunaaase,
YebaHoBa — Dykca — laueunaapse 1 1. A. DTO CBSI3aHO C TE€M, UTO IpHU
60Ab111011 chepe MHTEPECOB OCHOBHOI crielinaabHOCTbIo0 C. I HebaHoBa OblAa
OTOPUHOAAPUHIOAOTYSI, OH ObIA IpodeccopoM BoeHHO-MeAUIIIHCKOM
akapemun. OpAHaKO 0OHapy)XKeHHbIe AOKYMEHTHI (B TOM YMCA€ CBsI3aHHBIE
C APYTMMU BOIIPOCAMM AMHTBOCTATUCTHKM) MOKa3biBaioT, uto C. I. YebaHoB
yunacs poneruke y A. B. lllep6b1 1 kBanTOBBIM cTatncTuKaM y FO. A. KpyTkoBa,
4TO AeAaeT nosiBAeHue paborsr 1947 r., npepctaBaeHHon A. H. Koamoroposbim,
BIIOAHE 3aKOHOMEepHBIM. BMecTe ¢ TeM c cCOBpeMeHHOI TOYK!U 3peHus
padota C. I. YebaHoBa MpeACTaBASIET TOADKO MCTOPUYECKUIT MHTEPEC KaK
C MaTeMaT14YecKoll, TaK I C AMHI'BYCTUYECKOI TOUKM 3peHus. boaee KoppeKkTHoe
C AMHTBMCTUYECKO! TOYKM 3pEHUs paclipepeAeHMe IO YMCAY CAOTOB
(hoHeTHYEeCKMX CAOB CITOHTAHHOV peYr MeeT KaueCTBEHHO MHOM XapaKTep
1 He alMpOKCUMUPYETCs HU OAHVM V3BECTHBIM pacIpeAeAeHeM.

Karouesote crosa: C. I. HebaHos, oropuHoaapuuroaorus, 0. A. Kpytkos,
A. B. lllepba, AMHIBOCTAaTUCTHKA, PACIpPeAEAEHNE CAOB TI0 YMCAY CAOTOB,
pacnpepeaenne Yebanoa — Dykca — laveunaapse, paciupepeseHue
(OoHeTHYeCKMX CAOB IO YMCAY CAOTOB.
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Abstract. S. G. Chebanov (1898-1966) is known as the author of a single
article (1947) on the distribution of words in a text according to the number
of syllables, which is known as the Chebanov—Fucks, Fucks—Gachechiladze,
Chebanov—Fucks—Gachechiladze, etc. distribution. This is due to the fact
that, despite his broad academic interests, Chebanov’s main focus was
on otolaryngology, which he pursued as a professor at the Military Medical
Academy. However, since the recently discovered documents (including those
related to other questions of linguistic statistics) show that Chebanov studied
phonetics from L. V. Shcherba and quantum statistics from Yu. A. Krutkov,
the 1947 article presented by A. N. Kolmogorov seems quite natural. At the same
time, Chebanov’s work is of exclusively historical interest for mathematics
and linguistics. From the linguistic point of view, a better representation
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of syllables.

AaHHas CTaThsl SIBASIETCSI AOTIOAHEHHOIT U UC-
IpaBAeHHO pepakLeit mybAnkaiym: YebaHos, C. B.,
KysHenoBa, A. C. (2012). C.T. Yeb6aHOB u ero apxus.
B xu.: CmpykmypHas u npukAaOHas AUHZBUCIIUKAL.
Boim. 9. CTI6.: V13p-Bo C.-TleTepb. yH-Ta, c. 332—341.

This paper is an extended and corrected version
of a previous paper: Chebanov, S. V., Kuznetsova, D. S.
(2012) S. G. Chebanov i ego arkhiv [S. G. Chebanov
and his archive]. In: Strukturnaya i prikladnaya
lingvistika [Structural and applied linguistics].
Iss. 9. Saint Petersburg: Saint Petersburg State
University Publ., pp. 332-341.

C.T. YebOaHOB 13BeCTEH AMHTBMCTAM KaK aBTOP
pacrpepeAeHNsl CAOB B TEKCTe IO KOAUYECTBY
CAOTOB, GUTYPUPYIOIETO B Pa3HBIX paboTax Kak
pacnpepeaenne Yebanosa — Oykca, Pykca — la-
rayeaapse nau Yebanosa — Dykca — laraye-
Aapse (cm., Hamnp., KokowamBuam u Ap. 1987,
Kpomep 2001, I[TuotpoBckumit u Ap. 1977,190-197).
ITpu 5TOM OH IIpeACTaeT KaK aBTOp €AVHCTBEHHO
paborsr (UebanoB 1947), mpuyeM MHOTAQ C He-
MPaBUABHO YKa3aHHOM AaTolt mybAukauuy (1974 .
BMecTO 1947 1.). ITocaepaHee 00CTOSATEABCTBO Ae-
AQeT MyOAMKALMIO B IPUHLMIIE HE HAXOAMMOIA.
Kaxkue-to 6uorpaduyeckue csepenus o C. I. He-
0aHOBe He IPUBOASITCSI.

Takoe IOAOXKeHMEe AeA CBSI3AHO C TE€M, UTO OC-
HoBHas AeaTeAbHOCTh C. I. Yebanosa (1898-1966)
CBsI3aHA He C AVHTBMCTUKON MAU MaTeMaTUKOIL,
a C OTOPMHOAQPVHTOAOTHEN.

Ceprei I[puropbeBuy Yebanos popnacs 19 ok-
Ts10pst 1898 r. (o H. c1.)! B Caukt-IleTepOypre
B MHOTI'OAETHOJ CceMbe CBsllleHHMuKa [puropus
Kupuaaosuua Yeb6anosa (puc. 1), OKOHYUBILIETO
XapbKOBCKYIO AYXOBHYI0 ceMuHapuio 1 CaHKT-

! 3aech 1 AaAee B TOM CAy4Yae, €CAU AQHHBIE YKa3aHHBIX
B CIIVICKe ITYOAMKALMIL, AUYHBIX AOKYMEHTOB U BOCIIOMUHAHUIT
POACTBEHHMKOB COBITAAQIOT, X MCTOYHMK He YKa3bIBaeTCs.
Ecau Xe IPUBOASITCS paHee He TyOAMKOBABIINECS, HESICHBIE VAU
MIPOTUBOPEYNBbIE CBEAEHNS, TO YKa3bIBAETCS VX UCTOUHMK.
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of phonetic word distribution by the number of syllables in spontaneous
speech is completely different and is not approximated by any known distribution.

Keywords: S. G. Chebanov, otolaryngology, Yu. A. Krutkov, L. V. Shcherba,
linguostatistics, distribution of words by the number of syllables, Chebanov—
Fucks—Gachechiladze distribution, distribution of phonetic words by the number

[TeTepOyprckyio AyxoBHYyI0 akapemuio B 1892 r.,
u ero >xenbl BapBapsi Bacuapesnsi (puc. 2). I. K. Ye-
0aHOB CAYXXMA B pasHbix xpamax CaHkT-IleTepOypra:
Bockpecenus XpucToBa Ipu ropoaCKoI 1epe-
CBIABHOII TIOpbMe B AeMuA0BoM Iepeyake, CB. baa-
roBepHOro KH:3s1 Muxanaa YepHurosckoro (Kox-
CTaHTUHOTPAACKAs YA., 6), LlepkBu CpeTeHust
TocnoaHst Ha Beiboprckoit cropose (ya. JKykoBa
6Au3 A. 9), uepkBu boxxneit Matepu Bcex Ckop-
6stux Papoctu (BockpeceHCKuit mp. — HbIHE
p. YepHblieBcKoro, A. 3). Cembst otua [puropus
B CMAY €€ MHOTOYMCAEHHOCTH X1AA B Aoome N 33
no lllmaaepHoit yauye (puc. 3); ¢ 9TUM AOMOM
cBs3aHo HavyaAo xu3Hu C. I. YebaHoBa u Bocmo-
MMHaHMSI MHOTYIX €TI0 POACTBEHHUKOB.

Puc. 1. T. K. Yebanos

DOI: 10.33910/2686-830X-2019-1-1-67-78
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Puc. 2. B. B. Ye6aHoBa

Cepreit [puroppeBud yunacs B Tpetbeit CaHKT-
[TeTepOyprckoit ruMHa3uM, KOTOPYI0 OKOHYMA
27 anipeast 1917 t. ¢ cepebpsiHoit Mmepaabio (Ueba-
HOB 1949, 1; Yeb6aHoB 6. r., 1; poaHHBIE MYy3es
rumHasum) (puc. 4).

HeckoAbKO pasAM4aloTCs IpUBOAVIMBIE B PA3HBIX
VICTOYHMKAX AaHHble 00 o0yuenun Cepres Ipu-
ropbeBMYa II0CAE TVIMHA3UML.

B utoae 1917 1. OH OBIA 3aUMCAEH CTYAEH-
TOM MCTOPUKO-(PUAOAOIMYIECKOTO PaKyAbTETA
ITeTporpaackoro yHuBepcureTa. B AByx cBoux
aBToOUOTpadusx (Hebanor 1949, 1; Yebanosn
6.r., 1) C.T. Ye6aHOB NUILIET, YTO OH YYUACS TaM
B 1917-1919 rr., He yTOUHs, KAKUM IIpepMeTaM
1 Y KOro.

Puc. 4. C. I. Ye0aHOB — BBITYyCKHMK I'IMHAa3UU

Puc. 3. C.T. Yebanos (1-i1 caeBa BO BTOPOM PsIAY)
CO CBOMMIU OpaThsIMU 1 CECTPAMU

B 3akarouennu komuccuu Burebckoro rocypap-
CTBEHHOT'O MEAVLIMHCKOTO MHCTUTYTA O IPUCBOEHUN
C. I. YebaHoBY y4eHoro 3BaHus1 npocgeccopa (3a-
KAIOYeHMe... 0. T., 2) roBopurcs: «HayuHyro pabory
C.I. YebaHOB HayaA BeCTH ellje OyAydM CAyIIATEAEM
akapemuu [Boenno-mepuuunckom. — C. 4] ¢ 1925 1.».

B yepHOBYKe HEKPOAOTIa O €ro 3aHATHSIX 3TOrO
BpeMeHu ckasano Tak: «C. I. UebaHoB, umes
MOATOTOBKY II0 CPAaBHUTEABHOMY SI3bIKO3HAHUIO
¥y MaTeMaTuKe, ¢ 1925 r.» ([Tamsaru... 6. r.; B ony0-
AVIKOBaHHBII HEKPOAOT 3TO HE BOLIAO).

Ha ocHoBaHUY 9TUX MaTEPUAAOB MOXKHO IPEA-
moaararb, 4to C. I. Ye6aHOB yunacs B 1917-1919 rr.
B [leTporpapCKkoM YHUBEpPCUTETE AVHIBUCTUKE
y A. B. lllep6s1 u matematuke y HO. A. Kpyrkosa.

FOpuit Aaexcanaposuy Kpyrkos (7(29).5.1890—
12.9.1952) (puc. 5) — 6AecCTAmUIT AEKTOP, BbI-
Aaomuiics GpusnK-TeopeTUK, CIeUaAKUCT 10
KBaHTOBOJ MeXaHVKe, IEPBbIN yueHuK [1. DpeHn-
decta, ya.-kop. AH CCCP no OTpeaeHnio ma-
TeMaTU4YeCKNX U eCTEeCTBEHHbIX HayK (¢dusmka)
¢ 1 deBpaas 1933 r. mo 29 anpeas 1938 r. (uc-
KaroueH O6mum cobpanuem AH, nmpotokoa N2,
Ne 5), mpodeccop ATY. Paborass B 1922-1923
n B 1925-1926 rr. B Aenipene, bepanne, I'étTnn-
reHe u [amOypre, 0. A. KpyTkoB 6b1A HOCpEAHN-
KOM B nposicHeHuu no3unuu A. A. @pupmaHa,
IMOABEPTILIEr0CsI HECIIPABEAAVBOV KPUTUKE CO
CTOPOHBI A. DUHIITENHA, YTO, B YaCTHOCTHU, AQAO
TOAYOK K Pa3BUTUIO COBPEMEHHOIT aCTPOPU3UKHU
n xocmororvu. Yuenukamu fO. A. KpyTkoa 6b1a1
KpynHeiie ¢pusuky u MaTreMaTukyu — B. A. Qok,
B. . CmupHoB, C. 3. Opuit u Ap.

B 1930-err. IO. A. KpyTKOB 3aBepAOBaA KapeApoit
TEOPEeTUYECKOI MeXaHUKY BoeHHO-MexaHYeCcKoro
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Puc. 5. FOpuit Aaekcanaposuy Kpyrkos

MHCTUTYTA (HbIHe KadeApa TEOpEeTUYECKON Me-
xaHuku u 6aaauctuxku A7 BI'TY «BOEHMEX
uMm. A. ©. YcruHoBa»).

B Houb Ha 31 aekabps 1936 1. 10. A. Kpytkos
ObIA apecTOBaH B AeHUHIPAA€e U OOBUHEH B TOM,
YTO BO3TAABASIA KOHTPPEBOAIOLIIOHHYIO OPTaHM3aLMIO
Hay4YHbIX paOOTHMKOB AeHuHrpapa. 25 mas 1937 1.
npuroBopeH K 10 ropam AuireHust cBo6oabl. K Hayy-
HO-Tleparornyeckoit pabore B AI'Y oH cMmor BepHYTb-
Cs1 TOABKO B 1948 1. (peabuantipoBaH OCMEPTHO
B 1957 r. (FOpuit Aaexcanaposud KpyTkos 0. 1.)).

OaHoit u3 3acayr 0. A. KpyrkoBa 6140 TO,
4yTO B 1920-€ IT. OH OAHMM 13 IIEPBBIX YNTAA AEKLUU
110 KBaHTOBOJ MexaHuke B AI'Y (caM He 3aHMMAsICh
aKTMBHO pa3BUTHEM 3TOro HampaBAeHus (OpeH-
KeAb 1970, 647)). IMeHHO B 9TO BpeMsi CPEAU ero
caymateaent 6b1a C. I. YebaHOB.

TakuMm 00pa3oM, 3aHATHSI AMHIBOCTaTVCTUKOM
ObIAM He HeKMM AMYHBIM yypadecTBoM C. I. Ye-
0aHOBa, a CAEACTBMEM €T0 NPUHAAAEKHOCTU
K ABYM 3HaMEeHMTBIM Hay4HbIM HIKOAAM — IleTep-
oyprckoin (AeHMHTPaACKOiT) GOHOAOTMIECKON
mkoAe A. B. Illep6bl 1 mIKOAe KBAHTOBOM CTaTU-
ctuxu IO. A. KpyTkoBa.

Bo3MO>XHOCTB roBoputh o mkose Kpyrko-
Ba BIIOAHE COTAACYETCsI C MHEHMEM aKaAeMMKa
M. A. AeonrtoBnua: «lO. A. KpyTkoB 6b1A BbIAQ-
IOLVIMCST COBETCKUM (PMBUKOM-TEOPETUKOM, CAE-
AQBUIVM LieHHbIe BKAAADI B MEXAHVKY, KBAHTOBYIO
U CTaTUCTUYecKyio ¢pusuky. B mepsoie 10-15 et
COBETCKOV (PpM3UKM OH MOXXET OBITh OTHECEH
K UMCAY BEAYIIVX TEOPEeTUKOB Halllell CTPaHbI»
(KpytkoB FOpuit AaekcanppoBud 6. r.). OpHaKO
mkoAa KpyTrkoBa (HecMOTpsl Ha HaAM4YMe TaKuX
y4eHIKOB, Kak akapemuku B. V1. CmupHos u B. A. Dok,
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npodeccop C. 3. Opuinr) Kak MIKOAA UCTOPUKAMMU
HayKi He BbiAeAasieTcs. [10-BUAMMOMY, 3TO CBSI3aHO
c teMm, uto 0. A. KpyTkoB 6bIA penpeccupoBaH.
[TocaepHee 0OCTOSITEABCTBO MOXKET OBITh U 00b-
SICHEHMEM TOr0, 4T0 obcyxpaemasi crarbs C. I. Ye-
6aHoBa He OblAa onyOAMKoBaHa B 1930-e IT. (X0Ts
pabora ObIAa yKe CAeAaHA).

Ecau xe Bce-Taku roBopuTb o mkoae Kpytkosa,
TO, KaK U APyrue Hay4uHble IKOABI [TleTepOypra —
AeHuHrpapa (1 He TOABKO UX), 9Ta IIKOAA ObIAQ
IIPEACTABAEHA CITELIAAUCTAMMY, OCYIE€CTBASIBILN -
MH CBOIO pabOTy B pas3HBIX YUPEKAEHUSX, B 4aCT-
HocTy, B [lerepbyprckom — IleTporpapckom —
AeHVHIPaACKOM YHUBepcureTe U B Boenmexe.
C.T.Yeb6aHoB e, xoTs1 1 yunacs (paboraa) B Boen-
HO-MEAULIMHCKON aKaAeMUU, TaKXKe SIBASETCS
[IPEACTaBUTEAEM STON JKe MaTeMaTUYECKOI IIKOABIL.

B 5TOM KOHTEKCTE MHTEPECHO TO, YTO CXOACTBO
SI3BIKOBOV cTaTuCTUKY, onucanHoit C. I. YebaHo-
BBIM, C KBAHTOBO-MeXaHUYECKUMU CTATUCTUKAMU
ormeuvaa lO. K. Kpeiaos (Kpsiros 1982, 1996,
a TaK)Ke YCTHOe Co0bljeHue), a HbIHe KBAHTOBO-
MeXaHUYECKUE U SI3bIKOBbIE CTATUCTUKU COAVKAIOT
Tpy6uukossl (TpyoHukos, TpyoHukosa 2012).
Takue COAVIKEHUS IBASIFOTCSI COBPEMEHHBIMU CBU-
A€TeABCTBaMMU TOrO, uTo yueHnvectBo C. I. Yeba-
HoBa y IO0. A. KpyTKoBa sBAsIeTCS He CAy4YallHbIM
00CTOSITEABCTBOM, & 3aKOHOMEPHBIM IIArOM Ha ITyTH
BbISIBAEHMSI pacripepeaenns YebanoBa — Dykca,
OIIMCBIBAIOIL[ETO PACIIPEAEAEHVE CAOB IO YMUCAY
CAOTOB B TEKCTe.

B centabpe 1918 r. C. I. YebaHOB BCTymMA
Aob6poBoabLieM B KpacHyio Apmuio, Ha CAykOe
B KOTOPOI1 cOCTOsIA A0 30 HOs16pst 1956 1. (Tpyao-
Bas kumkka — apxuB C. I. YebaHoBa).

CAYXMA Ha BOEHHO-aAMMHUCTPATUBHBIX AOAXK-
HOCTAX AO 1922 1. B BOGHHBIX CTPOUTEABHBIX OP-
rauusanusix IleTporpapckoro (B AOKyMeHTax —
Aenunrpapckoro) 1 CMoAeHCKOro GppoHTOB,
B YripaBAeHUM CAyXObI cBsi3u CeBepHoro ¢aora
(Uebanos 1949). TTo BoctoMMHAHUSIM POACTBEH-
HMKOB, CAY>Ka B 320HEXbe, 001I1aACS TaM C KpeCThbsI-
HaMM-CTapOBepPaMU M CHUCKAA VX YBaXKEHUeE 32 TO,
YTO YUTAA UM AYXOBHbI€ KHUTY, HallVICAHHbIE
Ha LIepKOBHOCAABSIHCKOM SI3bIKe.

Yaenst cemby YeOaHOBBIX OTAMYAANCH MaTeMa-
TUYECKUMU CIIOCOOHOCTSAMMU, YTO OTHOCUAOCH
n x Cepreto [puropreBuuy. OpHAKO, KaK CbIH CBSILEH-
HOCAY>KUTEAS] OH IMEA OTPaHNYEHMSI B TOAYYEHUN
BBICLIIETO 00Pa30BaHys 1 TI03TOMY He MOT BO3PakaThb
IIPOTUB HAIPAaBAEHMS €T0 Ha O0yYeHIe MEAMLIVHE.
B 1922-1928 rr. yunacs B BoeHHO-MeAULIMHCKON
akapemuu (BMA) (Uebanos 1949, 1; Yebanos 0. r.,
1). Bupumo, ¢ ero cnocoOHOCTSIMU U UHTEpPEcaMu
K MaTeMaTHKe Y TYMaHUTAapHbIM AMCLIMIIAMHAM
CBSI3aHO TO, YTO OH CTAA CIIELIMAAUBUPOBATHCS
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B 00AQCTM OTOPUHOAQPUHIOAOT UM, OBIA YYEHUKOM
akapemyrka AMH B. 1. Bosyexa.

B 1928 r. okoHuMA AKapeMUIO U TIOAYYMA Ha-
3HaueHue B CpepHea3MaTCKNI BOEHHBIN OKPYT,
TA€ CAY)KMA B pasHBIX AOAXKHOCTSIX (OT PsSIAOBOTO
Bpaua A0 pyKkoBopuTeass AOP-oTaeaeHsI BOEHHO-
ro rocrimraast) (ITamsaru... 6. r.; Yebanos 1949, 1;
YebaHoB 0. 1., 1) B yacTsix KpacHoi ApMuy BOeHHbIM
BpayoM B TypkMeHucTaHe, Ha rpaHuLe ¢ AdraHu-
CTaHOM B palioHe KyIlky, yyacTBOBaA B OXOAAX
nportus 6acmaven (puc. 6).

B 1938 r. nocae nepeHeceHHoI onepanuu (yaa-
A€HVIe OAHOJ CAIOHHOJ >KeA€3bl B CBS3U C pakoM
ryosr) 6bIA epeBeAeH B AeHnHrpap B BMA Ha ka-
(beApY OTOAAPMHIOAOT UL,

Bckope mocae sBakyauuy BMA B 1941 r. B Taw-
KEeHT ObIA HasHaueH HauaAbHUKOM AOP-oTAeAeHns
co3paHHOro Ha 6ase BMA sBakorocrimraas Ne 1117
1 BO3TAABASIA €10 A0 ocenn 1945 r. [Tocae pacdop-
MMPOBaHMSI TOCIIUTAASL BEPHYACS K paboTe Ha Ka-
beape oTopuHoaapuHroaroruu BMA (B unHe mmoa-
ITIOAKOBHIKA).

B nocaeBoeHHbIE TOABI CTAA BBIAQIOLVMCS
CIELIIAaAVICTOM IO BeCTUOYASIPHOMY aIflapary, 3a-
HUMAsIChb ICCAEAOBAHMSAMH, CBA3aHHBIMU C HYXX-
AQMU Pas3BUTHSI TIOABOAHOTO (PAOTA I KOCMUYECKUX
IIOAETOB.

B 1956 r. Cepreit [puropbeBuy BbIllIeA B OT-
ctaBKy. [Tocae aroro ¢ 1956 mo 1960 r. paboraa
3aBepytomM AOP-otpeaennem O6beAVHEHHON
60AbHULIBI OKTSAOPHCKOM >KEAE3HOI AOPOTH, ObIA
TA@BHBIM OTOAQPUHTOAOTOM OKTSIOPBCKOI KeAe3-
HOI AOPOI'M.

C 1 cents16ps 1960 1. o 8 ceHTs16ps1 1964 T.
C.T. YebaHOB 3aHMMAA TT0 KOHKYPCY MECTO 3aBeAY-

Puc. 6. C.T. YebaHoB — BoeHBpau 1-ro paura, 1939 r.

Puc. 7. Cembs C. I. Yebanosa: B. C. Ye6aHoB,
A. V. KabaHnosa, C. I. Yebanos. 1954 1.

toitero AOP-kadeapoit Bute6ckoro MeAMHCTUTYTA.
OH yCTaHOBMA TaM CBsI3U C OAUBAEXKALIMMU BO-
MHCKVIMU YaCTSIMU M OPTraHM30BaA KypCbl MTOBBI-
1IeHMsI KBaAMYKaLY BOEHHBIX Bpayeil-OTOPUHO-
AQPUHTOAOTOB.

B 1964 r. C. I. Ye6aHOB BblllleA HA TIEHCUIO
U BEpPHYACs B AeHMHIpaA.

C.I. YebaHoB — aBTOp 60A€e 30 paboT 1o oTO-
PUMHOAQPUHTOAOTUY, CAMOM 3HAUUTEABHON U3 KO-
TOPBIX (MMELIMXCS B OTKPBITON MeYaTn) sIB-
ASIETCSI €T0 CTaTbs 10 MaTepraAaM AOKTOPCKOM
aucceprauuu (Hebanos 1957). B 1947 r. oH 3a-
IIUTUA AVICCEPTALIMIO Ha 3BaHME KaHAMAATA Me-
anuuHckux Hayk (I[Tamsaru... 6. 1.), a 26 ssHBaps
1959 r. — AOKTOpa MEAMLIMHCKUX HayK (B apXuBe
C.T. YebanoBa nmeeTCs MOBECTKA AHS 3aCEAAHUS
CoBeTa akapeMuU 1 OT3bIB pelieH3eHTa mpod.
ITayToBa ot 1.12.1956 r.; ¢ YeM CBsA3aH TaKOM pas-
PBIB BO BpeMEHU, HEMTOHATHO), AeToM 1961 1. IIOAY-
41A 3BaHMe npodeccopa B Burebckom rocyaap-
CTBEHHOM MEAMLITHCKOM MHCTUTYTE.

C.T. Ye6aHoB ObIA HArpaXKAEH OPAEHOM AeHM-
Ha, AByMs opaeHamu KpacHoro 3HameHy, opAeHOM
KpacHoi1 3Be3AbI I MeAAASIMU.

Cepreii [puropbeBudy 6b1A xxeHat Ha KabaHoBoit
(BaaaHauHONM) AHHe VIBaHOBHE, BOCIIUTHIBAA ChIHA
Buxropa (1923-2012) (puc. 7).

Cxonuaacs C. I. YebaHoB 2 pexabpst 1965 r.
OT MHCYABTA M MOXOPOHeH Ha yyacTke BMA bo-
rocAoBcKoro kaapbuia B CankT-IletepOypre.
B cBs13u ¢ TeM, 4YTO HEKPOAOTU OBIAM OITYOAUKO-
BaHbI B HaYaAe 1966 r., B psiae pabOT MPUBOAUTCS
HETOYHas AaTa CMEPTH.

ITo BocnomuHanusaM M. B. Juxesuya (1900-1970;
B 3amyXecTBe YebaHosoit), Cepreit [puroppeBuy
HayaA 3aHMMATbCS paclpeAeAeHEM CAOB I10 CAO-
ram B 1920-e rr. Bo BpeMs 00y4eHsT HA OTOPUHO-
AapuHroaora 8 BMA, npudeM Ty 3aHATHS IPUBEAU
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K HEPBHOMY MCTOLIeHn0. Toraa st paboTsl BOC-
IPUHUMAAKCH KaK ero AMYHOe yypadecTBo. OAHAKO
HpuBeAeHHbIe HOBble AaHHbIe 00 00yuyennn C. I. He-
6aHoBa y A. B. llep6s! u 0. A. KpyTkoBa nokassi-
BAIOT, YTO €I'0 3aHSTHSI HOCHAM BIIOAHE 3aKOHOMEP-
HBIJ XapaKkTep.

ITo cBepenusam B. A. Yebanosa (1926-2019),
B cepeprHe 1940-x rt. B Mockse y C. I. Yeb6aHoBa
cocTosirach BcTpeua ¢ A. H. Koamoropossim,
KOTODBIIT M IpeACTaBuA 3Ty paboty B AAH (Heba-
HOB 1947; Yebanos 2011).

Becnoit 2011 r. B cembe B. C. YebaHoBa Obiaa
obHapy’keHa TOAOOpPKA apXUBHBIX MaTEPUAAOB,
cs3aHHbIX ¢ C. I. YebaHobim («Apxus C. I. Ye-
6aHOBa»).

ITOT «APXUB» COAEPKUT CAEAYIOIINE AOKY-
MEHTBHI.

1. ITucemo B. V. Bosiueka C. I. YebaHoBY
oT 11 anpeast 1937 r. 1 ¢. HanmcaHo Heu3BeCTHBIM
no4yepkoM u nopmnucaHo B. V1. Bostuexom (¢ kpat-
KM coOcTBeHHOPYUHbIM MpuBeTcTBUEM C. I. Ye-
6aHOBY). D10 nMucbMo 6b1A0 oTBeTOM C. I. Ye-
0aHOBY Ha €ro MMCbMeHHOE CO00lIeHre 00 «MH-
TepEeCHBIX CAYYasIX BEreTaTMBHOI'O PaCCTPOIICTBA
yxa» (B. V. Bosiuex).

2. ABe pyKOINCHbIE TETPAAY, BAOSKEHHBIE B OAHY
00AOXKY, C TEKCTAM! Ha pa3Hble TEMbI, HAIMCaH-
HBIMU Pas3HBIMU YEPHUAAMU U, BUAMMO, B pa3Hoe
BpeMsl. Bce TeKCThI HamMCaHbl OYEeHb YETKUM I10-
4epKOM 1 XOPOILO COXPaHMAUCD. TeTpaAu copepikar
CAeAyIolVie TeKCThI (Ha3BaHUS MAM TEMATHKA):

1) «ITecHp o cokore» M. Topbkoro.

2) Cxkasanue o Coromone u Kutospace.

3) U3 «KHUrM O MOYMTAHUU POAUTEAEN»
(Kondyuus?).

4) lluTata u3 ApUCTOTEASL.

5) «Aderuueckas teopus» akaa. H. . Map-
pa — c mometamu: «(ITporpamma) baxy 1928,
IIECTDb CTPAHULI.

6) Aaaee caepyer «Tabaniia 3akOHOMEPHOCTEN
YeThIPEX SAEMEHTOB», IIECTh CTAAUI, B KOH-
e cxema VI crapuy — BceoO1MiT A3bIK.

7) Teopus AsxambaTtuctsl Buxo o pasButun
SI3bIKA, TPU CTPAHULIBL.

8) TlpodeccroHaAbHO BBITOAHEHHBIN PUCYHOK
CamapxkaHpckoit meuetyt bubu-Xanym (uBert-
HOW KapaHAAII).

9) K mpuMHUMITY OTHOCUTEABHOCTU (TEKCT
u popmyasl), 14 cTpaHui.

10) JKeHuuHa (TEKCTBI 13 TPYAOB MHOCTPAHHbBIX

aBTOPOB), YEThIPE CTPAHULIBL.

11) Byaauitckuit maHTeoH (TEKCT), YeTbIpe

CTPaHMLIBL
12) LluraTel Ha pa3Hble TEMBI, ABE CTPAHULIBL
13) O ruMHacTMYECKUX UTPaX APEBHUX (TEKCT
C PUCYHKaMM), [ATb CTPAHMULL.
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14) K utenuto meporaudon (D-r H. Schefer,
TEKCT C PUCYHKaMM), OAHA CTpaHuLa.
15) TIToaoBoit akT (A-p Roubeand), yeTsipe
CTPaHMLIBL
16) Adernveckas reopust (akapemuk H. 5. Mapp).
OcHoBHbIe moAoeHys1. CAeBa OT 3arOAOBKa
HAATIUCD: «24.09.28 ATY».
17) Liurtarsr: O rynHax. O 6purTax, OAHa CTpa-
HULA.
18) Hieronymus (Beatus) «O >kenumnax Puma
BpeMeH ymapKa» (C uMTataMy Ha AQThIHU),
TPU CTPAHULIBL.
19) Tparepust opuHouecTBa. Epistol. ad. Eusto-
chiovn XVII, 398-9. XaAKuACKast MyCThIHS,
ABE CTPAHULIBL.
20) VcnbrTanue B K. [TaBAa MyCThIHHMKA, OAHA
CTpaHMLA.
21) ABa OTAMYHO BBITOAHEHHBIX PUCYHKA [IEPOM
VIAYL TYIIBIO:
a) TpakToBKa TeAaa B PYCCKOV MKOHOMMCHU
XVI — XVII BB.
6) TpakTOBKa TeAa B CKYABIIType acCUPO-
BaBUAOHSH.
22) XpoHOAOrUs 3eMAM (3pBI) C PUCYHKAMU
B TEKCTE, TPU CTPAHMULIBL.
3. CuTast HUTKaMu MauHonuchk popmara A4
C AOTIOAHUTEABHBIM TUTYABHBIM AMCTOM HaAIM-
caHHas pyukoit «Simeon Denis Poisson (1781-
1840 rt.) yunteap Aanaaca» (IIouepK Mo-BUAVMOMY
M. B. fluxeBuy). Ha BHyTpeHHEM TUTYABHOM AVICTE
«B Matemarnueckuit VHCTUTYT AKaAeMUM HayK
CCCP. “O6 ykaapax peun” (1925-1945 rr.) TToa-
MOAKOBHUK MEAULIMHCKOM cAYXObI Yebanos C. I.
r. Aenunrpap. 1945 r.», cemb cTpaHul TekcTa +
rpaduKM + TpU CTPAHULBI CTATUCTUIECKUX TAOAML].
ITo maTepuaay coorBeTCcTBYyeT myoAuKanyy B AAH
(Yebanos 1947).
AOKYMEHT MHTEepEeCEH TeM, YTO OH SIBHO yKas3bl-
BaeT Ha TO, YTO 3Ta pabora Havara B 1920-€ rT.
4. CimTasi HUTKaMU ¥ CKA€eHHasl MaIVMHOIVCh
¢dbopmara A4 c 06A0XKKO U3 06€PTOYHON OyMaru.
Ha o6a0xke Hapmch «C. I. Yebanos. OmnbIT TEO-
peTn4ecKoro 060CHOBaHMS MPOCTHIX PUTMUYECKIX
HOPSIAKOB /B TIepBOM IpuOAvDKeHnn/. I1iop VIID».
Ha TUTyABPHOM AMCTe HaATIICh YepHUAAMU «AO-
AOYKEHO Ha 3acepaHU AeHUHIPAACKOTO OTAEAEHNS
MaTeMaTUYeCcKoro MHcturyra Axapemun Hayk
CCCP 29 mas 1947 r.». Ha BTOpoM TUTYABHOM
aucre sturpad us B. I. beannckoro u ykaszanue
«1942-1948 rr. (DAE€MEHTBI TAOTTOMETPUN)».
186 cTpaHu1]; 0OAHOCTOPOHHEN MAIIMHOMCY. boAb-
1110€ KOAYECTBO PYKOIVCHBIX BCTAaBOK Ha AMLIEBOI
1 o6opoTHOI cTopoHax. Ha c. 1 3auepkHyTO yro-
MmuHaHue H. fI. Mappa u uurara 13 Hero. MHOXe-
cTBO TabAML 1 pacuyetoB. Cyas MO BceMy, MaTe-
puaa Hurae He mybAnKoBaacs. Haanune B 3araaBumu
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ykasaHus «IT1iop VIII» cBUAETEAbCTBYeET O TOM,
YTO OBIAU €ll€e STIOABI, HO CAEABI X HE U3BECTHBI.
B pabore paccMaTpuBaeTCs UCTIOAb30BaHME 1ieTieit
MapkoBa AASI OIIMICaHMSI CTPYKTYPbI TEKCTOB pas3-
HBIX TUIIOB, IOAPOOHO 0OCY>XAQ€eTCsI CTPYKTY-
Pa CTUXOTBOPHOTO TEKCTa U €€ COOTHOILIEeHUE
CO CTPYKTYPOM CIIOHTaHHOI peun. Ilo MHeHMIO
I. 5. MapTbIiHeHKO, paboTa TpebyeT AeTaAbHOTO
aHaAM3a Mpo¢deCcCuOHAABHOTO CIIELIMAAUCTA 110 TEO-
pUY BEPOSITHOCTM.

5. Paspo3HeHHbIe AOKYMEHTbI KOHLa 1940—

1950-x rr. B TOM 4yncae:

— ABe aBToOMOrpaduu (Ye6anos1949; 6. r.).
ITepBass — cyrybo ¢popmaabHasi, Ha ABYX
CTpaHMLIAX OAHOTO AUCTA, BTOpas — pas-
BEPHYTAasl C MHTEPECHBIMU AETAASIMU, HO,
BUAMMO, 0e3 MOCAeAHEN, YeTBepTOil, CTpa-
HULBI.

— Marepuaasl, CBsI3aHHbIE C 3ALUTON AOKTOP-
CKOJ1 AMccepTalMy — OT3bIBHI [layToBa
(c mevatpio) 1 [ToroBa (4epHOBUK), TOBECT-
Ka AHA 3acepaHus CoBera BMA, Ha koTopom
ObiAQ 3alIUTA, TO3APABUTEABHAS TEAEIPAM-
ma AOP-cranmoHapa.

— Bremmucka ns nmpukasa no BoeHHo-MeAUIMH-
CKOIT aKapeMUU C OAArOAAPHOCTBIO.

— CrpaBka paliOHAAK3aTOPa O MOAEAU MUKPO-
LeHTpUdyru AAsT HAOAIOAEHUI TIOA MUKPO-
CKOIIOM.

6. ABa 3K3eMIIAsIpa CTaTbU IO MaTepuaAaM

AOKTOpCKOM aucceptauuu (UebaHos 1957).
7.Pa3po3HeHHbIe AOKYMEHTBHI IIepHOAQ PAOOTBI
B 6oApHULIe OKTIOPHCKON XKEAE3HOI AOPOTrHU
(mporpamMMbl Hay4YHBIX MEPOIPUSITUN, MUCbMA
MaLeHTOB).
8. Pazpo3HeHHbIe AOKYMEHTBHI IIeproAa paboThI
B Butebcke:

— Tlpuxassl o mpueme Ha pabOTy U BEAUYMHE
3apIAQTBhI.

— AOKYMEeHTBHI, CBSI3aHHbIE C TIOAYYEeHMEM 3Ba-
HUst podeccopa, B T. 4. 3aKAIOUEHHUE ...
Ha IIpeAMET IIPYCBOEHMS ... yYEHOT'O 3BAaHUS
npoceccopa ... B Bure6ckom rocyaapcTBeH-
HOM MeAMLIMHCKOM MHCTUTYTe. B. I. (mocae
1960), Tpu cTpaHMLbI (TEKCT HE UMEET OKOH-
YaHuA).

— BaaropapctBeHHas rpamMoTa 061mecTBa «3Ha-
HUE».

— ®@otorpaduu ¢ corpypanukamu AOP-ka-
dbeapsL.

— Crarpa A. Kpyrasx «Pyku xupypra» o C. IT. Ye-
6aHOBe, onybAMKOBaHHas 16 mas 1962 r.
Brasere «Burebcknit pabounit» Ne 97 (11507) —
MallMHOICD, YeThIPe CTPAHULIBL.

— Crarbsa C. I. Yeb6anoa «OcHOBHbIE O1O-
AOTUYECKUE TTPOOAEMBI MEKIIAAHETHBIX

MyTelecTBMIT» MallHOMUCh, BOCEMb CTpa-
HULI, HAaIMCaHHast MeXAY 1 ceHTs0pst 1962 .
u 20 uioHa 1963 r. Tekct xapakTepusyer
IIMPOTY MBILIAEHMSI aBTOpA.

— TlouroBelit KoHBepT popmaTa A4 13 pepak-
1y xypHaaa « The Cancer Bulletin» (XbcTon),
appecoBanHoe C. I. YebaHoBy B Butebckui
MEAMLIMHCKUI MHCTUTYT (YTO NMpUBAEKaeT
BHUIMAaHIe B CBSI3Y C TeM, YTO XbIOCTOH SB-
ASIETCSI LIeHTPOM KOCMMYECKON MeAULIMHbI
CIIA; opAHaKO HapO MIMETH B BUAY U TO, UTO
Cepreii [puropbesnd 3aHuMaACs B 3TO Bpe-
M1 3A0KaUeCTBEHHbIMY 3a00A€BaHMSIMY yXa).

9. AOKYMEHTBI IIOCAEAHETO A€HMHIPAACKOIO
nepuoaa kusuu (1964—1965 rr.):

— TlosppaBAeHMs1 KOMaHAOBaHMsI BoeHHo-

MEAVIIIHCKOJ aKaAeMUU.

— YepHoBuk Hekpoaora ([Tamsaru..., 6. r.).

— Hexpoaor (TTamstu...1966). B Hem B kauecTBe
AQThI cMepTH yKazaHo 3.12.1965 (a He 2.12).

10. Tpyaosas xkHmxkka C. I. YebaHoBa.

11. ®oTorpaduu:

— C.T.YebaHOB Ha 3aHATUSX CO CAYLIATEASIMU
BMA;

— AOP-kaunuka BMA: npodeccopa, npermno-
AQBaTeAM U CAYIIATEAV;

— C.T. YebaHos c corpyaruxamu AOP-kAMHMKN
BuTe6CcKOro MEAVLIMHCKOIO MHCTUTYTA,
1963 r.;

— dotorpadus C. . YebaHoBa — BoeHBpaua
1-ro panra c ero aBTorpadom Ha obopore,
3aBE€PEHHOM IIOAIVCHIO IOMOIIJHMKA Ha-
YaAbHMKA OTAeAd KappoB BMA u kpyraon
MevyarTbio.

12. Chebanow S. G. On Conformity of Lan-
guage Structures within the Indo-European Family
to Poisson’s Law // Comptes Rendus (Doklady) De
L'’Académie des Sciences de L'URSS, 1947 vol. LV,
Ne 2,99-102 (OTAEABHBIT OTTUCK).

ITepeuncaeHHbIe AOKYMEHTBI, HECMOTPSI Ha X
MaAOYVICAEHHOCTD, IIPEACTABASIIOT HECOMHEHHBI
VIHTepeC KaK AASI YTOYHEHMs1 Ouorpaduiecknx
noppo6Hocten, cBsazaHHbIX ¢ C. I. UebaHOBBIM,
TaK U AASI IOHMMAaHMSI €er0 HayYHOTO HaCAeAMsI.
B cBs131 ¢ 9TUM HEOOXOAMMO 0OPaTUTh BHUMAaHME
Ha MaTepuaAsl 3, 4 1 cTatbio «OCHOBHBIE OMOAO-
IMYeCKIe TPOOAEMBI MEXXIIAQHETHBIX Iy TELIeCTBIIT».

/13 nepeuncAeHHBIX AOKYMEHTOB OCOObIIT MHTe-
pec PEACTaBASIIOT ABE TETPAAU C BbIUCKamu (1. 2),
KOTOPBIE AQIOT IIPEACTABAEHME O CIIEKTPE UHTEpe-
coB Cepres IpuropbeBuua, u pabora «OmbIT TEO-
PeTNYeCKOro 060CHOBAHMSI TPOCTHIX PUTMUYECKUX
MOPSIAKOB /B iepBoM npubavkerun/. Dtiop VII»,
KOTOpasi BOOOIje HEVM3BEeCTHA CIELIMAAMCTaM.

Bosspaasich ke K pacrpepeaeHmio YebaHoBa —
Dykca, Terlepb MOXKHO CKa3aThb CAEAYIOLIee.
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ITpexxpe Bcero, cAepyeT oOpaTUTh BHUMaHIE
Ha HaAM4YMe aHTAUVICKOTO BapMaHTa U3BECTHOM
crarpu C. I. YebanoBa (cm. . 12). Dta nmybAmkanys
HUTA€ He YIIOMMHAAACh B CBSI3U C A€ATEABHOCTBIO
C. I. YebaHoBa, X0Ts oOpaleHue K Heil ObIAO Obl
O4YeHb BaXKHO AASI TOTO, YTOOBI aTa pabora ObiAa
M3BECTHA 3a TpaHulieil. ITO, BO3MOXKHO, CBSI3aHO
cTeM, uTo 16 nroast 1947 r. Boiiao ITocTtaHoBAEHME
IMToauT610po LIK BKII(6) 0 mpexpaieHnn ¢ U0As
1947 r. u3paHUs aKapeMUYeCKOM MepUOAUKU
Ha MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX, B CBSI3U C Y€M B OIIICA-
Husax AAH He yka3piBaeTCs HaAMYVE MHOS3BIYHBIX
Bepcuil 3a Becb 1947 1.

AaAee, KOHEYHO K€, HAAO UMETHb B BUAY, UTO
B HacTosiee BpeMs paborel C. [. Hebanosa
MPEACTABASIOT YMCTO UCTOPUYECKUIT UHTEPEC
(Yebanos 2011). DTo KacaeTcs Kak MaTeMaruye-
ckoi1 (cM. moppo6HbIit aHaau3 Grzybek 2006), Tak
M AMHTBUCTUYECKOIT CTOPOHBI peAa. [locaeaHsIs
CBsi3aHa C TeM, 4TO 1 oToAapunroaor C. I. YebaHoB,
u ¢usuk B. @ykc (Fucks 1955) oTTaAKMBaAKCS,
[0-BUAMMOMY, OT aPTUKYASILIMOHHO-aKyCTUIECKIX
XapaKTEPUCTUK CAOBA, HO TIPY STOM OTIEPUPOBAAU
B pacueTax rpapuueCKMMU CAOBAMU, UTO SIBASIET-
Cs1 HOHCEHCOM C AMHTBUCTUYECKOM TOYKU 3PEHMUSI.
[ToaTOMy MHTEpeCcHO ITOCMOTPETH 00CYKAaeMoe
pacrpeaeAeHne Ha POHETUYECKUX CAOBAX.

Takast BO3MOXXHOCTb TIPEACTaBMAACH B CBS3U
c tem, uTo A. C. Ky3He1[0BOI1 B XOA€ BBIITOAHEHMS
BBIITYCKHOM KBaAMUKALMOHHOM paboThl ObiAa
IIOAYY€HA 3aIMCh CIIOHTAHHOI peyuy C pa3OuBKO
Ha ¢poHeTnyeckue caoBa (KysHeroa 2011). Boira
M3y4yeHa 3aM1ch Yaca CIIOHTAHHOTO PasroBopa He-
CKOABKMX CTYAEHTOB 1 BBIITYCKHUKOB BY30B CaHKT-
[TerepOypra. ITpu 5TOM ObIAM IOAYYEHBI CACAYIOLVIE
pesyabraThl (TabA. 1, puc. 8).

[ToAyueHHOe pacrpeaeseHie GOHETUYECKMX CAOB
KOHTPACTHO OTAMYAETCS OT TOTO, UTO U3BECTHO AAS
pacrpeaeAeHus: PyCCKOTrO MMCbMEHHOTO TEKCTa —
MOAQ B 9TOM CAy4ae paBHa He ABYM (B AQHHOM
CAy4ae OAVIH — 3TO CIIOHTaHHasI pa3TOBOPHasI peyb
¢ 6OABIIMM KOAMYECTBOM CAY>KEOHBIX CAOB), a 4e-
TBIpEM, & 3aMeTHOEe KOAMYECTBO CBOVICTBEHHO Ha-
MHOT0 60A€e MHOT'OCAOXKHBIM KOHCTPYKLVSIM (BIIAOTh
A0 12 caoros). IIpu 5TOM pacnpepeseHue rpadpuye-
CKMX CAOB XapaKTEPHO AASI PYCCKOTO MMChbMEHHOTO
TekcTa. Pasamaus pacnpepeaeHs rpapuaecKmnx
1 POHETUYECKIMX CAOB ITO YMCAY CAOTOB AASI OAHOTO
L TOTO JKe TeKCTa BeCbMa HaTASIAHBIL.

ITpu 5TOM MOAYYEHHOE pacIpeAeAeHye HU rpa-
dbuveckux, HU POHETUIECKUX CAOB HE COOTBET-
CTBYIOT HU ITyaCCOHOBCKOMY, HY OV HOMUAABHOMY
pacripepseAeHnio (UTO AAST rpadUUeCKUX CAOB U3-
BecTHO — cM. Kpomep 2001; ITnotpoBckuit u Ap.
1977; 1O. K. KpbiaoB, AnyH. coob.) (puc. 9-12).
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Ilpu aTOM CTeneHb OTKAOHEHMS OT 3TUX pac-
MpeAeAeHUI AAST GOHETUYECKUX CAOB OKa3bIBAET-
cs1 6oablie, yeM AAst rpadudeckux. [TocaepHee
00CTOSITEABCTBO MTOATBEP)KAQET PaHee BbICKa3aH-
Hoe npeatnioAokenne (Baanpunckas u ap. 2009),
4YTO OOBIYHO 0OCY)XAAEMBIII MaTepraA IO CTaTU-
CTUKE AAVMHBI CAOBA B rpadpuuecKoit 3amucu cKopee
MO>KHO MHTEPIIPETUPOBATH B CBSI3U C MOPGOAOTH-
YeCK/M CTpoeM fA3bIKa. VIsyueHne ke pacripepene-
HYSL QOHETUYECKUX CAOB OTKPBhIBA€T BO3MOKHOCTD
MOAYYEHMSI AeVICTBUTEABHO GOHETUIECKN UHTEP-
MpeTUPYEMbIX AQHHBIX.

Taba. 1. Pacipeperennie poHeTUYECKMX U TpapUIeCcKmx
CAOB TI0 KOAUYECTBY CAOTOB B CIIOHTAHHOU peyn

Koa-Bo Koa-Bo caoB
CAOTOB
B caope | QoHeTnueckux | Ipaduyecknx
1 286 2511
2 305 1963
3 430 1158
4 486 646
5 406 245
6 292 105
7 230 27
8 186 5
9 125
10 84
11 43
12 40
13 19
14 16
15 8
16 4
17 4
18 2
Obmyee: 2966 6660

3000
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2000

\ = QOoHeTU4eCKHNE CNI0BA
1500 \
1000 \
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Puc. 8. Pacnipepeaenne rpadpuueckux u GpoHeTUIECKUX
CAOB I10 YVICAY CAOTOB B CIIOHTQHHOI1 peuul.
ITo ocu abcumcc — KOAMYECTBO CAOTOB B CAOBE,
10 OCY OPAMHAT — KOAMYECTBO CAOB C AQHHBIM
YYICAOM CAOTOB.
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Variable: ¢ cnoea, Di ion: Poisson, Lambda = 4,95179
Cha&;uaretest 1749,25721, df = 11 (adjusted) . p = 0,00000
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Puc. 9. CooTBeTCTBME pacnpeAeAeHs AAVHBI
¢dboneTnuecKMx cAOB pacmpeaeaennio [Tyaccona:
x*=1749,3

Variable: & cnoea, Di ion: Binomial, p = 0,27510
Chi-Square test = 4822,35248, df = 9 (adjusted) , p = 0,00000
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Puc. 10. CooTBeTCTBME paclpeAeAeHMsT AAVTHBI
boHeTUYECKNX CAOB OMHOMMAABHOMY PacCIIpeAeAeHUIO:
x*=4822,4

IToAydyeHHBIE PE3yABTATHI MIO3BOASIIOT YT-
BEP>KAQTh, YTO OTKPBIBAETCS €ellle OAHO TIPUH-
LIUIMAaABHO HOBO€ HallpaBA€HME N3YYeHNs pac-
npepeaeHns: Hebanosa — Dykca.

B 3aKAloUYeHMEe aBTOPbI CYNTAIOT CBOMM IPU-
SITHBIM AOATOM BBIPA3UTh IPU3HATEABHOCTD
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Puc. 11. CooTBeTCTBME pacpeAeAeHNs] AAVIHBI
rpaduuecKux cAOB pacnpeaeseHuio ITyaccona:
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Puc. 12. CooTBeTCTBUE paCIpeAEAEHMS AAVHBI
rpaduuecKux CAOB GMHOMUAABHOMY PaCIIPEAEAEHUIO:
x*=3757,0

B. C. YebaHosy u V. B. YebaHOBY 3a mpeao-
CTaBA€HME MaTepUaAOB M3 UX AOMAIIHEro
apxuBa u B. A. HebaHOBYy Kak 3a IpOBEPKY
6uorpadruecKux AQHHBIX, TaK M 32 IIOMOIIb
B omnyMcaHuy apxuBHbix matepuasos C. I. Ye-
6aHoOBa.
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